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Prólogo

La finalidad de estos materiales didácticos para el Bachillerato es orientar ai profesorado
que empieza a impartir las nuevas enseñanzas en los centros que anticipan su
implantación. Son materiales concebidos para facilitar la elaboración y el desarrolio de las
programaciones correspondientes a las distintas materias. Con su publicación y
distribución, el Ministerio de Educación y Ciencia pretende proporcionar a ios profesores
y profesoras que van a impartir ei Bachillerato un instrumento que les ayude a desarrollar
el nuevo currículo y a planificar su práctica docente. Para ello se ofrecen propuestas de
programación y unidades didácticas que incluyen sugerencias, orientaciones y actividades
que pueden ser aprovechadas de diversos modos por el profesorado, sea incorporándolas
a sus propias programaciones, sea adaptándolas a las características de sus alumnos.

El desafío que para los centros educativos, y en concreto para el profesorado, supone
anticipar ia implantación de ias nuevas enseñanzas merece no soto
un cumplido reconocimiento, sino también un apoyo decidido por parte del Ministerio
que, a través de la publicación de materiales didácticos y de otras actuaciones paralelas,
pretende ayudar al profesorado a desarrollar su trabajo en mejores condiciones. El
Ministerio valora muy positivamente ei trabajo realizado por ios autores de estos
materiales, que se adaptan a un esquema general propuesto por el Servicio de Educación
Secundarla del Centro de Desarrollo Curricular y han sido elaborados en estrecha
colaboración con los asesores de este Servicio. El Ministerio considera que son ejemplos
válidos de programación y de unidades didácticas para las correspondientes materias.
No obstante, son los propios profesores a los que van dirigidos estos materiales los que
tienen la última palabra acerca de su utilidad, en la medida en que les resulten una ayuda
eficaz para desarrollar su trabajo.

En cualquier caso, conviene poner de manifiesto que se trata de materiales con cierto
carácter experimental, destinados a ser contrastados en la práctica, adaptados
y completados.

Se trata, por tanto, de materiales para un momento de transición y en ese sentido, de
mayor complejidad. Por todo ello, las sugerencias o contrapropuestas que los profesores
realicen, a partir de su práctica docente, a estos u otros materiales, serán de enorme
utilidad para mejorar o completar futuras ediciones y para proporcionar, por tanto, unos
materiales didácticos de mayor calidad a ios centros y profesores que en cursos sucesivos
se incorporen a ia reforma educativa.

El Peal Decreto 1179/1992, de 2 de octubre, por el que se establece el currícuio de
Bachillerato, contiene en su anexo la información referida a esta materia que aparece,
igualmente, al término de! presente volumen.
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Introducción
El Bachillerato se estructura, de acuerdo con la Ley, en diferentes modalidades y

consta de materias específicas que, junto con las materias comunes y las optativas,
compondrán el Diseño Curricular de la etapa terminal de Educación Secundaria. El
desarrollo del espacio de opcionalidad no se recoge en el Real Decreto 1700/1991
siendo las Administraciones correspondientes quienes articularán y definirán las
enseñanzas mínimas para las materias optalivas, lo que no cuestiona la oferta de
una segunda lengua extranjera, incluida ya en el D. C. B. de Secundaria Obligato-
ria, en los dos cursos y para los alumnos de cualquier modalidad, dentro de las
propuestas de los centros de enseñanza. La pluralidad de intereses y necesidades
por las que puede optar el alumnado dentro de las diferentes modalidades de
Bachillerato es el eje que vertebra el diseño de la Segunda Lengua Extranjera.

Serán las demandas específicas, el nivel de especial ización de los distintos conteni-
dos dentro del marco curricular, así como el nivel de competencia comunicativa, los
factores que conformarán el diseño de la Segunda Lengua Extranjera en el Bachillerato.

En efecto, los estudiantes que elijan ahora esta materia pueden haber cursado
Francés Segunda Lengua en toda la etapa de Secundaria Obligatoria (cuatro años),
sólo en el segundo ciclo (dos años] e incluso podría darse el caso de alumnos que
lo eligieran por primera vez. En cualquier caso, las indicaciones recibidas para ela-
borar este material atienden exclusivamente a la consideración de los dos primeros
supuestos. Parece obvio, pues, que de haber debutantes completos, éstos recibirí-
an un tratamiento específico. De ahí la necesidad de adecuar oojetivos y contenidos
a la realidad concreta de los alumnos por medio de programaciones flexibles.

El estadio evolutivo del alumnado al iniciar esta etapa, el grado de apropiación de
la Primera Lengua Extranjera, así como la disponibilidad horaria respecto a la etapa
anterior (cuatro horas en cada curso de Bachillerato y, por el contrario, dos horas en
tercero de Enseñanza Secundaria Obligatoria y tres horas en cuarto curso) propiciarán
la consecución de los objetivos generales de la materia con mayor rapidez.

En el primer curso de Bachillerato se retoman, a través de una progresión en
espiral, los ejes de contenido de la Enseñanza Secundaria Obligatoria, adaptán-
dolos a la diversidad de las opciones que conforman el Bachillerato, con el fin de



homogeneizar los diferentes niveles de competencia comunicativa de los alum-
nos. La doble acepción funcional del lenguaje, función de comunicación y repre-
sentación interrelacionadas en los actos lingüísticos, reviste, en esta materia, al
abordar la etapa del Bachillerato, unas características específicas acordes con el
mayor grado de madurez del alumnado.

Se desprende, de todo ello, que la inclusión de esta materia en el Bachillerato
cobra sentido por el tipo de conocimiento funcional práctico que la vertebra, sin olvi-
dar que su carácter globalizador posibilita la integración o aplicación flexible de
conocimientos procedentes de campos específicos de otras disciplinas, preparando
y orientando al alumno hacía opciones futuras en el terreno profesional y académico.

Respecto a la competencia comunicativa, objetivo primordial de enseñanza-
aprendizaje, se rebasar los límites establecidos en la Secundaria, circunscritos a
situaciones próximas del entorno familiar y de la vida cotidiana. Ahora se intro-
ducen un mayor número de variables al ampliarlas a ámbitos de conocimientos
socioculturales franceses específicos o a temas relacionados con otras discipii-
nas del currículo.

Desde el punto de vista sociolingüístico se diversifican también los posibles
interlocutores, registros de lengua, propósito de comunicación, etc., ya que se
enriquece la gama de variantes discursivas que exigen tratamiento específico y
que se trabajarán al incorporar textos procedentes de los medios de comunica-
ción (prensa, televisión y radio), La competencia estratégica del alumno cobrará
mayor autonomía, puesto que el alumno está habituado a crear estrategias comu-
nicativas en las simulaciones de contextos reales y su estadio evolutivo le permi-
te transferir estrategias de aprendizaje adquiridas en aprendizajes anteriores. A su
vez, se consolidará la competencia lingüística en sus tres niveles (fonético-fono-
lógico, morios i ntáctico y léxico) aún cuando no constituye el objetivo final de
esta materia, competencia que estará al servicio de la función comunicativa plas-
mada con mayor coherencia y cohesión en textos y discursos dentro de un enfo-
que discursivo del lenguaje.

Junto con la finalidad instrumental ya aludida esta disciplina contribuye a la
formación intelectual, al promover actividades en las que se potencia que el
alumno construya nuevas representaciones, ampliando su visión del mundo a
partir de su estructura cognitiva previa.

Justificación
de su

presencia en
el currículo:

fuentes
sociales,

psicológicas y
epistemológicas

Como instrumento regulador de interacciones personales el dominio de la
lengua francesa en su doble aspecto de producción y recepción permite:

— Adaptarse a las expectativas de la sociedad actual en la que la ruptura de
las barreras lingüísticas es un hecho favorecido por el trasvase de perso-
nas entre países (intercambios educativos o profesionales, migraciones,
turismo) o por los avances tecnológicos (parabólicas, difusión de pelícu-
las en versión original...),

— Propiciar la inserción del individuo en su futuro medio profesional o
académico, gracias a la apropiación de estrategias de autonomización
en el aprendizaje que le permitirán profundizar en el campo que le sea
preciso.



Capacitarle para emprender en su tiempo de ocio aquellas actividades
relacionadas con el ámbito de la lengua francesa que enriquezcan sus
relaciones interpersonales, pudiendo incluso servir de intermediario entre
interlocutores monolingües.

Cooperar en la construcción de un mundo plural abierto a diferentes for-
mas de pensar y actuar, evitando los estereotipos y desarrollando una
actitud de respeto y tolerancia hacia el mosaico de culturas que compo-
nen la sociedad francesa actual, al mismo tiempo que se valora y relativi-
za la cultura propia.

La adquisición de una competencia comunicativa correcta que supone el
fortalecimiento de la seguridad personal, favorece la autonomía y la toma
de iniciativas. Posibilita en efecto el acceso directo a informaciones sin
depender de traducciones e intermediarios humanos, promueve el control
de la expresión de los propios sentimientos y la capacidad de hacer frente
a dificultades para hacerse comprender, desarrollando la creatividad, el
espíritu de cooperación y la solidaridad

Ampliar el conocimiento del mundo a través del intercambio de informa-
ciones con miembros de la comunidad lingüística francoparlante o en el
análisis de documentos de todo tipo.

Enriquecer el esquema de conocimiento personal en el que se integran
nuevos datos, conceptos, valores y, sobre todo, procedimientos facilitan-
do la transferencia de conocimientos adquiridos en el aprendizaje de la
lengua francesa a otros campos del saber.

Favorecer la reflexión sobre procesos de interacción social en los actos
lingüísticos y potencia la adquisición de una conciencia más definida de
la propia capacidad comunicativa en la lengua materna al contrastarla con
las lenguas extranjeras conocidas por el alumno.

Colaborar, como otras disciplinas, en el desarrollo de capacidades tales
como: aplicar principios, conocimientos, aptitudes en situaciones nuevas;
memorizar, contextúa I ¡zar, establecer relaciones entre hechos para cons-
truir hipótesis; ilustrar con datos una exposición, un argumento o distin-
guir hechos frente a opiniones.

El estudio de una lengua extranjera dentro del diseño curricular del Bachille-
rato participa en la formación general del alumno, pues contribuye a desarrollar
las capacidades personales en orden a obtener una madurez en un entorno dis-
tinto al de su propia lengua. Como vehículo de conocimientos específicos parti-
cipa de la finalidad preparatoria proporcionando una formación especializada
más rica y diversa en otras materias cuyos contenidos puedan ser abordados a
través de esta lengua extranjera, encauzando y orienlando al alumno para la ela-
boración de su propio diseño de estudios profesionales o universitarios.

Dentro de las capacidades específicas que el Bachillerato plantea como obje-
tivos a conseguir, el aprendizaje de la lengua extranjera participará en el desarro-
llo de la competencia comunicativa y lingüística general a través de la transferen-
cia de estrategias de aprendizaje individuales, utilizadas en las actividades de

Relación con
los objetivos
de Bachillerato



recepción y producción en lengua materna y lengua extranjera, contribuyendo a
un aprendizaje reflexivo de la lengua castellana y la lengua oficial propia de la
Comunidad Autónoma.

Además, el descubrimiento de la literatura francesa y de las manifestaciones
artísticas correspondientes a un contexto francófono conformarán la sensibilidad
creativa del alumno y enriquecerán su cultura, apreciando por contraste las dis-
tintas formas literarias y artísticas a las que haya tenido acceso.

Asimismo, a través de la lengua extranjera, el alumno podrá aprender a selec-
cionar fuentes de documentación que propicien el plantear y resolver problemas
relativos a conocimientos científicos y humanísticos.

La lengua francesa, como sistema formal que articula una manera distinta de
vertebrar la realidad, debe contribuir a ampliar el horizonte del alumno propor-
cionándole nuevos datos y argumentos que le permitirán analizar y valorar de
forma crítica las distintas manifestaciones que se produzcan en el mundo actual.
El conocimiento, a través de los documentos auténticos en lengua extranjera, de
otras formas de organizar la sociedad y de enfrentar los problemas que la atravie-
san, contribuirá a la consolidación de la propia personalidad social y moral del
alumno potenciando su participación responsable y reflexiva. El contacto con
otros países y sociedades de habla francófona le concienciará de las diversas cir-
cunstancias y condiciones de vida en otros ámbitos, creando bases sólidas para
un entendimiento en la tolerancia con otros sujetos y contribuyendo a su forma-
ción solidaria en una sociedad plural y multilingüe.
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Objetivos generales
A continuación se enuncian las capacidades que los alumnos habrán adquiri-

do al finalizar el Bachillerato (Orden de Bachillerato Segunda Lengua Extranjera),
resaltando en negrita los elementos que marcan la diferencia de grado respecto
a la etapa anterior.

— Comprender mensajes orales y escritos en la lengua extranjera relativos a
las distintas situaciones habituales de comunicación, así como a los dis-
tintos campos de especialización elegidos por los alumnos.

— Identiíicar la información global y los detalles más relevantes de mensa-
jes orales emitidos por los medios de comunicación

— Desenvolverse eficazmente en las situaciones habituales de comunica-
ción oral y en las que previsibiemente puedan encontrarse según
sus opciones académicas.

— Leer de forma comprensiva y autónoma textos cercanos a sus necesi-
dades e intereses con distintos Unes: información, adquisición de
conocimientos y ocio.

— Producir textos escritos de utilidad en la vida cotidiana relacionados con
sus necesidades e intereses, usando adecuadamente los recursos
disponibles.

— Reflexionar sobre el funcionamiento del sistema lingüístico en la comuni-
cación como uno de los medios para mejorar las producciones propias y
comprender las ajenas

— Aplicar al aprendizaje de la Segunda Lengua Extranjera la experiencia pre-
via en otras lenguas y desarrollar las estrategias de aprendizaje autónomo.

— Conocer ios aspectos fundamentales del medio sociocultural propio de
la lengua estudiada para una mejor comprensión e interpretación de otras
culturas y otras formas de organizar la realidad,

— Valorar criticamente otros modos de organizar la experiencia y estruc-
turar las relaciones personales, comprendiendo el valor relativo de las
convenciones y normas culturales.
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Contenidos de primero de
Bachillerato

Comprensión y usa de la lengua oral

— Comprensión de mensajes orales de tipo interpersonal:

• Extracción de la idea general y las secundarias.

• Distinción entre datos y opiniones.

• Interpretación del tipo de relación interpersonal: estados de ánimo e
intenciones.

• Estrategias comunicativas para una comprensión más clara: pedir
aclaraciones, ajusfar signilicados, pedir a alguien que repita, compro-
bar que se ha interpretado correctamente un mensaje.

— Comprensión de mensajes emitidos por los medios de comunicación en
un lenguaje con pocas connotaciones regionales y sociales:

• Identificación del tipo de programa y comprensión de los datos más
relevantes, previamente requeridos, de programas de televisión divul-
gativosy recreativos.

— Participación en conversaciones sencillas en un contexto cotidiano, esco-
lar y extraescolar, relacionado con los hábitos e intereses propios:

• Utilización sistemática de la lengua estudiada para la comunicación
habitual en el aula y las actividades de aprendizaje.

• Utilización de la lengua extranjera en actividades simuladas de situa-
ciones habituales de la vida cotidiana.

• Estrategias de participación en la conversación: atraer la atención,
empezar y terminar la conversación, incorporarse a la conversación...

• Incorporación al repertorio productivo de nuevas íunciones comunica-
tivas, tales como expresar sentimientos, deseos y dudas, explicar,
contrastar, comparar.

• 1 3



• Uso espontáneo del vocabulario relativo a temas que respondan a
necesidades de comunicación de los alumnos y al trabajo del aula.

• Identificación e incorporación al repertorio de la lengua estudiada
de palabras y estructuras semejantes en ésta y las otras lenguas cono-
cidas.

— Actitud positiva hacia la utilización de la lengua extranjera en las activida-
des de aprendizaje dentro y tuera del aula.

Comprensión y uso de la lengua escrita

— Comprensión de textos escritos breves:
• Comprensión global y especítica de cartas, fichas, ñolas y otros textos

auténticos breves, habituales en la comunicación escrita, en el aula y
fuera de ella.

• Compresión global y específica con la ayuda del diccionario de textos
de los medios de comunicación escrita: artículos de revistas juveniles,
noticias de actualidad...

• Semejanzas gráficas y semánticas entre palabras afines en la lengua
materna, la primera lengua extranjera y la segunda, "amigos falsos".

• Distinción entre datos y opiniones y entre la idea principal y las se-
cundarias.

• Utilización de estrategias básicas de comprensión lectora: organiza-
ción del texto, compresión de palabras desconocidas a partir del con-
texto, disposición tipográfica...

— Comprensión de textos escritos extensos con la ayuda del diccionario:

• Compresión de la línea argumeníal y la información relevante de tex-
tos de interés para los alumnos: reíalos y novelas breves, lecturas dia-
logadas...

— Producción de textos escritos relacionados con las necesidades e intere-
ses de los alumnos:

• Textos con funcionalidad directa de tipo personal en el ámbito escolar
y extraescolar: apuntes, resúmenes, notas, cartas...

• Organización y presentación adecuada al lipo de texto y a su propósito
comunicativo.

— Aprecio por la corrección en la interpretación y elaboración de textos
escritos en la lengua extranjera.

Reflexión sobre la lengua y su aprendizaje

— Elementos pragmático-discursivos que delimitan las intenciones comuni-
cativas: sobreentendidos, interrupciones, silencios, sonidos portadores
de sentido...

— Incorporación al repertorio productivo de nuevos elementos morfosintác-
ticos. tales como las oraciones de relativo, causales y finales.
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— Reconocimiento de la semejanza entre ciertas palabras y estructuras lin-
güísticas de las lenguas conocidas y la Segunda Lengua Extranjera.

— Utilización de estrategias para la obtención de información sobre la len-
gua; preguntar la pronunciación, la ortografía, el significado, la corrección
y propiedad de algún término o expresión.

— Toma de conciencia de la propia capacidad para adquirir conocimientos
de manera autónoma, apoyándose en los conocimientos de otras lenguas
y del mundo en general.

Aspectos socioculturales

— Identificación y análisis de las reglas y hábitos básicos que rigen las rela-
ciones humanas y otros rasgos socioculturales clave que aparecen en los
textos orales, escritos y visuales trabajados en clase.

— Referentes sociales y culturales más generalizados entre los hablantes de
la lengua estudiada: medios de comunicación, sistema educativo, perso-
najes y fechas emblemáticas...

— La cultura extranjera como el producto de interacciones entre individuos y
grupos: aspectos multiculturales presentes en las sociedades europeas.

— Curiosidad, respeto y actitud abierta hacia otras culturas y sus hablantes.
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Orientaciones didácticas y para la
evaluación

La primera consideración que nos hacemos como profesores en un aula es
cómo ayudar a nuestros alumnos, con características individuales tan dispares,
en la construcción de nuevos conocimientos, que desemboquen en una compe-
tencia comunicativa eficaz.

Esta reflexión nos lleva a determinar que el proceso de enseñanza y aprendi-
zaje no puede estar centrado exclusivamente en las enseñanzas por parle del pro-
fesor de unos conocimientos determinados, sino que el alumno, como sujeto
activo para emitir o recibir mensajes, resolver problemas, contrastar hipótesis,
etc., es la pieza clave para conseguir un aprendizaje significativo.

Dicho aprendizaje, en oposición al aprendizaje repetitivo y memorístico que
está desligado de la práctica, supone una construcción integradora de una in-
formación nueva en interacción con los esquemas de conocimiento de cada indi-
viduo.

Por su parte, la actuación del profesor, además de estar en constante inte-
racción comunicativa con sus alumnos, dando paso a la creación de alternancia
de roles, se concreta en intervenciones didácticas, tales como planificar, rees-
tructurar, adecuar o evaluar actividades y situaciones que favorezcan la dinámica
de un aprendizaje en el que cada sujeto integra y construye un nuevo conoci-
miento según su propia estructura cognoscitiva.

Una selección correcta de los organizadores previos que proporcionen un
puente entre lo conocido y lo nuevo, es un requisito fundamental para evitar
prácticas erróneas.

Si el profesor conoce, aunque sea superficialmente, algunas características
de sus alumnos: diferencias cognitivas (por ejemplo, estrategias de aprendiza-
je, estadio de desarrollo operativo), diferencias sociocullurales ( t ipos de
socialización, especificidades culturales}, diferencias psicológicas (personali-
dad...), puede ayudarles en este recorrido de apropiación de la lengua, com-
partiendo los logros o detectando y esclareciendo el tipo de dificultad que
ralentiza el proceso.

Principios
didácticos
aplicables a
esta materia
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Por otro lado, el alumno debe ser consciente de que hay tipos de errores
que perturban la comunicación y serán a desterrar de inmediato, pero sabe que el
profesor acepta su interlengua y que telativizará, por lo tanto, la gravedad de cier-
tos fallos.

Al haber pasado por experiencias de aprendizaje muy diversas que se concre-
tan en técnicas de trabajo, estrategias comunicativas, incluso en una valoración
de la materia completamente diferente, han ido adquiriendo, según sus propias
capacidades, niveles de competencia comunicativa desiguales, han alcanzado un
grado diferente de desarrollo lógico-formal y tienen un bagage cultural difícil-
mente equiparable. Todo ello requiere una reflexión atenta que, por un lado, que-
dará reflejada en la Evaluación Inicial (Savoir-apprenclre y Savoir taire com-
municatii), y, por otro lado, se replanteará de cara a la planificación de actividades
para poder adecuar el ritmo de aprendizaje, en la medida de lo posible, al alum-
nado concreto de nuestra aula.

La actitud de análisis participalivo en el transcurso del aprendizaje pone de
manifiesto la naturaleza de diferentes tipos de errores y supondrá, en ciertos
casos, una valoración positiva de los mismos. En efecto, algunas de estas dis-
funciones sirven de ayuda para determinar y aclarar falsas hipótesis, derivadas de
transferencias de la lengua materna, que pueden ser reajustadas con un trata-
miento pedagógico adecuado. De ahí el papel de estrecha colaboración entre pro-
fesor y alumno en el análisis del error que contribuirá a reforzar el aprendizaje
significativo.

Diseño de
actividades y

tareas
comunicativas

a) Criterios previos

El planteamiento reflexivo sobre la naturaleza del proceso cognitivo que va a
operar en la resolución de cada tarea debería presidir nuestra planificación de
actividades. Este tipo de análisis nos llevará a una clarificación de objetivos que
puedan ser compatibles en la práctica con la complejidad de los procesos de
alto y bajo nivel que le están haciendo intervenir en el aprendizaje de una len-
gua extranjera. Por ejemplo, al trabajar el alumno en el campo de la comprensión
oral, el despliegue de estrategias será diferente si el objetivo es conseguir una
comprensión global de un documento o si, por el contrario, en esta etapa se pre-
tende alcanzar una comprensión detallada de componentes diversos (discursiva,
lingüística...).

Con ello se podría, por un lado, evitar efectos de saturación, de sobrecarga
mental, que desembocan en el fracaso y, por otro, delimitar el objetivo exacto
perseguido, rentabilizar el esfuerzo del alumno y orientarle hacia una prioridad en
el empleo de estrategias.

Otro factor esencial que interfiere negativamente en la ejecución de una tarea
es el limite temporal que puede provocar, por ser demasiado ajustado, la anu-
lación de capacidades aparentemente adquiridas pero todavía no automatizadas
totalmente.
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b) Tareas lingüisticas-tareas comunicativas

El enfoque comunicativo nos lleva a potenciar la interacción entre el alumna-
do y su entorno como objetivo primordial en las diferentes tareas, Se comienzan,
frecuentemente, las prácticas pedagógicas con operaciones de alio nivel en situa-
ciones de complejidad variable y se da entrada simultáneamente a operaciones
de bajo nivel. El cuadro de la tipología de tareas de G. Vigner ilustra la distribu-
ción de éstas en su dimensión formal y funcional,

z

§
I
o
s=

§
o
CA

s
s

ii
| s
O LJJ

il

Opéralion

* Pianiíicalion

• Conceplion

• Qrganísalian

• Hégulalion

• Miseenlexle

• Mise en mols

Visee

• Déteiminalion d'une visee rommumcative

associée a une representaron de l'auditoire

• Conslruction c'une représentation cognilme
du referen! et activalron des connalssances
déposte rlans la mémoire k IDFIQ lerme

• Selection el rrise SÍI relatan des données
en loncliort de leur inlérlt cogmlil suíposé
ou de leu r valajr tf'infonmatton

• Confióle de la communication et Mapiaiion
du message á ses condilions de receptinn.
Ifavail de (ecaOiagí

• Délerminaiion du schéma-i/pe dii lexle.
controle des surtes ananhoriques, des mar-
quaurs de cohérence.

• Interversión aL nmeau de la micio-struclwe
de la ptirase, choii iexicaux. jnorptiologie.
synlaxe. orthographe. phonolcgie

Interventions di da diques / I3ches

• Eiaüoratiofi de stiaiegies commuiícatives
(voír 2 3 }

• Apprecia!ion des tooms d>nlorrra1ior du

f tente ui
• Rassembtei les ilonnées el élímeiits d'in-

lormalion (élabhf par e<em[)le un aron-
mentaiie) el preciser le niveau de saisie
leas paiiculier ou regle genérale, eiptes-
sil ou obiectivé) - voír 2 2 pour la cons-
truction du réleren: du commentaire

• Apprendre i taire vaner 1 ordre de traile-
ment des donnees - vananons de local i sa-
lí on et de ihemaiisation

• Apprendre a intervenir dans Oes siluations

de dialogue ou de monologue (voír 21 ou
l'on apprend i mlervenir dans un echange
loutentaisantpiogresserledebali

• Mampulalions porant sur les consliluants
1 orinéis du texte1 supersttuctures lexiuelles
el macro-slrudure, mallrise lies lacteurs de
cohérence el de cohesión (volt 21 pout la
conslruction du patcouis arpumentalil)

• Marapulallons portan! sur les constltuants
forméis de la ptirase

En él se distinguen:

— Operaciones globales de alto nivel (funcionales y formales) que corres-
ponden a las operaciones de:

• Planilication

• Conception

• Mise en texte

— Operaciones locales:

• Organisation

• Régulation

• Miseenmots

Se deduce, de esto mismo, que las tareas lingüísticas ofrecen una complejidad
variable según el tipo de operación que tenga que desarrollar el alumno. En unos
casos se tratará de activar conocimientos lingüísticos previos, automatizando ope-
raciones de bajo nivel, pero, en otros, se tratará de utilizarlos en la resolución de
nuevos problemas a Iravés efe operaciones de alto nivel. Por lo tanto, estas tareas
lingüísticas presentan frecuentemente dificultades que no hay que desdeñar.
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Tradicional mente estas tareas se venían presentando a través de baterías de
ejercicios descontextualizados que se integraban con dilicultad en las tareas
comunicativas. Ahora, por el contrario, las tareas lingüísticas surgen de la situa-
ción comunicativa suscitada, imbricadas en la comunicación real o simulada.

Aun en un marco restrictivo, como es la clase, se pueden propiciar tareas
comunicativas, no obligatoriamente simulaciones de situaciones reales, que
no sean meras prácticas lingüísticas o ejercicios de lengua francesa. El len-
guaje abordado en su dimensión pragmática abrirá amplias perspectivas en
las que el alumno podrá actuar de forma individualizada, implicándose perso-
nalmente e integrando los conocimientos adquiridos en los diferentes núcleos
temáticos.

c) Diseño de tareas

Cada tarea consta de varias tases. Previamente, el profesor determinará el
tema que va a enmarcarla, teniendo en cuenta el nivel y los intereses de sus
alumnos. Determinará, también, los objetivos comunicativos que quiere integrar
y las destrezas que ponen en juego. Todos estos elementos se reflejarán en la
tarea final.

Se enunciará el objetivo a alcanzar y las dificultades que entraña A continua-
ción se definirán los componentes que deban ser adquiridos y el material lingüís-
tico que se podrá utilizar. La planificación de la tarea global se organizará a partir
de ella en secuencias que reciban las distintas partes. Se podrán constituir gru-
pos de trabajo, dependiendo del número de alumnos, diversificando itinerarios
que conducirán a resultados distintos para un mismo objetivo, pudiéndose plan-
tear una gradación de dificultad en una misma tarea. Por último, y como parte
integrante del proceso de aprendizaje, se incluirán las actividades de evaluación
en cada tarea. Las tareas que persiguen un mismo objetivo globalizador se pue-
den integraren un proyecto.

Se incluyen un conjunto de tareas de alcance variado que cubren los distintos
criterios.

Ejemplificaciones de tareas correspondientes a cada criterio de Evaluación.

— Explicar a los alumnos que la próxima clase se desarrollará en un lugar
distinto, dando instrucciones de orientación. Los alumnos indicarán,
mediante un plano, el lugar.

— Un grupo de alumnos franceses, en intercambio, explican detalles relati-
vos a la vida en su país, su ciudad, su familia. Los alumnos completarán
una ficha con la información requerida.

— Explicar que distintas empresas necesitan personas especializadas para
determinados trabajos. Después de cada explicación deberán averiguar el
nombre específico para la persona que realiza estas tareas.

— Escuchar una conversación grabada entre dos personas que cuentan sus
planes para el fin de semana. Anotar su empleo de tiempo indicando tipo
de actividad, dónde, cuándo, con quién.

— Después de oír un programa radiofónico de consultas del oyente, identifi-
car los interlocutores, cuestiones planteadas y argumentaciones.
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Después de ver una grabación de vídeo sobre las predicciones meteoroló-
gicas para un día concreto, indicar la información requerida por el profesor.

Discutir en grupo un posible viaje a París. Un grupo tiene información de
un itinerario en tren y otro grupo en autobús.

Repartir distintas fotografías de edificios de distinto tipo y ubicación.
Cada alumno explica dónde vive o dónde quisiera vivir.

Proporcionar el esquema de un jeu de role. Los alumnos deben adecuar
sus intervenciones de acuerdo con el guión entregado.

Repartir diversos mode d'emploide productos alimenticios preparados
con los distintos pasos desordenados. Deberán subrayar los elementos
indispensables y ordenar el proceso.

Dar un serie de anuncios publicitarios de distintos productos y una lista
con los nombres de éstos. Deben relacionar la publicidad con el producto.

Dar una hoja de un periódico de la sección de pequeños anuncios. Cada
alumno tiene unas indicaciones precisas del anuncio que debe identificar.

Distribuir distintas partes efe un relato literario de tipo narrativo. Una vez
leídas deberán recomponerlo, sin ver más que la parte que les ha corres-
pondido, a través de las explicaciones de los demás alumnos.

Todos los alumnos leen una noticia distinta en una revista para jóvenes
(tema musical, moda, deporte, ocio, trabajo...). Leen luego el resumen
comprensivo que han hecho al resto de la ciase.

Leer una escena de una obra de teatro que se ha preparado previamente
en grupo, interpretando ¡a intención y la actuación de los personajes.

Escribir dos cartas recabando la misma información a un amigo franco-
parlante y a un organismo público de su país.

Completar una entrevista de la que sólo se conocen las respuestas, aña-
diendo las preguntas.

A partir de los daios de una guía turística, redactar una publicidad para
una ciudad determinada.

En una escenificación de un jeu de role los alumnos anotan los errores
morfosintácticos y semánticos que han observado en cada grupo y los
comentan en común, infiriendo la norma y corrigiendo el error.

A partir de un documento que reproduce un horóscopo, formular predic-
ciones en futuro y expresiones de obligación intercambiados entre los
distintos componentes de cada grupo.

Formular frases completas a partir de diferentes titulares de prensa susti-
tuyendo las nominalizaciones por formas verbales activas o pasivas,
reflexionando sobre su uso preciso en ei lenguaje periodístico.

Dar una carta personal posterior a otra que se ha perdido. Hay una serie
de elementos que no se entienden por falta de información previa. Formu-
lar tantas preguntas como datos se desconocen.

Repartir una palabra a cada uno de los alumnos. Deben explicarla a sus
compañeros sin nombrarla para que ellos la adivinen.
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Unos alumnos que lian estado presentes en una reunión de Consejo
Escolar cuentan en estilo indirecto las intervenciones más interesantes
respecto a un lema que preocupa al grupo.

A partir de un extracto de una novela cuyo escenario es París y de otro
texto sobre actuaciones arquitectónicas y urbanísticas en aquella ciudad,
utilizando algún tipo de soporte visual para ilustrarlo, tomar una serie de
puntos y hacer un debate.

A partir de un documento de vídeo y de prensa sobre una manifestación
deportiva importante en Francia determinar los implícitos geográficos, los
aspectos ¡cónicos, analizar las opiniones manifestadas en ellos y manejar
datos estadísticos.

Hacer una exposición sobre el sistema escolar francés sobre el nivel
equivalente al del grupo de alumnos, Proporcionar unas direcciones de
establecimientos escolares y de sus alumnos para que escriban con el fin
de completar y verificar los datos.

En el B a c n i l l e r a t o el profesor planificará actividades que promuevan el trabajo
autónomo del alumno, sólo o en grupo, y, para ello, aplicará una amplía gama de
prácticas pedagógicas que respondan a métodos de trabajo variados acordes con
las diferentes modalidades de aprendizaje y con intereses disciplinares específi-
cos.

No obstante, se evitará parcelar la materia en campos de conocimientos
estancos, se subrayarán, por el contrario, las conexiones con otras asignaturas y
la posibilidad de transferir lo aprendido a nuevas situaciones, promoviendo la
resolución de problemas ahora más complejos que en la etapa anterior (Introduc-
ción), por medio de estrategias ya asimiladas, tanto en las lenguas ya integradas
en el esquema cognitivo del alumno como en otras materias del currículo que
prolonguen la dinámica de trabajo emprendida en otras etapas.

Damos a continuación algunas orientaciones operativas:

1. Privilegiar la entonación expresiva y la gesticulación en las primeras
actividades de conceptualización fonético-fonológicas ahondando, poste-
riormente, en la discriminación de fonemas, No hay necesariamente que
interrumpir la actividad comunicativa para hacer la corrección fonética. En
este caso, el profesor retoma el enunciado del alumno, donde se ha pro-
ducido la incorrección, reforzando la valoración positiva del significado
del enunciado, incitando al alumno a que lo repita con mayor corrección,
pero sin interrumpir el discurso.

2. Trabajar un documento en diferentes fases.

Actividades previas para la lectura selectiva y la visualización de docu-
mentos de vídeo:

— Asociar ideas respecto a un núcleo aglutinador, por ejemplo: carretera
/ accidente / después del accidente.

— Recordar, a través de cuestionarios, encuestas o discusiones, hechos
asociados con el núcleo de interés.
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— Evocar, exclusivamente a partir de los titulares, escenas que podrían
relacionarse con las que se narra posteriormente.

3. Trabajar un objetivo concreto en cada documento (informaciones com-
plementarias de los diferentes equipos).

3) Según el tipo de discurso, sea oral o escrito:

— Descubrir la estructura narrativa (qué, quién, dónde y cuándo).

— Estructura informativa: quién informa, qué describe, qué aconseja,
a quién se dirige.

— Estructura dialogal: quién, con quién o a quién se dirige, por qué,
qué situación le precede, cuál es el propósito.

— Estructura argumentativa: hechos, opiniones, argumentos.

tí) Estudio de la cohesión y la coherencia (especialmente en el escrito):

— Procedimientos anafóricos (sustituciones léxicas, pronominales y
deícticos).

— Marcadores del discurso.

— Progresión temática: diferentes tipos de esquemas, encadenamien-
to de ideas.

— Juego temporal y pronominal.

c) Observación de estrategias comunicativas empleadas en los documen-
tos de vídeo y grabaciones en vídeo de intercambios conversacionales
del grupo a efectos de establecer comparaciones.

4. Fijar estrategias de aprendizaje que ayudan a iniegrar de una forma
personal las adquisiciones.

a) Reemplea de conocimientos en nuevas situaciones diferentes acordes
con una progresión en espiral, dando un grado diferente al objetivo
perseguido. Si es posible, dar una nueva proyección a la aclividad
dentro del marco de un proyecto que trascienda al aula (vídeocorres-
pondencia, intercambio de documentos con nativos o con compañeros
de otros cursos...).

b) Activación del campo lingüístico con el fin de estructurar conocimien-
tos (ejercicios de conceptualización, oe explicitación, de laleraliza-
ción).

La selección de esta amplia gama de situaciones en las que se trabajará estará
presidida por un enfoque funcional que lleve al alumno a vincular las prácticas
docentes con la realidad que la circunda, capacitándole para una inserción per-
sonal y profesional transformadora de SJ entorno, De ahí que deslaque la función
del profesor como coordinador de tareas relacionadas enlre sí, desde una pers-
pectiva que integre los objetivos propuestos en esta materia, ateniéndose a los
diferentes contextos currículares.

Por su parte el alumno tendrá una participación aún más activa en todas las
fases de su proceso de aprendizaje:
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1. Establece cuáles son sus necesidades para resolver la larea propuesta:
ideas previas que posee sobre el aspecto que se va a tratar, conocimientos
temáticos, estrategias para desarrollarlas, interés especial por un aspecto
parcial de la tarea, etc. Las discute con sus compañeros/as, contrastando
hipótesis y formando su papel específico en la tarea para controlar, de una
forma consciente y responsable, su aprendizaje.

2. Se toma un punto de partida (documento o actividad) que sirva de motor
de arranque para generar intercambios en el aula. En esta fase centraliza a
través de simulaciones o situaciones reales enunciadas, que se articulan a
través de contenidos lingüísticos. No se disocia la conceptualización y la
comunicación. Interviene directamente en la planificación de objetivos
adaptándolos a sus intereses académicos o profesionales.

3. En la resolución de la tarea:

— Toma de decisiones con autonomía respecto al diseño, precisando su
papel e interviniendo de una forma más personalizada en las situacio-
nes de comunicación propuestas. Resuelve la tarea razonada en la pri-
mera fase a través de actos de producción y recepción.

— Colabora en el establecimiento de baremos y criterios de evaluación.

— Ai/tocorrige sus producciones, guiándose por el análisis de errores.

— Reflexiona sobre las dificultades que han ido apareciendo y los resul-
tados obtenidos, determinando qué aspectos le conviene reforzar para
incluirlos de nuevo en la planificación de nuevas tareas, al mismo
tiempo que evalúa su propio progreso.

Relación con
otras

asignaturas
de

Bachillerato y
con los temas
transversales

En el Bachillerato, donde las materias están más delimiladas/compartimenta-
das que en la anterior etapa de Secundaria Obligatoria, la Lengua Extranjera, por
su carácter globalizador y por las capacidades implicadas en su aprendizaje,
mantiene una relación estrecha y eficaz con determinadas materias del currículo.

Sin duda, esta relación será más patente con aquellas asignaturas que perte-
necen a un mismo ámbito de conocimiento. En este sentido, no será necesario
determinar concomitancias entre las lenguas extranjeras, tanio la primera lengua
común como la segunda lengua incluida en el conjunto opcional para todas las
materias de Bachillerato, puesto que vehiculan contenidos semejantes, potencian
unas mismas destrezas y articulan las mismas actitudes y procedimientos en otro
código o grado.

Una amplia relación con la Lengua y Literatura Castellana y la de la Comuni-
dad, que viene dada por la determinación de unos mismos contenidos que pro-
mueven:

— El afianzamiento del hábito de lectura a través de estrategias similares
(planificación de la lectura, utilización de recursos instrumentales, toma
de notas).

— La reflexión funcional sobre la lengua a través de conocimientos contras-
tivos de reglas propias de la lengua materna y de la lengua francesa que
articulan capacidades expresivas.
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— La utilización de los conocimientos adquiridos en la lengua materna para
reconocer y producir distintos tipos de discursos orales y escritos y
transferirlos al aprendizaje de la lengua extranjera adecuándolas a pará-
metros situacionales, intenciones de comunicación y contenidos varia-
dos. Para solucionar problemas de interpretación de textos escritos o
mensajes orales, valiéndose, en el primer caso, del análisis léxico-
semántico y. en el segundo, de estrategias comunicativas.

— El análisis de los parámetros lingüísticos socio-culturales que determinan
los mensajes.

Las materias de Latín y Griego facilitarán la comprensión de determinados
elementos léxicos y funcionales de la lengua francesa, así como potenciarán la
utilización de recursos instrumentales.

Se pueden establecer conexiones con la materia de Filosofía en la interpreta-
ción de documentos que traten aspectos específicos de la sociedad contemporá-
nea a través del análisis de supuestos, ideologías, valores, conflictos..,

Las materias cuyo denominador común es la Historia: Arte, España, Mundo
Contemporáneo, propiciarán, facilitarán y supondrán una aproximación a las cla-
ves socioculturales de la lengua francesa (instituciones que inciden en la forma
de vida, manifestaciones artísticas y culturales, factores socioeconómicos o his-
tóricos). Dentro de la modalidad de Ciencias Sociales, la Economía nos llevará a
establecer las relaciones de semejanza y diferencia o de interdependencia con el
entramado propio de eslos mismos elementos, factores en la sociedad española
actual. La Historia del Mundo Contemporáneo y, más concretamente, el estudio
de las relaciones entre los fenómenos históricos, facilitará no sólo los compo-
nentes de los elementos que intervienen en una sociedad democrática, plural y
multilingüe, sino también de aquellos hechos que impregnen la historia próxima
de Francia y de los países francófonos. Tanto la Filosofía, como la Historia y la
Economía contribuirán a coníormar los concepíos que sobre temas de interés
general impregnan documentos auténticos en un contexto francés: consumo,
medio ambiente...

A través de la Lengua Extranjera el alumno podrá tener acceso a fuentes de
información científica que facilitarán una ampliación de conocimientos precisos.
Podrá utilizar sus conocimientos específicos en el campo científico para com-
prender mejor documentos en lengua francesa acerca de temas que preocupan a
la sociedad actual: calidad de vida, salud y nuevas tecnologías.

Por medio de las capacidades adquiridas en la materia de Técnicas de Expre-
sión Gráfico-Plástica, el alumno podrá aportar su colaboración en la elaboración
y realización de proyectos (confección de un periódico): maquelación, valores
¡cónicos, psicología de la forma, expresividad en íenómenos visuales. Podrá
interpretar también las imágenes como claves aclaratorias de significados.

Dentro de las materias comunes, la Educación Física, en lo que supone ges-
tión de actividad del propio cuerpo, potenciará actitudes expresivas que intervie-
nen y facilitan la comunicación en las relaciones interpersonales.

Dentro de las materias opcionales que introducen a la utilización de Nuevas
Tecnologías, la materia de Comunicación Audiovisual colaborará en la interpreta-
ción crítica de los mensajes contenidos en los documentos auténticos de medios
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de comunicación escrita y visual, a la vez que facilitará el reempleo de estas téc-
nicas en producciones de nuevos documentos.

La materia de Medios Informáticos, en las Ciencias Sociales y Humanísticas,
servirá de apoyo didáctico para determinadas actividades de clase, así como para
la creación de bases de datos documentales. El uso del procesador de textos
intervendrá en la realización de proyectos.

En cualquier caso, los contenidos que van a interrelacionar de forma más pro-
funda los distintas materias son aquellos que plantean cuestiones de especial
relevancia para la sociedad actual y que, aunque no forman parte de una materia
concreta, los impregnan transversalmente constituyéndose en temas interdisci-
plinares: la educación para la paz y la democracia, la salud, la conservación del
medio ambiente, la igualdad de oportunidades entre ambos sexos, el ocio. En el
estudio de estos temas se fomentará en los alumnos la toma de conciencia y el
contacto con la realidad, que impliquen un cambio de actitud individual y colecti-
va a través de la reflexión crítica y, como consecuencia, se inicie un proceso de
transformación en la realidad social y medio ambiental.

Utilización de
espacios

materiales y
recursos

La propia dinámica del aprendizaje de la Lengua Extranjera, desde una pers-
pectiva comunicativa, requiere una disposición precisa del espacio en el que se
va a desarrollar y de los materiales que lo integran. La apropiación cultural del
espacio mantiene una estrecha relación con los procesos comunicativos: no se
puede pretender que los alumnos simulen situaciones de comunicación o inter-
cambien informaciones, si en la organización tradicional del aula se dan la espal-
da. Las dimensiones de la clase deberán ajustarse a lo previsto en la actual nor-
mativa respecto a la relación espacio/puesto escolar y los muebles básicos
deberán ser ligeros para facilitar su movilidad, dependiendo su disposición del
tipo de actividad a realizar. Los alumnos deben mirarse para poder escucharse e
intervenir alternativamente. En este caso la estructuración de las mesas en forma
de "U" facilitará la intercomunicación, liberando un espacio central que permitirá
la integración del profesor como monitor y moderador en una situación interacti-
va y facilitará la visualizaron de la pizarra o de las proyecciones de medios
audiovisuales, mapas, etc.

Asimismo, el mobiliario se podrá articular en grupos (mesas unidas) para el
desarrollo de tareas en común, debiendo prestar atención al distanciamiento
entre grupos para posibilitar tanto la labor de corrección y colaboración por parte
del profesor, como la independencia de los distintos equipos.

La incorporación de las nuevas tecnologías (informática y vídeo a través de
los proyectos Atenea y Mercurio) a la didáctica de esta asignatura es eficaz,
tanto por lo que supone de ayuda en las preparaciones del profesor o en el
seguimiento individualizado de tareas, como por tratarse de unos soportes
atractivos que posibilitan una mayor implicación parlicipativa de los alumnos.
Así, por ejemplo, utilización de los equipos informáticos en ejercicios de auto-
matización para adquisiciones morfosintácticas, ortográficas..., o como medio
de apoyo para elaboración de trabajos colectivos: edición de una revista, crea-
ción de relatos...
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Utilización del vídeo, en su doble faceta de:

1. Visualización activa de documentos auténticos con finalidades diversas.
búsqueda de indicios visuales e indicadores orales para la hipótesis de
sentido, identificación de temas socio lingüísticos, análisis de problemas
socioculturales, etc.

2. Producción de documentos: adaplación de vídeos editados en lengua
materna, filmación de experiencias de convivencia, de simulaciones, etc.

Será deseable un aula específica o, al menos, un aula compartida con otras
asignaturas que utilicen materiales audiovisuales con unos mínimos requisitos
de iluminación-oscurecimiento.

a) Consideraciones generales Evaluación

El término evaluación recubre conceplos muy dispares pero, en cualquier
caso, es un aspecto institucional cuya función es de extrema valía para que pro-
fesores y alumnos controlen el proceso de enseñanza y aprendizaje en todas sus
fases. No puede, por lo tanto, estar exclusivamente en manos del profesor y pre-
sentarse como un apéndice destinado a sancionar el rendimiento del alumno.

Por su carácter formaiivo y orientador, la evaluación forma parte intrínseca de
dicho proceso y, utilizada reponsablemente, contribuirá a reforzar progresos y a
esclarecer carencias o fallos; ayudará al profesor a replantear su actuación didác-
tica, haciéndole variar el método e, incluso, los objetivos, si fuera preciso; sitúa
al alumno respecto a su propia trayectoria, motivándole a participar en la dinámi-
ca del aprendizaje.

Se extremará la atención al definir el objetivo a alcanzar en las tareas para
evaluar las capacidades específicas que se pretenden medir, y no otras. Estas
capacidades revierten sobre contenidos conceptuales, procedimentales o actitu-
dinales en mayor o menor medida.

La elección tomada sobre un tipo de aprendizaje significativo de la lengua
francesa determina que el profesor evalúe la eficacia comunicativa como una glo-
bal ¡dad (triángulo pragmático), en la que se integran componentes lingüísticos,
comunicativos y estratégicos. Por ello, los criterios formales lingüísticos se sola-
parán con criterios funcionales y esto dará paso a técnicas de evaluación acordes
con esie tipo de actividades comunicativas.

b) ¿Qué evaluar?

1. Con los criterios de evaluación establecemos las prioridades básicas de
primero de Bachillerato en esta disciplina. Se trata de orientaciones sobre
lo que el alumno debe de alcanzar en los aspectos básicos de la lengua
francesa , aún cuando cada profesor en su respectivo centro pueda
ampliarlos y detallarlos.

2. Por otro lado, enseñantes y alumnos evaluarán la planificación de activi-
dades didácticas y el material empleado con el fin de adecuar las progra-
maciones a la situación concreta de cada aula, analizando las dificultades
encontradas a lo largo del proceso de enseñanza y aprendizaje a través del
cahier de bordúe los alumnos y del profesor
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Criterios de evaluación de primer curso

Los criterios dados para primer curso indican los contenidos mínimos exigí-
bles por el profesorado que podrán ser ampliados en las programaciones de
Seminario, según el caso concreto de cada aula.

El documento de criterios que se cita a continuación quizá no sea el definitivo
y por ello hacemos una serie de observaciones que podrían ser oportunas. En
efecto, señalamos ciertas distorsiones en ía progresión de Secundaria a
Bachillerato. Habría que distinguir entre el enunciado y la explicación de cada
criterio: en cuanto al enunciado, no observamos ninguna progresión respecto a
la Secundaria (quizá con el propósito de homogeneizar itinerarios pedagógicos
muy variados); en cuanto a la explicación del criterio, y esto sí nos sorprende, nD
incluye elementos que en algún caso aparecían mencionados en los Bloques
Temáticos de la Enseñanza Secundaria Obligatoria y que hubieran podido dar
grado al criterio de Bachillerato.

Se citan los criterios de primer curso, Segunda Lenguajncluidos en la Orden de
Bachillerato, seguidos de las observaciones que se desprenden de esta reflexión;

1. Extraer la información global y los datos específicos de mensajes
orales en intercambios comunicativos cara a cara sobre temas
familiares para el alumno o previamente trabajados en el aula.

Con este criterio se pretende evaluar la capacidad de los alumnos y alum-
nas para comprender ¡oda la información relevante de los mensajes emiti-
dos por un interlocutor que hable con ellos directamente. Los temas fami-
liares girarán en torno a sus necesidades materiales, relaciones familiares
y sociales, sensaciones físicas y sentimientos, opiniones, experiencias y
gustos personales, así cono la organización del trabajo de clase. Los
temas tratados previamente en el aula estarán relacionados, fundamental-
mente, con aspectos básicos de la cultura y sociedad extranjera, cercanos
al ámbito de experiencia de los alumnos.

2. Extraer la información global y los datos previamente requeridos
de documentos orales breves con apoyo audiovisual sobre temas
conocidos por los alumnos.

Se evaluará la capacidad de los alumnos para comprender textos graba-
dos. Deberán entender aspectos clave, tales como de qué trata el texto, el
rol de los interlocutores, su estado de ánimo y actitud. Antes de enfrentar-
se al texto, el profesor les indicará qué información concreta deben identi-
ficar y extraer,

3. Participar con cierta fluidez en conversaciones sencillas, incorpo-
rando las expresiones más usuales de relación social, sobre
temas relacionados con el trabajo del aula y la experiencia propia.

Se trata de evaluar la capacidad del alumno para comunicarse con el pro-
fesor de forma sistemática en la lengua estudiada (saludar, pedir permiso,
dar excusas, despedirse) y para tratar asuntos relacionados con el trabajo
del aula (pedir aclaraciones, preguntar sobre el tipo de trabajo que se va a
realizar, aclarar dudas, decidir cómo se organizan los grupos). También se
evaluará la capacidad de los alumnos para mantener entre sí o con el pro-
fesor conversaciones breves relativas a su propia experiencia.
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4. Extraer la información global y específica en textos escritos
auténticos, sencillos y de extensión limitada, siendo capaz de pre-
decir significados con el apoyo del contexto y de sus conocimien-
tos en otras lenguas.

A través de este criterio se puede evaluar la capacidad de los alumnos de
comprender textos escritos auténticos y breves. Los textos se referirán a
aspectos familiares para el alumno, o de interés para él, y a aspectos
socioculturales trabajados en clase, y corresponderán a sus conocimien-
tos e intereses.

Los textos serán de extensión limitada, tales como cartas informales,
comentarios a trabajos, anuncios públicos y publicitarios, letras de can-
ciones, folletos turísticos, poemas.

5. Leer de forma autónoma, utilizando todas las estrategias ya
adquiridas en otras lenguas, textos con apoyo visual y libros para
jóvenes, y demostrar la comprensión mediante tareas.
Con este criterio se trata de evaluar la capacidad de los alumnos para
comprender textos escritos más ¡argos que los mencionados en el criterio
anterior. El tipo de comprensión requerida será más general: la idea prin-
cipal o argumento y las ideas secundarias más relevantes. Entre las tareas
exigidas al alumno para demostrar su comprensión se incluirán algunas
que le pidan describir o reflejar el tipo de estrategias empleadas para
enfrentarse con pasajes de mayor dificultad: utilización del diccionario,
recurso a palabras semejantes en otras lenguas, etc.

6. Redactar textos cortos y sencillos habituales en la comunicación
escrita con la presentación adecuada y la suficiente corrección
lingüistica para poder ser comprendidos sin dificultad, aunque
presenten algunas Incorrecciones mosfosintácticas.

Por medio de este criterio se intenta evaluar la capacidad de los alumnos
para expresarse por escrito, aunque todavía de forma elemental, pero
introduciendo algunos conectores que den cohesión a los textos. Los tex-
tos que redacten tendrán que ver. principalmente, con la vida real de los
alumnos: notas informales, cuestionarios, invitaciones y felicitaciones,
recados a compañeros, tárjelas postales. Aunque presenten Incorrecciones
deberán respetar el formato y la presentación adecuados.

7. Emplear los conocimientos adquiridos sobre el código lingüístico
de la lengua extranjera para comprender las correcciones hechas
por el profesor.
Por medio de este criterio se traía de evaluar si los conocimientos que los
alumnos tienen sobre el código lingüístico de la lengua extranjera les sir-
ven para comprender, gracias a las explicaciones del profesor, el motivo
por el que cometen errores: es decir, comprender un lenguaje metalingüts-
tico, de forma que en un futuro puedan autocorregirse.

8. Emplear todas las estrategias de comunicación disponibles,
esforzándose para comprender y hacerse comprender en situa-
ciones de comunicación cara a cara.
Se trata de evaluar fundamentalmente la actitud de los alumnos de esfor-
zarse y arriesgarse a usar la lengua extranjera, utilizando todos aquellos
recursos de los que dispongan y perdiendo el miedo a cometer errores.
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9. Identificar ios rasgos sociocuiturales, lingüísticos y no lingüísti-
cos, que aparecen en los textos trabajados y utilizarlos para una
mejor comprensión de dichos textos.

Con este criterio se pretende evaluar la capacidad de los alumnos para
comprender adecuadamente los textos abordados en el aula, gracias a sus
conocimientos de los tasgos sociocuiturales más relevantes que sean
clave para la comprensión de los mismos: forma de vida, costumbres,
símbolos, estereotipos...

Observaciones:

Criterio 2

La explicación no contempla el procedimiento consistente en "distinguir
datos y opiniones" en los mensajes emitidos por los medios de comunicación de
apoyo visual (aspecto recogido en los núcleos de contenidos de la Enseñanza
Secundaria Obligatoria).

Criterio 4

Al ejemplificar los tipos de textos escritos se omiten los textos de prensa
(artículos breves de divulgación, reseñas, sucesos...) que consideramos factibles
en este nivel.

Criterio 5

Cuando en el enunciado se alude a "textos con apoyo visual" suponemos que
se está hablando de las "Bandes Dessinées". Si es así, en la explicación del crite-
rio habría que delimitar registros de lengua, implícitos, etc., que en algunos
casos entrañarían excesiva dificultad para el nivel del alumno.

Criterio 6

Deberían ampliarse las situaciones de comunicación que dan entrada a las
actividades del escrito, incluyendo la descripción de hechos y narraciones breves
referidas a acontecimientos tratados por los medios de comunicación.

c) ¿Cómo?

Los métodos de evaluación deberán adaptarse al concepto de aprendizaje
diseñado anteriormente en el que el estudiante construye no sólo unos conoci-
mientos, sino un savoir taire desde una perspectiva interactiva del lenguaje.

Esto implica una mayor diversificación de instrumentos de análisis. Perviven
métodos tradicionales, aptos para medir parámetros normativos. A modo de
ejemplo, citaremos algún tipo de pruebas:

— Test de elección múltiple para verificar conocimientos culturales, morfo-
sintáctícos, ejercicios de huecos, cambios léxicos (sinónimos), etc.

— Prácticas basadas en la corriente behaviorista (sustituciones y transfor-
maciones morfosintácticas, etc.).
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Se incorporan nuevos procedimientos para valorar capacidades en tareas
comunicativas, orales y escritas, en su doble vertiente de comprensión y pro-
ducción.

Por otro lado, las pruebas orales y escritas que evalúan la eiicacia comunica-
tiva en una situación determinada son más complejas, ya que, además de los
conocimientos lingüísticos, incluirán aquellos otros componentes que integran la
competencia comunicativa (discursivas, estratégicas...). Abarcarán sus respecti-
vos contenidos (desde los diferentes enfoques conceptuales, procedimentales y
actítudínales, según el caso), y reflejarán el grado de capacitación alcanzado en
el uso de estrategias.

Ejemplo para evaluar una exposición oral:

1. Precisión de las informaciones: veracidad, exactitud en comprensión de la
mayoría de datos y conceptos.

2. Interrelaciona conocimientos: lo hace con pertinencia ajustándose al tema
estudiado.

3. Concisión: sin repeticiones.

4. Propiedad del lenguaje: registro de lengua apropiado.

5. Empleo de estrategias de comunicación: se dirige a sus receptores impli-
cándoles en el discurso.

6. Estructuración de la exposición: responde a requerimientos del profesor y
los companeros.

7. Precisión en las estructuras morfológicas, en el léxico y en la componente
fonético-fonológica: errores que impidan la cadena comunicativa.

8. Empleo de técnicas auxiliares de apoyo para exponer un tema: búsqueda
bibliográfica.

De forma general, estas pruebas se definirán de acuerdo con los siguientes
parámetros: serán interactivas y contexíualizadas y plantearán la resolución de
nuevos problemas; fomentarán la utilización de técnicas conocidas por el alumno
dentro de un contexto y con un propósito definido; serán motivadoras y encaja-
rán perfectamente dentro de la actividad concreta del aula de forma que no pro-
voquen tensión en los estudiantes.

Se realizarán a través de cuestionarios, encuestas, narraciones, exposiciones,
argumentaciones, cartas, proyectos, etc. El profesor, de acuerdo con el/los objeti-
vo/s a evaluar, intervendrá personalmente o marcará exclusivamente las partes de
actuación, pudiendo, en ciertos casos, gestionar la coevaluación y autoevalua-
ción por parte de los alumnos; a través de intercambios de apreciaciones (utili-
zando medios de apoyo: grabaciones o filmaciones de actividades, fichas de
observación, etc.) que desemboquen en una puesta en común fructífera para
el grupo.

El profesor tomará nota a lo largo del desarrollo de las tareas o proyectos y
pasará encuestas a los estudiantes con el fin de poder reflexionar sobre los
aspectos positivos y las dificultades que indiquen un grado de ajuste incorrecto
para introducir las modificaciones oportunas en las intervenciones didácticas
posteriores.
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d) ¿Cuándo?

La Evaluación Inicial sirve para determinar cuáles son los conocimientos
estratéqicos y capacidades de los alumnos en orden a estructurar la actuación
para conseguir los objetivos previstos.

Establecido, pues, un punió de partida y en paralelo al proceso de aprendiza-
je, la evaluación formaliva analítica y centrada en el alumno proporcionará los
datos y referencias para la prosecución de dicho proceso, diagnosticando en
cada caso si los objetivos se adecúan a sus capacidades respectivas al final de
cada uno de los tramos de aprendizaje considerados. La evaluación sumativa
indicará el grado de consecución obtenido por cada alumno respecto a los obje-
tivos propuestos y a partir de qué capacidades y grado de dificultad se podrán
afrontar nuevos contenidos.

En este proceso de evaluación destaca el papel importante jugado por la auto-
evaluación y la coevaluación: la autoevaluación sirve para que los estudiantes
conozcan qué tipo de conocimientos han adquirido, qué mecánica de aprendizaje
han seguido, qué tipo de dificultades han encontrado a lo largo del proceso y
cuáles son los contenidos (conceptuales, procedimentales y actitudinales) que
hay que reforzar.

Se proporciona a modo de ejemplo un modelo de ficha de autocorreción
empleada en una actividad específica: la argumentación escrita.
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Objectifs

intermédiaires

Graphiee!
présentations

Communicabilíté
de la íangue

Structure et
organisation

Procedes
d'expression

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Objectifs opérationnels

Je trace une marge de 3 carreaux.

J'ecris lisiblement pour etre lu íacilement de tous.

Je passe une ligne entre
loppementet la conclusión

'introduction, le déve-

Je note les majuscules et les accents.

Je ponctue ledevolr.

J'utilise le dictionnaire pour vérifier les mots nou-
veaux.

Je vériíie
verbe.

'exactiiude de chaqué accord sujet-

Je vériíie les accords g'ammaticaux.

Je vérifie que chaqué phrase est complete gram-
maticalement.

Je garde le temps de base et j'utilise la concor-
dance,

Je respecte le plan demandé dans la consigne.

Je structure chaqué paragraphe sur le mode idee,
argumentation, exemple.

J'utilise les mots-liens correspondant á la pro-
gression des idees.

Je ménage une phrase de transition entre chaqué
paragraphe.

Dans mon iníroduction. je rédige l'idée de départ,
je reformule le sujet et j'annonce le plan.

Ivia conclusión: 1) resume en une phrase ou deux
'essentiel de l'argumeniation, 2) ouvre éventuelle-
Tient á d'autres questions.

Je réutilise souvent les champs lexicaux concer-
nant le sujet.

Je consiruis des phrases variées.

Je varié la nature des substituís (pronoms,
périphrases..).

J'utilise au moins trois procedes stylistiques éiudiés.

Devoirs

1 2 3 4 5 6

Doc. liré de "Pédagogie Différenclé", Haüna Przesmycki
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Programación de la asignatura.
Criterios, sugerencias de
organización y secuencia

La programación de Francés para el primer curso de Bachillerato responde a
una reflexión sobre enloques y metodologías que presiden las tendencias actua-
les en el campo de la didáctica de esta asignatura.

En un principio, hay que considerar el papel innovador que jugaron los méto-
dos estrucluroglobales audiovisuales (CREDIF), fundamentados en un modelo de
aprendizaje behaviorista (Skinner) y en la lingüística estructuralista. Las prácticas
didácticas favorecían prioritariamente el oral y perseguían la adquisición de un
repertorio de hábitos lingüísticos a través de mecanismos que, asociando estí-
mulos y respuestas, se repetían hasta llegar a la automatización de eslabones lin-
güísticos en los que se excluía el error. La excesiva atomización de la lengua en
el aprendizaje y la simplificación de situaciones contextúales imposibilitaban la
competencia comunicativa y sociolingüística.

El rigor que caracterizaba estos métodos hacía difícil la implicación del alum-
no y su participación.

En los años 70, a partir de una reflexión crítica sobre esta metodología, en
Francia surgen una serie de manuales que. aún manteniendo la misma línea,
incorporan una serie de innovaciones, como organización a partir de objetivos de
comunicación, diversificación de situaciones, actividades de conceptjalización,
que favorecen la autonomía del alumno.

Tras un intento de adaptar los principios del generativismo a la didáctica del
aprendizaje de una segunda lengua, que fracasa, surgen, especialmente en Esta-
dos Unidos, una multiplicidad de métodos (por ejemplo, la Sugestopedia, la Res-
puesta Fisica Total, el Método Silencioso) que evidencian el papel de las estrate-
gias cognilivas del alumno en la adquisición del lenguaje.

Destaca por su éxito posterior, en los anos 80, el Enfoque Natural, que, apo-
yándose en el modelo del monitor de Krashen, constituyó un punto de inflexión
en la didáctica de la lengua segunda.

En Europa los estudios iniciados en los años 60, relacionados con disciplinas
diversificadas pertenecientes a los campos de la Psicología, Filosofía del Len-

Evolución de
las prácticas
didácticas
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guaje y la Antropología, posibilitan un nuevo marco de análisis lingüístico para el
estudio del lenguaje.

Surgen una gran variedad de prácticas didácticas que se nutren de conceptos
o aplicaciones procedentes de enfoques teóricos variados y no de una leoría de
aprendizaje exclusiva. El Enfoque Comunicativo centra su didáctica en la dimen-
sión comunicativa del lenguaje que se sustituye a la competencia lingüística, ya
que, para comunicar no basta el conocimiento del sistema lingüístico, sino que
hay que saber utilizarlo en función de un contexto social. Se da un enfoque glo-
balizador al desarrollo de las habilidades (comprensión y expresión oral, lectura
y escritura) y se presta especial atención a la adquisición de estrategias en el
curso de la interacción.

Las investigaciones posteriores en torno al lenguaje y su aprendizaje desem-
bocan en una redefinición de la competencia comunicativa, integrando los pará-
metros de competencia discursiva y estratégica.

Su aplicación en la didáctica da lugar a métodos o prácticas, basados en la
resolución de tareas. En unos casos dan prioridad absoluta a la interacción estra-
tégica a través de la secuenciación de módulos en los que se excluye una organi-
zación de tipo gramatical y en otros se complementa la gradación de diíicultades
en la interacción con la progresión nocional-funcional.

Panorama
actual de

métodos y
prácticas de

la enseñanza
del Francés
en España

1. Diseno estructural-funcional que privilegia la competencia lingüística
sobre la competencia comunicativa (muy poco utilizado). En este caso se
descuidan las estrategias de comunicación y se minimiza la importancia
del contexto sociocullural.

2. Diseño funcional-nocional comunicativo no dimensionado sobre la pro-
yección lingüística.

3. Diseño por resolución de lareas. Consta de tres fases:

— Negociación en grupo de los objetivos que definen la tarea enmarcada
en una situación social.

— Realización de la tarea.

— Evaluación de dificultades y logros.

Esta configuración facilita el empleo de estrategias de comunicación por parte
de los alumnos en los intercambios conversacionales y potencia la autonomiza-
ción de estrategias de aprendizaje.

Dentro de estas tres posibilidades optamos por un enfoque de resolu-
ción por tareas, tal y como se verá en el desarrollo de la programación (objeti-
vos comunicativos) y en la planificación de la unidad didáctica ejemplificada.

No se excluye la posibilidad de optar por un diseño nocional-funcional que, a
partir de estas mismas pautas, podría desembocar en resultados satisfactorios
haciendo mayor hincapié en el aspecto formal. Si existieran principiantes totales
en segundo idioma consideraríamos más adecuado apoyarse en contenidos
nocionales-funcionales explícitos en los Documentos, imbricados siempre en
una tatea comunicativa.
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La opción escogida para esta programación da prioridad a los actos de comu-
nicación a través de situaciones, áreas temáticas o macroactos (por ejemplo,
narrar y describir), que articulan el itinerario a seguir.

La graduación de contenidos estará esencialmente marcada por la progresión
de dificultades en la interacción. Dependerá, en parte, de factores tales como: el
número de alumnos (excesivo o muy reducido), el grado de homogeneidad del
grupo en lo que se refiere a su competencia comunicativa inicial o a sus motiva-
ciones y necesidades comunicativas, así como al nivel de contextualización
social de la actividad, la profundización en las interrelaciones con otras asignatu-
ras, el ambiente de implicación por parte de los alumnos, etc.

Este planteamiento excluye la incorporación de una secuencia lingüística rígi-
da. Aunque ésta no exista, el enfoque escogido es. sin embargo, compatible con
una lógica disciplinar y didáctica que nos lleva a la consideración de un cierto
orden de prioridades en la apropiación de contenidos, según los principios que
pasamos a enumerar.

1. El papel que jugaban las estructuras lingüísticas en los métodos audiovisua-
les o estructural istas. vertebrando con rigidez las progresiones en las unida-
des didácticas, no debe reproducirse ahora con una ordenación
inflexible de funciones que impedirían una auténtica comunicación.

2. El agrupamiento y selección de contenidos nocionales-íuncionales, léxi-
cos y fonológicos, debe de hacerse de acuerdo con macroactos que se
trabajan en función de un objetivo comunicativo. Se abordan
escasos contenidos conceptuales en cada actividad, variando y adecuando
los procedimientos a cada tarea.

3. Se potencia la dimensión pragmática Diré, c'est faire, en su uso real y
para la acción. En este "hacer" recurrir a la ordenación de funciones progra-
mada con los reajustes precisos que exija cada acto comunicativo, al mismo
tiempo que se fomentan las estrategias de autonomización en el alumno.

4. Tratamiento específico de las competencias sociolingüistica, estra-
tégica y discursiva (aunque en un grado menor que en la primera len-
gua), a través del análisis de la tipología de textos, de la utilización ade-
cuada efe enunciados en cada situación de comunicación y del ejercicio de
estrategias gire confieran una mayor autonomía al alumno.

5. Progresión en espiral de contenidos que vehiculan conceptos, proce-
dimientos y actitudes tratados a diferente nivel de profundidad en cada
fase. Al optar por este tipo de progresión se facilita la creación de itinera-
rios de trabajo más flexibles que se adapten a la situación real del aula,
posibilitando que se efectúen modificaciones en la programación.

6. Uso de documentos auténticos, en la medida en gue son el soporte
que pone mejor de manifiesto la vinculación entre los enunciados produ-
cidos y las condiciones de producción. Se seleccionan sólo aquellos
documentos que, por su contenido y forma, sugieran, por un lado, un
empleo pragmático y social y que, por otro, estén relacionados con la pro-
gresión nocional-funcional escogida.

Principios
didácticos
que definen
esta
programación
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7. Estos documentos auténticos pueden ofrecer una dificultad aparentemente
excesiva, pero se hace una selección de actividades de producción y
recepción, tanto orales como escritas, planteadas con el criterio de com-
probar cómo el alumno resuelve ios problemas, y no de exigir que no
cometa ningún error o que comprenda todos los elementos de los textos.
Se intenta que prime la negociación del significado sobre el control
formal perfecto. Por ello, se valora la toma de conciencia del error que
posibilita una futura autonomización.

8. Focalizaron de la atención sobre un aspecto concreto del documento en
el que se quiere centrar el interés. En el' caso de los principiantes, los
Actos de Habla están siempre presentados en los textos orales, visuales o
escritos, muy perfilados en los diálogos fabricados por manuales, y, sin
embargo, sólo sugeridos o imbricados en el discurso más globalizador de
los documentos auténticos de apoyo.

9. Evaluación de adquisiciones y diagnóstico de carencias y fallos, favo-
reciendo el feed-back a través de nuevas prácticas posibles dentro de una
progresión en espiral.

10. Adecuación del tratamiento de temas transversales, que se retoman
cíclicamente en las diferentes etapas educativas (en esta programación,
Educación Ambiental), al desarrollo cognitivo y experiencial del alumno.

Propuesta de
secuencia

La secuencia de contenidos que presentamos a continuación debe ser consi-
derada como una más de entre las múltiples posibilidades que se hubieran podi-
do diseñar para alcanzar los objetivos didácticos perseguidos, sin que esta elec-
ción presuponga una organización imperativa.

Esta planificación se acomodará a las adaptaciones pertinentes, que se
resuelvan en cada caso concreto, cuando el profesor los lleve a la práctica en el
aula.

Los actos de comunicación más relevantes sugeridos por los núcleos temáti-
cos-giran en torno a:

— Intercambios orales en emisiones radiofónicas.

— Narración y descripción en la elaboración de un periódico.

— Argumentaciones que derivan de los proyectos realizados.

En cuanto a la gradación de actividades se tendrán en cuenta los principios
didácticos enunciados anteriormente que determinan una progresión de lo más
fácil a lo más complejo.

En esta programación reviste menor importancia la selección del soporte
documental que la del objetivo específico perseguido. En efecto, textos radiofóni-
cos, televisivos y de prensa que comportan dificultades reales para el alumno de
Segunda Lengua por la riqueza de sus componentes (léxico muy acolado, cons-
trucciones morfosintácíicas complejas, rasgos de oralidad pronunciados, implí-
citos culturales muy connotados, etc.) se abordan, sin embargo, en función de un
objetivo exclusivo y se obvian otros aspectos que imposibilitarían la selección de
este tipo de documentos.
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Utilizamos esta estrategia didáctica con el fin de no falsear la toma de contac-
to del alumno con unos documentos auténticos, indispensables para dar entrada
a actividades de recepción y producción comunicativas.

Secuencia

El enfoque didáctico por el que hemos opiado nos permite elegir itinerarios
variables, teniendo en cuenta la información que nos da el grupo de alumnos
(motivaciones, necesidades y nivel de aprendizaje). Los contenidos se articulan
de acuerdo con estos factores, flexibilizando la programación.

Debemos advertir que nuestro trabajo no contempla a los debutantes comple-
tos, según las instrucciones recibidas del Departamento de Innovación Educativa
En este caso el profesor debería plantearse esta materia de acuerdo con las pau-
tas de la etapa anterior, adecuadas al nivel de desarrollo personal de los alumnos
en el último tramo educativo de la Enseñanza Secundaria.

Unidad didáctica inicia!. Puesta a punto de las estrategias de aprendizaje y
diagnóstico de capacidades que determinan la competencia comunicativa. Por
otro lado, se trata de homogeneizar un grupo constituido por alumnos que no
han cursado probablemente el mismo número de anos en la etapa antenor.

Unidad didáctica 1. Se da prioridad a actividades de recepción y producción
oral para afianzar capacidades ya desarrolladas. Sin embargo, el soporte mediáti-
co elegido implica un tratamiento más complejo de temas ya trabajados (tema
transversal) y supone una toma de contacto con las estrategias de interacción
propias de este tipo de documento. La resolución de la tarea final fomenta una
participación con mayor grado de autonomía.

Unidades didácticas 2 y 3. La transición hacia el escrito se hace a través de
un proyecto que implica la revisión de este código y una reflexión sobre las ope-
raciones de transcodificación. No se rebasan, como en la unidad didáctica 1, los
contenidos abordados en la Secundaria, pero se ;ntegran en una tares que exige
el control de una cierta competencia discursiva y textual.

Unidades didácticas 4 y 5. La argumentación no excederá el marco
experiencial del aula, se plasmará en debates sencillos o en artículos breves de
opinión, equilibrando el oral y el escrito. Con ello se pretende que el alumno
valore el papel que él mismo desempeña, en este tipo de metodología, en
relación con su aprendizaje.

Temporalización

No se establece un número exacto de períodos lectivos para el desarrollo de
todas las unidades, ya que será la situación en el aula la que marcará unas pau-
tas más precisas. Sin embargo, a título orientativo, la unidad didáctica inicial y la
unidad didáctica 1 no excederán el primer trimestre, las unidades didácticas 2 y 3
se abordarán en el segundo trimestre, dando mayor extensión por su compleji-
dad a la unidad didáctica 3, y por último se acometerán las unidades didácticas 4
y 5 en el tercer trimestre.
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Unidad O

Objetivo comunicativo

Evaluación Inicial: diagnóstico y puesta a punto de estrategias de aprendizaje y capacidades.

Situación de comunicación :

Interacción profesor/alumno en el aula.

Contenidos

Ver mapa conceptual de la evaluación inicial.

Unidad 1

Objetivo comunicativo . . .. ,.
Intercambios orales: simulación de una emisión radiofónica.

Situación de comunicación

Entrevistas, informativos, peticiones del oyente en un programa de radio creado por los alumnos.

Contenidos ; :

Ver mapa conceplual de la unidad didáctica ejemplificada.

40



Unidad 2

Objetivo comunicativo

Descripción y narración (1),

Situación de comunicación

Proyecto de un periódico: íormato,

Contenidos

Conceptos

• Vocabulario relacionado con
cada situación de comunicación

• Recursos para describir y carac-
teriza'1 nominalización, adjetiva-
ción, determinación, compara-
ciones

• Funciones y estructuras lingüis-
ticas para narrar y describir

composición de página, la une, rúbricas

Procedimientos

• Identificación de los componentes
específicos que conforman una
noticia en prensa, maquetación,
fórmalo, rúbricas, titulares.

• Descripción de los procedimien-
los que intervienen en la compo-
sición de los titulares

• Caracterización de la "Une" en di-
lerentes periódicos.

• Ilustración de un articulo con
imágenes y elementos ¡cónicos

• Comparación e interpretación del
dislinio Iralamiento dado a un
suceso o a una rúbrica lija (ho-
róscopo, meteorología, t iercé.)
el mismo día y en diferentes me-
dios de comunicación

Autonomización

(Coinciden a menudo con proce-
dimientos que el alumno podrá
emplear en una fase posterior ]

• Búsqueda de fuentes instrumen-
lales (enciclopedias, diccionarios
monolingües, maierial interdisci-
pl inar.)

• Uso correcta del diccionario.

• Comparación de distintas luenles
de información para un mismo
tema.

: 1,5 -

'" •• • : í - - f : : i y . . « • • • •

fijas, titulares.

Actitudes

• Actitud colaboradora en el desa-
rrollo de las actividades.

• Valoración positiva del uso de la
lengua francesa dentro y fuera
del aula como medio para pro-
gresar en el aprendizaje

• Valoración de tos elementos que
intervienen en el esquema de la
comunicación: mensaje, código
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Unidad 3

Objetivo comunicativo
Descripción y narración (II).

Situación de comunicación

Creación de un periódico: noticias

Contenidos

Conceptas

• Registra temporal en los reíalos
pasados y alternancia de tiem-
pos. Passé Composé / Imparíait /
Plus-qje-parlait.

• índices espacio/temporales en el
relato/narración.

• Concepto de cohesión y cohe-
rencia textual. Concordancia y
deíclicos.

• Juego pronominal.

• Concepto de pausa, de repeti-
ción, de elementos definidores.

• Elementos fonológicos que art—
culan la narración: rasgos prosó-
dicos, alargamiento vocálico ex-
presivo.

• Conceptos socioculturales que
se desprenden de los documen-
tos.

Dreves, espectáculos, publicidad, cartas

Procedimientos

• Creación de reíalos breves a par-
tir de M e s radiofónicos y titu-
lares de prensa y televisión.

• Planificación de diferentes rela-
tos a partir de un mismo lema.

• Diseño de una entrevista escrita.

• Idenlilicación de la intencionali-
dad comunicativa de cada docu-
mento.

• Distinción entre hechos y opinio-
nes en entrevistas y reportajes

Autanomización

• Lectura de documentos relacio-
nados con el enlomo cotidiano
para satisfacer una necesidad de
información personal.

• Acceder con autonomía a las
informaciones que se despren-
dan de artículos contenidos en
medios de comunicación (prensa
y programas de televisión)

• Planificar un relato.

_ . • . . ; , . : • ; _ • _ • _

del lector.

Actitudes

• Toma de poslura crítica írente a
los roles masculinos y femeni-
nos plasmados en los textos.

• Actitud critica frente a las infor-
maciones transmitidas por los
medios de comunicación.

• Sensibilización y distinción entre
palabra de información y de
comunicación (claridad, conci-
sión, provocar el interés)



Unidad 4

Objetivo comunicativo

Exposición y opinión (1) en torno a una

Situación de comunicación

Planificación de un viaje a Francia o de

Contenidos

Conceptos

• Canecieres interlrásticos en la •
narración: lógicos, causales,
enumerativos

• Paso del estilo direclo al estilo •
indirecto.

• Recursos nocionales-luncionales •
para: exponer una opinión, cons-
tatar un hecho, aclarar y |ustilicar
un razonamiento, oponer y :on-
traslar dalos y argumentos; esta-
blecer relaciones de causa y con-
secuencia, finalidad; ejemplificar
y concluir.

• Léxico relacionado con la orga-
nización y evaluación posterior
de un viaje de estudios entorno,
vida cotidiana, comunicaciones,
transporte, tipos de comida..

*

•

*

actividad extraescolar.

• -"i - =' * r . ; i ' • ' ' t í

un intercambio y balance de experiencias.

Procedimientos

Estrategias de lectura ajustadas a
cada tipo de actividad: subrayado
de conectores enumerativos, ló-
gico/causales, comparativos y de
marcadores espacio-temporales

Resumen de noticias, entrevislas
y repórtales.

Composición de fe une para la
revista del viaje

Aulonomización

Intentar descubrir los aspectos
sociociilturales que subyacen en
los documentos.

Ordenar ideas para exponer un
lema

Planificar una tarea

•i • •

Actitudes

• Valoración posiliva del uso de la
lengua francesa, dentro y luera
del aula, como medio para pro-
gresar en el aprendizaje

• Tomar conciencia de la impor-
tancia de los elementos subjeti-
vos en el planleamienlo de una
información.

• Comprensión y respelo hacia
oirás íormas de organizar la rea-
lidad.
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Unidad 5

Objetivo comunicativo

Opinión y argumenlaciún (II) derivada;

Situación de comunicación

de actividades realizadas en el aula.

Proyectos colectivos (emisión radiofónica y periódico): debates radiofónicos

Contenidos

Conceptos

• Funciones y estructuras lingüis- •
(¡cas para expresar gustos y pre-
ferencias, acuerdo y desacuerdo,
prohibición/obligación, sugeren-
cias/temores, satislacción/des-
conlenlo.

• Referentes geográficos, htslori- •
eos, institucionales, arlíslicos de
la realidad sociocultural francesa

• Encadenamiento de ideas para
una toma de postura

•

•

•

•

•

«

«

Procedimientos

Estrategias de lectura orientadas •
a identificar elementos que per-
miten diferenciar dalos y opinio-
nes, causas y consecuencias.

Identificación t)e rasgos socio-
culturales en los documentos
abordados.

•

Utilización de documentos au- •
lénlicos procedentes de distintas
fuentes para obtener las informa-
ciones deseadas

Identificación de las estrategias •
de interacción propias de ios
debates en la televisión.

Autono limación

Apoyarse en los indicios ¡cóni-
cos, disposición tipográfica, ras-
gos prosódicos y gestualidad
para facilitar la comprensión de
textos orales y escritos

Consultar dalos.

Planificar una exposición.

Contribuir a la prosecución de
un intercambio de ideas.

Transferir conocimientos adqui-
ridos en otras disciplinas para
progresar en la lengua extranjera.

y artículos de opinión.

Actitudes

Toma de postura crilica ante la
problemática planteada.

Rigor en la interpretación y pro-
ducción de textos argumenta-
tivos.

Búsqueda de dalos para elaborar
un artículo de opinión.

Valoración de la autonomis para
la resolución de problemas en el
aprendizaje.
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Evaluación inicial

Las actividades seleccionadas para esta evaluación persiguen dos obje- | n t r o d UCCÍÓD
livos:

— Diagnosticar el nivel de adquisición de estrategias de aprendizaje.

— Calibrar el grado conseguido en las diferentes capacidades que intervie-
nen en la compelencia comunicativa.

A) Estrategias de aprendizaje

Dichas estrategias sirven para orientar al profesor en sus futuras actuaciones
pedagógicas, para explicilar y transmitir al alumno conocimientos relacionados
con el código metalingüíslico y negociar los principios que regirán las activida-
des de enseñanza y aprendizaje.

B) Capacidades que intervienen en la competencia
comunicativa

La comprensión y expresión, tanto oral como escrita, son evaluadas sin inter-
ferencias de sus respectivos parámetros. Así. por ejemplo, al plantear una activi-
dad para evaluar la comprensión oral, se evita, en la medida de lo posible, que
intervengan capacidades ajenas al objetivo propuesto.

En estas pruebas hay una transmisión de conocimientos cuya apropiación
reflexiva se irá imbricando paulatinamente en el esquema cognitivo previo de
los alumnos. No deben ser tomadas exclusivamente como una prueba de nivef, y,
por ello, consideramos la evaluación inicial como la primera unidad en nuestra
secuencia.

El repertorio de actividades propuesto no es exhaustivo, ni obligatoria su rea-
lización completa. El profesor las seleccionará dependiendo de los datos que se
tengan sobre el grupo de alumnos.
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Mapa
conceptual de
la evaluación

inicial

Conceptos

— Morfología del verbo (indicativo: presente, pretérito perfecto/imperfecto,
futuro; imperativo e infinitivo).

— Interrogación.

— Comparativos.

— Obligación: ilfaut/devoir.

— Conectares de oposición: mais, par contre.

— Relación causa-consecuencia.

— Caracterización.

— Contenidos nocionales-funcionales para dar una opinión, enumerar,
sugerir, relatar de forma elemental y escribir cartas informales.

— Estrategias comunicativas en intercambios conversacionales.

— Recursos expresivos, rasgos prosódicos.

Procedimientos

— Formulación de preguntas y justificación de una respuesta personal.

— Expresión de la opinión.

— Distinción entre datos y argumentos.

— Formulación de hipótesis a pariir de textos orales y escritos sobre los
datos más relevantes.

— Identificación de los elementos que dan coherencia al discurso.

— Deducción del significado de un término por el contexto.

— Transferencia de conceptos y procedimientos utilizados en el aprendizaje
de otras lenguas.

Actitudes

— Ser consciente de la necesidad de una participación activa en los inter-
cambios conservacionales.

— Valorar el empleo autónomo de recursos propios.

— Utilizar estrategias compensatorias para aclaraciones didácticas.

— Tener una actitud responsable dentro de la metodología especíiica de tra-
bajo en el aula.

— Colaborar en la corrección de errores.
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Straíégies ú'apprentissage

1 . Tu apprends une premiére langue élrangére depuis huit ans. Quelles sonl
les slratégies d'apprentissage que lu as intégrées d'une fagon consciente et
qui peuvent t'aider a progresser dans la seconde langue?

Marque avec (+). (++) ou {+++) l'imporíance que tu accordes á ees straié-
gies:

— Apprendre par coeur des dialogues ou des énoncés.

— Déduire des regles grammalicales á partir des exemples.

— Réemployer les connaissances dans tes propres productions.

— Évlter les trous dans la communicalion en employant des recours
appropriés (problémes de lexique, de compréhensíon...).

— Prendre des notes sur les exposés et les explications.

— Noter aussi d'une forme personnelle dans ton cahier tes propres diffi-
cultés.

— Travailler en interaction avec le groupe.

— Intervenir d'une fagon personnelle dans la correction de tes erreurs.

2. Documents video: écouter, voir et comprendre.

a) Quels éléments non Hnguisliques (chiffres, ¡mages, graphisme) peu-
vent vous alder á comprendre ce type de document:

— Un informatií.

— Lamétéo.

— Un reportage.

b) Le professeur passe une video en classe. Identifiez votre aitilude.
Cochez avec une croix(+).

Premiére écoute de la video:

— Vous savez que vous ríallez pas tout comprendre mais ga ne vous
décourage pas. Vous faites des hypothéses de sens á partir de cer-
tains índices et des connaissances que vous avez sur le sujet traite.

— Vous écoutez attentivement mais au moment oü vous ne compre-
nez plus, vous pensez á autre chose.

— Vous essayez de copier le máximum des énoncés que vous com-
prenez mais vous finissez par perdre le fil du message

— Vous avez le fou rire, vous parlez avec votre camarade.

c) On vérilie la compréhension d'un document.

Corrige des grilles de compréhension: quelle est volre atlitude dans la
mise en commun des solutions?

— Vous vérifíez les réponses correctes données á tour de role par vos
camarades. Vous complétez vos trous.

Activités
d'évaluation

47



— Vous indiquez les pistes qu¡ vous ont guidés dans vos hypothéses
pour explique: les questions difficiles.

— Vous vous limitez á donner les solutions que vous croyez tout a fait
correctes.

— Vous íntervenez dans !es explications de vos camarades pour sou-
llgner une idee ou manifester voíre désaccord.

Dans ees textes ¡I y a des mots que tu ne connais pas.

Souligne-les. As-tu vraiment besoln d'un dictionnaire pour les com-
pre nd re?

Continué la leclure de la phrase jusqu'au point el aprés reviens en arriére
pour déduire le sens de ees termes. Donne la traduction en espagnol, mais
explique comment tu es arrivé(e) á la solution.

Doc. 1

Mkhelin va investir 2,6 milliards
de franes au Canadá

Le groupe Michelm, deuxiéme Fabricanl mondia de
pneumaliques. inveslira 500 millions de dolíais cana1

diens (2.6 milliaids de francsl pour modemiseí c!
accroilíf? la capaaié de ses Itois usmes c anadie mes,
louies insiallées en Nouvelle-Ecosse, a Piclou, Bridge-
waler el Waleiville
Dans le cndie de co pro|el, qui céera six cenls
emplois supplémenlaires, la provmce de Nouvelle-
Ecosse a decide d'accorder á Michelin un piel sans
inléiél de 48,3 millions de dolíais conadiens [252. 1
miklicns de franes] remb<Xirsoble en qumze ur>s De
ion colé, le gouvernemenl federal ÍJ accepié de
réduiie ses droils de douane sur une pailie des molle-
ros piemiéres que Micheljn imporle de Flanco paur
su prodiFCtion

le Monde. 5 aoüi 1988

Doc. 2

Derruir par les flammes

LJn violiml incendie a écbte h.oi cu
hn d'aprés-midi á Pans Qu ceñiré du
porc Wonlsoun5 |X IV^) H dans le
polais *Baida». reprodudion de lo
lésjdencc d'éié des beys de Funis
Le palais s'esi lololemenl embrasé el
une ceñíame de sopeuis-pompiers
onl dü longuemenl combolire les
Flammes avanl do venn á boul du
sin is lio
Ce rronumenl. qu1 dalajl de 1867.
o été per>danl plusieu's arnées
menaje de deslfuclion Tres de.abié.
¡I venail do bénéfciei d'un plan do
reslüuiolion dócidó pai lu Manie de
París

Liberation. 5 mars 19*? I

4. Décüuvrez les regles

Vous avez des sondwiches^
Vous avez des cioissonls?
II n'y o plus de croissants.
Donnez-moi de l'eau íiaíche.
II y a du vin el de la bi¿re
Je ne bois pas d'alcoal
Donnez-moi une bouleill^ d'eau
Vous n'ovez pas de laries?
On n'a que des vindwiches.
On a seulement deí sandwiches au (romnge

Vou5 e(es publicHoire, vous oussi<
Je ne suis pas publio1airer moi.
Moi. |e SUIÍ, céhbaioire
Ik a deux enfanls ó b rnüi^on, luí
Moi aussi. ¡e sui^ ^oul

Observoz les mois t'n gros

ObsPive? la plore des
pronoms personnels

48



5. Voíre cahler personnel de classe peut vous aider á progresser individuelle-
ment et en groupe. Soignez sa tenue.

II devrait indure ce type de données. Lesquelles employez-vous? (Cochez
parunecroixfn-).)

— Lexique.

• Vous devriez mettre l'article qul indique le genre du nom.

• Vous devriez réemployer les nouveaux termes dans un contexte.

• Vous devriez Irouver des synonymes, des antonymes.

• Vous devriez signaler les iaux amis.

— Morphosyntaxe:

• Vous coplez les exemples donnés par le professeur/la méthode?

• Vous invente? des exemples pour illustrer une regle?

• Vous relevez les structures qui différent de votre langue mater-
nelle?

• Vous mettez en relíef les traits communs entre la L1/L2?

• Vous raisonnez pour découvrir des regles dans la formation des
verbes?

— Index thématique:

• Vous archlvez les textes et les activités grammalicales dans des
chapitres indépendants?

• Vous complétez un sujet traite dans la classe de frangais par les
informations regues ai I leu rs?

• Vous reflétez la source des documents d'appui?

— Cahierde bord:

• Vous y notez vos ditficultés en vue de les surmonter?

" Vous reíléchissez sur la source de vos erreurs?

• Vous táchez de trouver vous-méme les solutions á vos erreurs, á
partir des pistes fournies par le professeur, pour faire un corrige
définitif de vos copies.
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GRILLE D'AUTOEVALUATION

1. On passe une video, que fais-tu pour essayer de comprendre?

Tu suis altentlvemenl le DOC Tu retiens toutes les phrases Tu ne prétes allention qu'au
du debut á la fin. que tu peux. debut.

2 On vérífie la compréhension d'une video.

Tu donnes des solui ions. tu Tu donnes tes solutions si lu es Tu corriges les erreurs.
corriges tes erreurs en inte- sur qu'elles sont correcles et lu
raction. corriges tes erreurs.

3. Tu ne connais pas le sens d'un mol dans un texte écrit.

Tu essais d'inlerer le sens du Tu laisses un irou dans la com- Tu te bloques et tu ne peux pas
terme par le contexte. prehensión et tu continúes. contínuer á I i re.

4. Pour fixer des regles grammaticales tu préféres:

Déduire tes propres regles et
les appliquer dans tes produc-
tions.

Faire des exercices de réem-
ploi.

Éludier par coeur les tableaux
récapiiulatjfs.

5. Comment est-ce que tu controles ton propre apprenlissage?

Tu notes tes propres conclu- Tu prends quelques notes sur Tout est dil dans le manuel.
síons sur ton cahier de bord. ton manuel.
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Compétence commtinicative

Activltés d'expression órale:

1 . En classe tu as souvent besoin d'employer certains recours linguistiques

pour:

— Demanderl'orlhographecTun mot.

— Demander le sens d'un terme ou dune expression.

— Demander de répéter.

— Demander si l'emploi d'un terme est corred.

— Demander une explicalíon.

Que dirais-tu dans chaqué cas?

Objectif: slratégies communicatives pour demander de l'aide au profes-
seurou aun camarade.

2. Tu interviens dans une conversaron et voilá il te manque un mot. Que fais-
tu? Lesquelles parmi ees stratégies devrait-on privilegien?

— Tu Carretes, tu deviens muet(te).

— Tu te tais quelques secondes et tu continúes sans combler la lacune

— Tu inventes le mol inconnu en recourantá d'autres langues.

— Tu le remplaces par un autre mot moins précis.

— Tu changes toule la phrase.

— Tu donnes la rJéliniiion du terme qui manque.

— Tu rends par la mimique le sens approximatil du terme.

— Tu vas chercher dans un dictionnaire.

— Tu demandes en frangais á un autre interlocuteur censé le savoir.

— Tu invites ton interlocuteur á t'aider.

Objecíif: stratégies pour combler une lacune dans la communication.

3. Jeux de roles á deux personnages.

Premier canevas:

A. Dait le portrait d'une personne connue ou d'un personnage public
(indiquez l'áge, le sexe, la nationalité, la profession ou l'occupalion,
dites s'il a des enfants, précisez son domicile habituel et oú ¡I a passé
les vacances).

B. Doit deviner qui est ce personnage
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Second canevas

A. Aime beaucoup un endroit (ville, región, pays). II parle de cet en
droit á B

B. Lu¡ pose des queslions sur ce qu'il aime dans cel endroit.
A répond en disanl pourquoi il aime l'endroil.

Troisiéme canevas:

A. Donne son opinión sur un personnage public qui a été décrit et sur
ses activités.

B. Est en désaccord avec ees appréciations. il explique pourquoi el ¡I
donne sa propre opinión.

Objectifs: décrire une personne. exprimer des gouls, contraster des opi-
nions.

4 . Ouestionnaire portant sur des aspeets socioculturels trangais.

— Qu'est-ce que tu demanderais á Frangois Mitlerrand?

— Aimes-tu la (ondue bourguignonne?

— Qu'esí-ce que c'esl Beaubourg? Une ville?

— Qu'a-t-il découvert Louis Pasteur?

— Qu'esl-ce que c'est une télécarte?

— A quoi ga correspond la S. N. C. F. en Espagne?

— La musique frangaise, ga existe pour ioi?

— A ton avis, quel est l'adjectif qui correspond le mieux pour definir un
Frangais type?

— Tu as déjá mangé des crepés salees?

— Dis-mo¡ le tilre d'un román Irangais. Tu Tas lu?

— Pourquoi penses-tu que le peintre espagnol Picasso est alié vivre en
France?

— La date du 14 Juillet, ga te dit quelque chose?

— "Médecins Sans Fronliéres" est une organisation internaüonale qui est
née en France. Dans quel but?

— Cyrano de Bergerac avait un....

— Est-ce que l'arctiiteclure actuelle te plaít? Tu peux citer quelques báti-
ments modernes á París.

— Un hexagone est un polygone á six cotes. Pourquoi dit-on l'Hexagone
comme synonyme de la France?

Objectifs: connaissances socioculturelles et stratégies compensatoires.
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GRILLE DEVALUAT10N

Eleves

Eleves

Message

Stratégies utilisées
pour se falre comprendre

Comporl.
non-verbal
gestualité

Répétitions
Synonymes
Périphrases

Emploi des
mots d'autres

langues

Silence
Je ne sais

pas

Stratégies utilisées
pour aider á continuer le discours

II complete les phrases
¡nachevées

II demande des
explications

II aide á poursuivre
le discours

ActEuités de compréhension órale

1 . ÉCOUTEZ. Décrivez le logemenf de chaqué personnage.

Un jeuns éludiam:
- J'habút á cfilí du boulevard Saini-Michcl. Dans un
immtublc ancicn au siiiime éiage. C'esi calme. Au
sixiéme étage, on n'cntend pas le bniii de la rué. C'esi
cía ir mais c'esi pelit.
II y a deux pieces. Un salón avtc un caincuisine el une
chambre.
El puis, ¡! n'y a pas d'ascenscur. El (a c'esi un gros
pro ble me I -
Une dame:
• Mon appanement, il cst dans le centre dt Lyon. II
esttrts bien. 11 est dans un immcuble modeineel de la

fenéirc de ma chambre^ je vois le pare. Cesi grand.
j'aj une cuisinch un salón, une sálica manger el deux
chambres. Mais il y a un déíam: les irois pieces du
cólc de la ruc son: sombres el bmyarHcs. -

Une jcunc filie:
~ Moi, j^iabitc dans une villa á un kilomeire d'un
village de Normandie. La villa a deui étages. Au
rez-de-chaussee, il y a un garage. Au premier, il y a
une cmsinc, un grand salón c[ irois chambres. El nous
avons un jardín. C'csl bien agréable, el l'endroii esl
Irés tranquilic. Mais la maison est un peu isotée. -

Doc. NSF1 Unité 2/1

Type de logemen! (maison/villa...)

SitLation (ville/campagne...).

Nombre de pieces,

Type de pieces (cuisine/salle a manger...).

Défauts et qualités des logements.

Objectif: extraire les inlormations essentielles
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Sflmctii loir vcrs minuil, un incendie s'esi declare
dans un dancing d'Avignon. Quaire jtunes gens
sont morís el douzc ont des brúlures Irés graves. Le
feu a délruil ta totalité du báüment. On ne connaíl
pas cncorc avec precisión les causes de ce[ incendie.
Mais ce qui esL cenain, c'est que les consignes de
sécurilí n'élaienl pas observées. Le dancing n'avail
pas de sortie de secours.

Une viólenle [empele s'csl abatrue sur les coles de
Brelagne. QuelquesportssontséritusemerHlouchés.
De nombreux baleaux sonl endommagés. Des pro-
meneurs sonl morí noyes, emporlés par une vague.

Le volcan de la Fournaise. dans Tile de ii Reunión,
esl á nouvcau en aclivité. Hier, une vióleme crup-

[ion a délruit un village. Hcureu^cmenl, il n'y a pas
dcviclunes. Onavailéviicuálcshabilanlsdcuxjours
avant.

Les agriculieurs conlimienl á manifesler sur les
roules de France. llsproicalenl CQnire la regle men-
lacion des produclions de vin el conlre les importa-
tions. Leursmanifesiauonssurlcs routes causemde
nombreux embouieillage$.

Le tninistre dt l'Éducaiion nalionale a présenle les
nouvelles loissur rcnsergnemenl des langues flran-
geres aux jeunes enfams. Le minislre veul preparen
les Franjáis a L'Eurnpe de demain. Les consé-
quences de ees Jois sonl imporianics: modificalion
des programmes, adaplation des haraircs, forma-
lion des cnseignanls.

Doc. NSF 2, Li«e du prolesseur | B.3x.1O.

2. Aprés avoir écouté cel extrait du téléjournal, répondez, si possible, á ees
questions:

— Qui? - Quol? - Oü? - Comment? - Quand? - Pourquoi?

Objectif: obtenlr les données requises á partir cl'un enregistrement oral.

3. Répondez á ce queslionnaire pour vérifier que vous avez bien compris ceí
extrait d'un téléjournal. (Antenne 2, Septembre 1991):

— Identification de la nouvelle politique/ culturelle/fait divers.

— Región et pays concernes: situez-les sur la cante de France.

— Qu'est-ce qui a déclenché la nouvelle? Accideni-Feu-Orage.

— Identifiez les personnes qui parlent et dites quelle est leur relation avec
la nouvelle.

— Valeur de l'inlonation du damnifié.

— Repérer, á partir de cette liste, les termes qui évoquent:

• Lieu du sinistre.

• Cause du sinistre.

• Acteurs.

— Ces chiffres, á quoi correspondent-ils?
1 0 / 5 / 1 5 / 2 0 0 0 0

Objectif: vérifier la compréhension d'un document audiovisuel á l'aide
des Índices visuels/sonores.

4. Quel est le rapport entre les deux pGrsonnages? Relevez les éléments non
linguístiques qui traduisent le sentiment de la colére. Doc. NSF2 U2/2
(enregistrement sonore).

Chez les Bouvet, aprés le diner:
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A. "Je sors. II faut que faille á la mairie.

B Et, bien entendu, c'est moi qui débarrasse la tabíe, qui fais la vaisselle
et qui range la maison.

A. Écoute! C'est une reunión du conseil municipal. Je ne veux pas qu'ils
décidentde construiré leur nouveau théatre.

B. Jen ai assez de tes réunions et de ton club! Tu n 'es jamáis á la maison. II
íaut que je tasse tout ici: les courses, le ménage, la lessive, le repassage..

A. Je suis dix beures par jour au magasin et tu voudrais que j'occupe
mes soirées á taire la vaisselle et a passer íaspirateur Non, mercii"

Objeclif: l'intention expressive.

Activités de compréhension écrite

1 . Rattacfiez Íes titres aux textes.

Ariane 4: un vol de réve! 200.000 personnes
c satis eau potable

Tous les regards sont fixés D

sur le palais de l'Elysée , B M | a n c e

E ses nouveaux <(minis...»

Hold-up avec
prise d'otages

L-int-enitü d'upe artite * tnlrxlné l'tirff dr U ftturmture 3
rf'«u dr lamí ¿J «J'IJJÍOJI ntque rff Julcr pillllflirsjiílirs-
üuiuiétvdepourlebrHil . B H ( i | [ | 1 ] (1 h l r r _ l l l n , , m b l l .

rean iir ^ CJIII? d'Epjrgne Je

2 * LfwuHii inhCTTurLq», dei ctnptayéi. qui 4vairnr ríe
* i»*** É tu ii^i hi« i P>- nni en cURe, ani í i í Wtuei.
n> IM í í m i h Pm>r dr U rtl- ' D

" " " " ^rtk1*-"™1^1* dani[]Uff: lon^ue leí non em-^ , , - p p ^ • - i^ fb^Hi J t f - _-i_4 r 1_IH ) M U v ^ - •u+frkA^-i^- • ! - a n u i l ^q>q

im del éÍBO¿OPtp IB y*iidgnr dt kj ft*pubJlqm lodrgm en H » OUJ Fron^ot̂  " ,^7í, i , . ^—rLrTiír ™ nfnríi; dt la nirmrulr -Eroilf
" " ~ V Í v " ; l.KKfr onl ouirtl lo bureim

c Ato utdivijiii ODI íbixl d'UAe val"
3 ture nmtt au painn. le* nbll-

g^jnl i p^nétrer {Uní \i bul-

ÍJ fiuéí cuTO/joejuie fait un rail¿rquable *¿UIÍ íáuíe et piate sur orbilc ICÍ trois íafeííilís q"' " l a"1™ le "O"-

Doc NSF1, cahier d'exercices U 2/3.

Objecttf: exiraire l'idée essentielle d'un texte á partir du titre.
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2. Répondez á ees queslions:

— Olí peut-on trouver ce genre d'affiche?

— Dans ce cas précis d'oú provient-elle?

— A quoi sert-elle?

— Qui devraitla I i re?

— Soulignez les énoncés qui traduisent des ordres.

A LTNTENTION DE TOUTES LES ELEVES

CONSIGNES DE SECURTTE EM CAS DTOCENDffi

Pour des motifs de aécurité, le reglement de l'étabusaement n'autorise pas
l'usage d'appareils electriques individuéis, de bnugies, de camping gaz ou de réchauds 3 alcool ou
á eaaence .

Toute peraome qui découvre un debut de Binlstre , remarque une fumée anormale
ou une ordeur suspecte, doit svertir iromédiatement la loge (o" de tél: 9 ) par le poste téléphonique
le plus proche, en indiquaat avec préciaion l'étage et ie lieu du siniatre, ou recourir aux boutons & hr
de glace de l'étage.

EMPLACEMEKTS DES TELEPHONES! - a chaqué étage , palier en face de l'ecalier C, devant lea
appartements de fonction.

- au rez-de-chaUEsée , dans le GRAND HALL, { utiliser le
poste préa des tajiiphones).

S'il Burvenait un siniatre exigeant l'évacuation des lieux, les pensionnaires ea sera
avertiea par le déclencheinent de la Eonnerie d'algnoe.

A ce signa! , fenner les fenetres, se Tetir, laisser la porte de la chambre ouverte,
gagner J'escalier le plus proche, A, B, C, ou Vescalier de secours,

D est indispensable de repérer, si voua ne l'avea pas encoré falt. l|emp]acement d'
eacaliers de eecours et deyoua familiariaer avec 1'itmeraire .Se muñir d'une lampe de ppehe : la cona
pne est Impératíve. Se muñir si poasible d'une serviette imbibée d'eau qui peut Stre utiliflée comme
masque protecteur de fumée. Evacuer calmement aans courir , ni crier. Dégager lea isaues et ne pas
atationner au pied dea eacaliers pour pennettre l'Évacuation de tout le monde. Se regrouper devant le
portaü d'entrée en cas de sortie par les grands escaliers A et B, daña le pare pour les escaliers de se1

COUTE sitúes aux ejetrémités des ailea , dans le parking dea voitures pour l'eacalier C ( escalier central

NE JAMÁIS UTUJSER LES ASCEN SEDRS EN CAS DE SMISTKE.

A L'INTENTION DE TOUS LES PERSONNELS DU FOYER DES LYCEENNES

Toute pergonne présente dans l'établiaaement au moment du sinistre , de service<
non ! agents , personnele de eecrétariat, d'administration, d'intendance et d'infirmerie, maitresses au
pair, asaistantes de langues etrangéres, protesseurs cgargés de la biljHothéque) doit, des que retentit
le signal d'alarme : PARTICIPER A L'EVACUATipN DU SECTEUR OU IL SE TROÜVE.

PARÍS, le 17 OCTOBRE 1989 Le Proviseur,

Jacques PRAT.

Doc. Affiche.

Objectif: lecture compréhensive d'une affiche, en déterminer sa fonclion
¡nformative.
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3. Quels sont les pronoms qu'on a employés pour éviler la répétilion des
mots "cravate" et "femme".

A: Superbe la cravalel On ne voil que ga.

B: Ne m'en parle pas! Je la irouve horrible. C'esl ma iemme qui me l'a
olierte. Oh! je m atlendais a ce qu 'elle m 'en oftre une.
Sai beau luí diré que ¡'en al une armoire plelne et que je n 'en porte ja-
máis. D'ailleurs je soupgonne qu'elle le lail exprés. (Tiré NSF3 cah. ex.)

Objectif: cohérence lextuelle.

4 . Parmi ees texles ¡I y a une publicité, des conseils et une note informative.
Mettez l'étiquette qui correspond á chaqué texte.

BRULURES

PAHUaUlDESBOUlLLANTS'.Hotironmmédialemenl,
si possible en [a découpaní, le sous-vélemani en cotón,
puis arroaet d'eau tfralche la ¿one brúJée pendan! 10
minutes, avsnt de Ea proteger par un hnge propre el d6
consullef.

SL le sous-válemanl ou le vétemonl esl en tissu
synrhétrque. ñapaste retirar, malsairosard'cauFraiche
a j travera.

Silabrtjlureeslpsuétenauo.apfosreaulraicho, rocouvnr
la brüfuro d'jne ieuiWe de EulFe gras avant do consullar
¡achat en ptiarmacle|.

PA1ÜMENT flPRÉS Í1ÉSULTA7S

Professcur AMIÍUIÍ MOMO
CJi-ünd incdiuin C.IHI|HM.TIH CM cnnn pAiiiu vons.

l'our vnus i|ui ÜVCÍ úes piobUines il*amour, ilc CÍIDIICC JU I
JCLJ. üéícnvoúlcincril. :dii>ur .le l'ilrc :nmí cu une scmainc.
Eiamcii!. tunciiuis. Allrjdliun <tc clicnlilc. ele. ele. N'ayei
Jucunc gene k venir Je eonlaclcr tiiíme |Miur leí cas les pius

Jcsc^pcr^í.
Travail Iris sírlcm el rajiide.

Pjr cün"csponiljiice. enviiye .̂-nuii une Icilic nmt>r£c j voirc
aJresw; Le prnlcsstur Anirilé ri^uit ¡Ir Hh ú 2«|i mi : Sí
ruc déla i;kcicrc I3c UATC, |i»rlc Kiinclir, M" Mlaci&rc,

IHH21-«3,

Til :45B2JU J2

- Le Iravall des átudiants étrangers

a)Les eludíanla él/angers poursui^anl laurs eludas en France :

Leséludianlsélrangors ayanl accompli unoannío d'Aludos on Franco
etdésírBu* do Iravulller ponda nt les vaca neos unlvursl taires pouironl
laire una demande d'aulonsalion da Iravajl auprüs do la Diroclion
dáparlemenlale du Uavail OL do \í main d'tBuvro útrang&io du hou
d"emptoi (l'autonsalion do Iravail ne peul dans cocas o«códor 3 mois).
Sont dispensas do coito domaicha: les étudlanls rossorlissanls da la
CEE (sauf Espagno al Portugal), de Conlralnquo. üu Togo. d'Andona
el de Monaco.

b¡Les eludíanls áliangors nopoursjivanlpas lours otudos on Franco :

lis no pouvont pas travaitJer en Francc pondünl los vacancos
univorsilslras saul B'lls vjennent dans lo CQdro d'ecnanges
inlernaLionaux.

Doc liié de Ueux d'Ectiture.

Objectif: l'intention communicative dans des types de texte dífférents.
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Activités d'expression écrite

1 . Voilá une transcription écrite d'émission radiophonique.

Rétablissez la ponctuation et les majuscules.

— ou en esl-on Laurence F...
— eh bien c'esl loupurs la liaversee de Lyan qui pose
dus problemas dar.s le sens des rolours ¡I y a 10 lim
dillicilus ú pnrlir des quois du Rhflne au iwoau des
usinus du \~-nyi\n eljusqu'au lunnel de FOUJ vieres ce la-
lenlissemunl vors le Nord duro dupuis le debut de fapres-
midi ce qu¡ ueul diré que la premiére vague cíes relouis
du müe d'aoút a commencé des aujourd'hui el la jour-
nóe de demíiui sermonee aussi dilficilc puíüqii'elle cst
un ornrige pour Bisoií fule ailleurs c'esl en [írgion pan-
siunne qu'oi) no[e les principales dilliculles d'íidord sur
IG boulfivaid péjiphériquo exlúneur on nole j km char-
ges enire la porle de Si Cloud el la porle de Sevies ol
puis sur rauloroute du Nord il y a desurrnais 9 km de
ralenliüSomenL du Boulevard péíifjhÉritjue jusíju'au Bour-
QO[ cnlin 5UJ" la ¡ocfltle d'auloioule qui pan de la porle
do Bagnulul poui icioindte cotlo auloroule du Nord la
circulaliun eit KÉG chargía jusqu'a Aulnay-sous Gois suil
sur pros de 15 km voilS bonne roule on se reliouve a
10H

O'apres Europa 1. 10 aoü.1 1909. 10 heures.

Doc. Extrait de Grsmmaire des Texles el des Dialogues. 5. Moirand, Doc. 15.

Objectil: reconnaTtre la valeur de cohesión lournle par les signes de
ponctuation.

2. Faiies le portrait de Gaella á onze ans, avant d'entrer dans la secte et préci-
sez comment elle agit á presen!.

BREF. Un pére obtient la garde de sa filie Gaella de douze ans, élevée dans
une secte oú elle vivait avec sa mere despuis un an.

Objectlfs: décrire le caractére d'une personne des activités au passé/pré-
sent. Établir des rapports cause/effet/conséquence.

3 . Rédigez deux breves ¡nformations
d'aclualilé en vous inspirant sur ees
pilotos.

Dbjectif: récit et cohérence textuelle.
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4. Pierre n'a pas revu Yves depuis son enfance, mais maintenant ¡I a retrouvé
ses coordonnées et ¡I lui écrit dans l'intention de le revoir. II le met au cou-
rant de ce qu'íl est devenu et ¡ui raconle ses projets immédiats. Écrivez
cette tettre.

T/ Jraf

TJ tcM'^M^ Ti pre^,¿fe

áóóHAÚHí. k fl

fu fo>*.

Tu

ú.

Aniiprr, J Í Í I TI-I-JÍJ (i*vjt¡tr> rt-ii^utn-ei ti, mrLuu prafkt, Mtxplumn en or ¡S ¿juii, tn iTvloi Ujímn

¡, Pl'u. ü'ui unir .HJ.-.̂ fif fr»r fírt^.iff ¿VjtiwLf JTnJ/Ví̂  iü|f fljmMitif ^jrfjtíf fnffr ¿J ^>^1f í¿«

'ATERMAN

Doc. Publicité. Slylo Waterman.

Objectif: vérifier l'emploi des formules epistolares, la narralion au passé
et au futur, l'ancrage temporel et le souhail.
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Plantilla de Evaluación de capacidades en las diferentes destrezas

A L U M N O S
t 2 3 A 5 6 7

E
X
P
R
E
S
1
0
N
ORAL

C
0
M
P
R
E
N
S
1
0
N
ORAL Y
ESCRITA

E
X
P
R
E
S
•
l
0
N
ESCRITA

Manejar estrategias compensatorias

Expresar gustos

Expresar acuerdo / desacuerdo

Describir a una persona

Expresar la opinión

Interpretar rasgos prosódicos

Interpretar indicios visuales

Extraer e interpretar inl. global y detalles más relevantes

Idenlüicar la Intencionalidad comunicativa

Identificar los elementos que dan cohesión y coherencia
al discurso

Emplear fórmulas epistolares

Relatar

Describir

- -

- - •

Una vez resueltas estas pruebas, el profesor evaluará conjuntamente con los
alumnos el resultado de ías mismas, contrastándolas y poniendo de manifiesto el
itinerario que han seguido los alumnos.

Los datos obtenidos servirán de referencia al profesor para:

— Pronosticar resultados, orientando al alumno e informándole de su
situación para que tome sus propias decisiones en el proceso de apren-
dizaje.

— Diagnosticar las carencias y las destrezas habilitadas, con el fin de verifi-
car si el alumno ha conseguido los objetivos mínimos, y arbilrar nuevas
medidas que regulen el aprendizaje.
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Unidad didáctica
1. Manejar, en el intercambio de conversaciones, estrategias de compensa-

ción que refuercen la cohesión del grupo y resuelvan las dificultades para
la prosecución del discurso.

2. Extraer la información global y los detalles más relevantes contenidos en
textos orales con apoyo visual de tipo informativo que traten temas refe-
rentes al medio ambiente.

3. Utilizar estrategias de lectura, adaptadas a textos de carácter informativo,
en las actividades orientadas a la comprensión de vídeos.

4. Identificar los recursos expresivos de los textos publicitarios en textos
orales con apoyo visual, así como las estrategias de interacción en
entrevistas y reportajes relacionándolas con una intencionalidad deter-
minada.

5. Intercambiar estrategias de aprendizaje entre los diferentes miembros de
un equipo de trabajo (memorizar, elaborar paráfrasis, comprobar formas
lingüísticas en fuentes documentales, reformular conceptos...].

6. Formular una opinión personal en entrevistas radiofónicas, aplicando
datos y argumenios obtenidos a partir de la comprensión de extractos de
prensa y documentos breves de televisión.

7. Fomenlar la rapidez de elocución en intercambios orales con especial
atención hacia los rasgos prosódicos y la corrección fonética.

8. Reconocer los conceptos y procedimientos planteados en las actividades
preparatorias, aplicándolos a la resolución de la tarea final.

Objetivos
didácticos
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Mapa Contenidos conceptuales

conceptual
1 . Léxico relacionado con:

— Medio ambiente.

— Enseñanza.

— Catástrofes.

— Medio radiofónico.

2. Contenidos nocionales/funcionales:

— Causa/consecuencia: •

•

•

— Obligación: •

•

— Prohibición: •

— Dar consignas: •
•

— Describir personas, animales, cosas: •

— Dar/pedir una opinión: •
•

•

•

•

— Dar/pedir informaciones: •

•

•

— Presentar un producto cultural: •

•

3. Elementas morfológicas del verbo y

•

•
•
•

Cesta cause de... que

C'eslúQa... que

Parce que, car, alors.

Je dois / Je ne dois pas

II faut/ I ne faut pas + Inf.

II est interdi! / II est délendu de

Impératf

Sl + Prés.—> Futur

Syntaxe e! accord de Tadjectif

Moi, je pense/Je CEOÍS que-

je suistout a faitd'accord

J'aime/Jen'aimepas

Vous avez raison / Vous avez
tort

Amonavis....

Pourraís-tu m'expliquer...?

J'aimerais savoir

Je voudrais connattre

Dansce... ils'agitde

On y parle de..

del sustantivo: . / .

Presen!, Imparfait, Futur eí
Passé Composé de llndicatif.

Impératif.

Jeu pronominal,

Nominalisation: suffixes.
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4.

5.

6.

7.

Rasgos de oralídad:

— Fonología:

Estrategias compensatorias:

— (Cf.ll. 2.2.1)

• Segmentaron órale:

• Ruptores syntaxiques

• Inlerjeclions

• Procedes empbatiques (into-
nations. accenl d'insistance.
allongement syllabique, répé-
tition d'un terme, pause):

• Mise en relief: C'est ...qui/
que....

• [ o e ] / [ 0 ] - [ o ] / [ 0 ] - [ y ]

Estructura, tipo de textos orales con apoyo visual e intencio-
nalidad comunicativa:

— Estrategias de interacción propias del
(Cf. II.2.2.2).

— Tipos de textos: informativos, entrevistas

Aspectos sccioculturaíes:

— Francofonía.

— París.

— Tercer Mundo. Población emigrante.

— Medio radiofónico.

medio televisivo y radiofónico

y publicidad radiofónica.

Contenidos procedimentales

1. Utilización de cuestionarios: sondeo de opinión acerca del medio
ambiente.

2. "Torbellino de ideas": adquisición de términos específicos sobre el
tema de la protección del medio ambiente.

3. Creación de titulares de prensa a partir de la lectura de noticias breves.

4. Comparación del tratamiento dado a una noticia en documentos de
prensa y de televisión.

5. Formulación de hipótesis en un documento oral con apoyo visual
mediante la localizacíón de indicios.

63



6. Identificación de los rasgos propios del lenguaje oral y su discrimina-
ción respecto al escrito.

7. Transcodificación de dichos rasgos: oralización y transcripción escrita.

8. Clasificación e interpretación de los recursos de interacción en una
entrevista radiofónica.

9. Conceptualización de recursos lingüísticos que indican las relaciones
de causa/consecuencia.

10. Identificación de determinados implícitos socioculturales vehiculados
por documentos de televisión y publicidad gráfica.

11. Creación de un fichero de apoyo lingüístico y de información docu-
mental.

12. Elaboración de micro-espacios para una emisión radiofónica: publici-
dad, entrevistas...

Contenidos actitudinales

1. Sensibilizarse ante el problema de la degradación del medio ambiente.

2. Tomar conciencia de la propia responsabilidad en la negociación y
gestión de un proyecto de aula.

3. Valorar la importancia de los rasgos de oralidad en la comunicación.

4. Cooperar e integrarse en un trabajo de grupo valorando positivamente
el empleo de la lengua francesa en eí aula.

Estructura
general de la

unidad
didáctica y de

las actividades.
Orientaciones

didácticas

Estructura

I, Projet: Simulation d'une émission radiophonique

1.1. Notes á l'usage du professeur

1.2. Activités de sensibilisalion sur les émissions radiophoniques

2.1. Questionnaires

2.2. Écouter et observer

2.3. Calléete de choix

I. Simulation glooale

11.1. Mise en place du cadre general

1.1. Négociation

1.2. Ledécor

1.3. Sujets á traiter
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11.2. Activités préparaloires

2.1. Acllvilés Ihématiques
2.1.1. Activités de sensibilisation

2.1.2. Démarrage thématique

2.2. SEratégies
2.2.1. Stratégies communicatives
2.2.2. Stratégies d'interaction utilisées dans les medias de

diffusion órale

2.3. Lecodeoral
2.3.1. Particularités syntaxiques de la langue órale
2.3.2. Batterie d'exercices pour l'entraínemenl phonétique

2.4. Amorces d'exploltation

2.5. Menú de l'émission

III. Évaluation

Secuencia de contenidos y actividades. Orientaciones
didácticas

Al tratarse de una segunda lengua en la etapa anterior los alumnos habrán
desarrollado, especialmente, destrezas relativas al código oral. Por ello, en esta
unidad didáctica se ha escogido una larea final en la que se da prioridad a las
actividades de recepción y producción oral, retomando conocimientos
funcionales adquiridos en el ciclo anterior.

/. Projet: Simulation d'une émission radiophonique

I. En esta fase de arranque se establecen, para uso del profesor, los cuatro tipos de
objetivos didácticos globales que se pretenden alcanzar en el transcurso de la unidad.

En cuanto al alumnado, se intenta motivarle hacia un medio de difusión que esta-
rá presente en su futuro tiempo de ocio. Se solicitan opiniones a través de un cues-
tionario de recogida de dalos. Los alumnos escuchan un documento auténtico en su
lengua materna o en otras lenguas, dependiendo de su nivel efe comprensión, con el
fin de que observen la configuración de una emisión radiofónica. Se concluye esta
fase con el compromiso de un proyecto de trabajo que se desarrolla en la fase II.

//. Simuiation Globale

I I . Se establece la negociación sobre el marco general de trabajo: objeti-
vos, tiempo máximo de la grabación, distribución de equipos de trabajo, sopor-
tes técnicos, soportes documentales etc. Los alumnos anotarán el resultado de
esta negociación en su cshier de boíd.

Es imprescindible que se desprendan de esta actividad unas directrices muy
claras sobre las futuras actuaciones de los alumnos para acometer la tarea final.

Se hace hincapié en la importancia de la interacción en el grupo en la fase
preparatoria y se destaca asimismo que no sólo se evaluará la emisión radiofóni-
ca sino las actividades que se han ido realizando para llegar a este producto final.
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Actividades preparatorias

1 . Se inicia en el apartado temático la preparación de los Ires grandes blo-
ques elegidos como núcleos focal izad o res de la unidad.

Tema 1

El tema transversal ejemplificado en este caso, el medio ambiente, debe
haber sido abordado en etapas anteriores, aunque quizá con enfoques diferentes,
pudiendo el alumno acotarlo ahora con conocimientos específicos y con un
mayor grado de autonomía.

Los estudiantes incorporan sus vivencias y conocimientos al respecto en una
fase de sensibilización en la que se pretende desembocar, desde una toma de
postura individual, en una necesaria implicación colectiva para salvaguardar el
medio ambiente.

El trabajo sobre el léxico, el intercambio de opiniones derivadas de cuestiona-
rios, sondeos e interpretación de breves artículos de prensa servirán de filtro para
facilitar la comprensión de vídeos que tratan este mismo tema.

La gradación que se ha dado a la explotación de los tres documentos de vídeo
(informativos referidos a la Conferencia de Río), se sustenta en el tipo de pro-
cedimiento seleccionado para cada actividad y en el grado de complej idad
que revisten:

a) En el primer caso es un simple ejemplo de localización de indicios, auditi-
vos, visuales o gráficos, para comprobar la comprensión.

b) En el segundo caso se persigue la reflexión sobre el papel que deberían
representar los países del Norte y el Sur, respecto al problema de la defo-
restación, con una pregunta de triple entrada, y se inicia el análisis de los
rasgos específicos del código oral, que dará paso, a partir de la transcrip-
ción de la grabación, a una actividad de producción escrita,

c) Para interpretar el documento que trata la presencia de los desechos
nucleares en Moscú, se suprime la banda sonora de modo que el alumno
emita hipótesis de sentido a partir de unos indicios visuales suficiente-
mente aclaratorios.

Se recomienda prestar atención especial en adecuar la selección de los pri-
meros documentos, así como los procedimientos y objetivos al nivel de Segunda
Lengua.

Tema 2

Una B.D. sirve de actividad de inmersión para el tema del B. A. C, que será
abordado en un documento vídeD. En este caso se incide sobre la tipología de
los mensajes orales y, especialmente, sobre las estrategias de interac-
ción en entrevistas de televisión y radio.

Los procedimientos utilizados, localización de enunciados, segmentación de
secuencias..., son recursos fundamentales para analizar la lengua oral que debe-
rán ser aplicados en la resolución de la tarea final.
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Tema 3

Estos documentos constituyen un soporte motivador para conceptualizar
componentes gramaticales en el escrito (relación causa/consecuencia, nomina-
lización...) y para abordar rasgos socio cu Hura I es implícitos en los reportajes.

Se recomienda en este momento hacer una puesta en común de las anotacio-
nes personales hechas en el cahier de boro.

2. Este capítulo comporla fichas de reutilización posterior sobre las estra-
tegias de comunicación y de interacción que se consideran indispensa-
bles para los intercambios previsibles de la tarea final. El alumno colaborará
complementándolas con nuevas aportaciones o sintetizando los recursos facilita-
dos en la fase anterior.

3. La conceptualización de rasgos prosódicos y fonológicos se
hace a partir de microtareas centradas, en su mayoría, en la siluación de comu-
nicación escogida en esta unidad {entrevista, llamada telefónica, títulos de pelí-
culas etc.). Por lo tanto, estas actividades podrán ser aprovechadas también en
la fase final.

4 . Las matrices que desarrollan los actos de habla contextualizados están
adaptados también a la emisión de mensajes radiofónicos ("avís de
recherche'.'potins sur des faits divers"...)

Dependerá de la motivación del alumnado por este proyecto, del grado alcan-
zado en las estrategias de aprendizaje individuales y de la autonomía de cada
alumno, el asumir una gran variedad de modelos o, por el contrario, reducir el
campo de trabajo.

I. Projet: Simulation d'une émission radiophonique

1.1. Notes á l'usage du professeur

Tache finale: Interviews, infoflashes etappels téléphoniques sur des sujets
qui releven! de i'actualité.

Pourquoi a-t-on envisagé celte tache finale? Parce qu'elle recouvre quatre
íypes d'objectifs qui nous semblent indispensables pour le debut d'une nouvelle
étape d'enseignement.

Objeciifs

1 . Reactivar á travers des activités de production e! de compréhension ora-
íes et écrites des connaissances acquises au cours de ¡'étape antérieure.

Ces connaissances sont en rapport avec les différentes compétences qui
déterminent la compétence communicative des eleves qui integren! un groupe de
Seconde Langue sOrement assez hétérogéne.

Desarrollo
secuenciado
de la unidad
didáctica
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— Compétence discursiva:

• Interviews d'ínformation et d'opinion.

• Conversations á plusieurs ¡nterlocuteurs.

• Explications.

• Descriptions.

• Récits élémentaires.

• Opinions.

— Compétence sociollngulstlque:

• Vouvoiement/Tutoiement.

• Roles et statuts.

• 1 nterlocuteurs.

• Registres de langue.

— Compétence linguistíque:

1. Actes de parole et structures qui les sous-tendent:

• Épeler.

• Saluer, prendre congé.

• Présenter, se presenten

• Expressions du temps atmosphéríque.

• Formules d'lnteraction íéléphonique, de T. V. ei de radio.

• Conseils, suggérences...

2. Lexique en rapport avec la compétence référentielle visee;

• Medias.

• Envirannement.

• Catastrophes,

• Enseignement.

3. Transcodage:

• Oralisation ettranscription.

• Décalage entre la ponctuation de l'écrit et !a segmentaron de Toral.

— Compétence stratégique:

• Stratégies de communication.

• Stratégies d'inleraction.

• Stratégies d'apprentissage.

2. Élargir les connaissances thématiques qui integren! la composante réfé-
rentielle d'un message et aborder avec des procédures vanees des documents
video.
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Sommaire des grands blocs thématiques qui constituent l'axe de cette Unité:

— Théme transversal qui englobe des contenus de matieres différentes dans
le cours scolalre de 'eleve.

Par exemple, l'Environnement et la Conférence de Rio.

— Faitsdesociété.

Par ex., Inondations á París et banlieue parisienne.

• Causes / conséquences: Dégats matériels.

• Solidante des personnes attecíées.

— Expérlences basées sur le vécu de l'éléve:

Débouchés aprés le Bac.

On a cholsi essentiellemení comme support de "passation" la video car elle véhi-
cule des messages d'actualité et permet un traltement de complexlté variable des
documents selon les besoins, les ¡ntéréts et la compétence íinguistique des eleves.

II ne s'agit pas d'épuiser toutes les possibilités d'exploltation, mais de cibler
des objectifs bien delimites par le biais de démarches variées.

Le entere qui a determiné le choix des sujets est celui de satísfaire á une
gamme d'intéréts et de déclencher la prise en charge de l'unité sous des aspeets
diversifiés.

On fera aussi intervenir d'autres référents secondaires au moyen de docu-
ments discursifs contrastes pour mettre en oeuvre certaines procédures qui con-
tribuent á l'interacíion.

On suggére des activités preparatoires, regroupées dans un chapitre indépen-
dan!, útiles á vérifier la compétence référentielle initiale et á mobiliser les con-
naissances dans íes sujets choisis.

3. Acquérif une compétence elemental re sur ¡es éléments qui interviennent
dans une émission ¡adiophonique.

— II s'agit de faire prendre conscience á l'éléve de la spécificité d'un moyen
de comrnunication (la radio) en déclín face á un concurrent envahisseur
(laT.V.).

On tient á préciser par contre que ce n'est qu'une prise de contact avec le
médium et qu'on remet á d'autres moments postérieurs d'apprentissage,
étant donné le niveau de compréhension des apprenants, l'analyse des
messages qui sont véhiculés par la radio.

— On pourra évoquer la problématique á l'heure actuelle des radios libres,
des radios locales, leurs caractéristiques, leur financemenl el la rival ¡té
avec les espaces de rarJio-diftusion institutionnels.

4. Accélérer l'intégration d'un groupe qui vient de se constituer et le mettre
en situation d'interagir á travers d'une Simulation Globale.

Cette stratégie didadique convienl done á des eleves de Seconde Langue, car
elle leur permet de participer á un projet collectif homogénéisateur, tout en con-
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tribuant á développer rautonomie, la spontanéité et la créalivité dans les infciatí-
ves personnelles.

On privilegie dans la tache finale la production órale, mais tout au long de
l'unité on aborde des activilés diverses q j i tiendronl compte des capadles des
eleves dans les différents domaines á Toral et á í'écrit.

II faut slgnaler que, dans le document elaboré pour la Premiére Langue,
l'intervention des eleves exigeait une compétence communicative á maitriser plus
développée que dans ce cas présent.

En effet, étant donné qu'il s'agit icí d'éléves de Seconde Langue, la Simulaíion
Globale s'appuie sur un canevas d'intervention balisé par le menú du programme
préétabli. Ce fait explique que le développement de la lache finale constitue le
noyau focalisateur de l'unité didaclique.

1.2, Activités de sensibilisation sur les émissions
radiophoniques

2 . 1 . Questionnaires (Réponses orales regroupées au tableau)

Qbjectif: déclenctier la prise en charge de la Simulation Globale á travers de
la création d'une émission radiophonique.

— Écoutez-vous spécialemenl des émissions radiophoniques dans votre
langue maternelle ou dans une autre langue?

— Habitudes d'écoute:
Tranche horaire.
Quand vous écoutez la radio vous réaíisez d'autres aclivilés?

— Classez les avantages/inconvénients de la Radio el de la T. V.

— Programmes que vous connaissez en langue maternelle/autres langues.

— Quels types d'émissions préférez-vous?

2.2. Écouteret ohserver

A partir de cet enregistrement audio d'une émission espagnole, indiquez
dans la grille á l'aide d'une croix les éléments qui la composent et leur ordre
dapparition ( 1 , 2,3.. .) :

Salutations.

Animateur.

Indicatif d'appel.

Indicatif musical.

Horaire et durée d'émission.

Bulletinmétéorologique.

Jingle.

Musique.

Formules pouraccrocher l'auditoire.
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Formules pour annoncer un sujel.

Formules pour désannoncer un sujel.

Annoncesdu menú.

Sujel principal.

Personnage invité.

Infos Actualité.

Potins.

Publicité-

Rendez-vous pour une autre émission.

Appels téléphoniques pour intervenir sur un sujet.

Rappel du numero de léléphone et de l'adresse.

Offresd'emploi.

Aulres...

2.3. Collecte de choix

Sensibilisation a la mise en place du caüre general de la Simulation Globale.

II est possible de faíre une radio á votre mesure. Nous allons done creer une
émission frangaise grace á laquelle nous pourrons revoir el apprendre un las de
choses. On va décider les caractéristiques essentielles de celte émission.

Propositions: Choisissez-en celles qui vous conviennent le mieux.

1. Financée par un collectif. Choix de la publicité.

Institutionnelle.

Tout a fait indépendante.

2. Nom de l'émission. Coordonnées. Indicatif musical.

3. Presentateurs/Animaleurs. Caractérisez-les (age, caraclére...).

4. Public auditeur cible. Caraclérisez-le.

Interventions fréquentes du publie:

Appels téléphoniques.

Envoi des messages écrits.

Autres...

5. Types de message:

Demander/donner des renseignements.

Devinelles/Charades.

Questions adressées au personnage invité.

Recettes de cuisine.

Autres,..
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6. Sujets d'actual ité:

Thémes en rapport avec votre expérience.

Thémes en rapport avec les événements actuéis diffusés par les
medias.

II. Simulation globale

//. 1. Mise en place du cadre general

1 .1 . Négociation (teñir comple des suggérences faites par les eleves).

— Simulation de l'émission radiophonique en temps réel (30 minutes max.),
sauf pour la pubiicité qui a été enregistrée auparavanl.

— Manipulations techniques: enregistrement de brefs échantillons pour
résoudre les problémes techniques et assurer l'aisance des locuteurs.
Enregistrement fléfinitit sans interruptions pour renforcer la spontanéité.

— Formulation des objectifs a atteindre.

— Caracíéristiques des interventions; souplesse dans les enchalnements
aíin d'éviter tes "blancs radiophoniques", briéveté dans la formulation des
messages, expressivité dans la comm un ¡catión órale.

— Organisation des interventions inrJividuelles aprés l'élablissement du
menú.

— Consíitution de groupes de travail et assignation des porte-parole:

Groupe A: animateurs qui ménent le programme.Personnages invites.

Groupe B: collaborateurs dans le studio (secours technique et communi-
catif-programmation musicale et publicitaire).

Groupe C: interlocuteurs éloignés qui téléphonent au programme.

1.2. Le Décor

— Simulation du cadre physique.

— Matériel:

Magnétophone + micro pour l'enregistrement du groupe A.

Magnétophone + micro pour l'enregistrement du groupe B.

Magnétophone + micro pour l'enregistrement du groupe C.

Cables de liaison.

1.3. Sujets á traiter

Deuxtypesd'entrées:

— Infoflashes et breves interviews de l'actualité derives des trois blocs thé-
matiques travaillés en grands groupes. lis constituent eux-mgmes le 50
pour cent á peu prés du total de l'émission. Les eleves devraiení s'en teñir
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dans cette partie á réutiliser les connaissances acquises á la suite des
activités thématiques préparatoires (ct. íl 2.1).

— Interventlons de l'auditoire qu¡ assure le 50 pour cent restan! de l'émis-
sion pour aborder des Ihemes secondaires découlant des besoins et des
intérets panctuels du public. Elles sont travaillées en petits groupes el
traitent des aspects variés de la vie quotidienne que les eleves choisissent
a partir de ce répertoire (ct II 2.4).

Oans les deux cas il est indispensable d'intégrer l'emploi des stratégies et les
considérations sur les traits spécifiques de la langue órale (cf. II 2.2, II 2.3).

Répertoire á titre d'exemple:

1. Demander/donner des renseignements et de l'aide:

Avis de recherche: animal/objet.

Demander et donner des renseignements sur un film, un chanteur.

Demander le meilleur moyen de transport pour aller...

Demander la meilleure adresse pour acheter...

2. Demandef et tíonner des conseils/des consignes:

Pour trouver un petitjob.

Pour agir dans une situation personnelle conflictive.

Pour enlever une tache inoportune.

Pour repiquerunprogramme intormatique...

Petites astuces pour résoudre des problémes.

3. Jeux. charades, devinettes. Publicité.

4. Faits divers.

5. Demander et donner l'opinion. Discuter sur: un livre, un disque, une publi-
cité, unévénementrj'actualilé.

11.2. Activités préparatoires

2.1. Activités thématiques

A. Activités de sensibilisation face au sujet de l'envlronnement.

On fait le point des connaissances thématiques prérequises.

Stratégies pour aborder le sujet á Toral): Activité 1

— Remue-méninges: Diles ce que vous suggére "La Planéte Terre est en
danger".

Ou
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— On donne directement les énoncés en désordre:

Emission de gaz nocifs.

Effet de serré.

Emballages pJastiques.

Déboisement.

Déchets organiques.

Reforestation.

Braco nniers.

Déchets contaminants.

Espéces animales en voie d'extinction.

Désertification.

Rechauffement de la Terre.

Troude ¡acouched'ozone.

Changement du climat.

Carburants polluants.

Consignes:

— Regroupez les termes qui sont en rapport en indiquant les relalions de
cause etconséquence.

— Faites une phrase qui les relie.

Objectifs-

— Identitier les termes, reviser du lexique,

— Discuter á propos des réponses obtenues.

Activité 2 Lisez ees textes du magazine "Qa m'intéresse" et répondez (á l'écrit);

Quels seraient vos devoirs pour proteger 1'environnement quand vous étes á
la plage?

(Par exemple, quard vous étes en classe: il est interdit de jeter des papiers
par terre, je ne dois pas le taire parce que je salís la classe).

Commencez vos réponses par: II estdéfendu de... /Je dois...
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AHIER VERT

Des budgets de olusieurs milliards
pour rendre les plages presentables

Les nettoyeurs
de sable

Pendant Teté, la plupart des
plages fran^aises sont net-
toyees chaqué jour. Mais il est
encoré rare qu'DlIes le soient
365 jours par an, comme cela
est le cas depuls un an sur
les 106 km de coles dans les
Ututos, a rinrtiatrve du Conseil
general et de quinze commuñes,
t'investissemerrt annuel de cette
oliuralion-pilote se monte á plus

' de 4 millions de franes.
—• _ - , ^ , „ ' - * t a

VOS DROfTS ET VOS DEVOIRS : La proprete des plages est laffi in. , . . , 'i liésrtez pes á vous servir
des poubelles, de plus en plus nombreuses, qui sont mises á votre disposition. Tres important: le libre
accés á la mer ne doit pas étre barré par un mur. flucune plage no peut étre considérée comme privee.

Les fíxateurs de dunes
Mrtraité«sparles4X4et
les promote urs négligents,
les dunes s'écroulent.
Pour Íes restaurer, l'Offlce
national des foréts sélectionne
des plantes comme le gourbet,
dont les racines vont chercher
l'eau prc-fnndénient et tixent le
sable. Cette cicatrlsatlon de la
dune est favorisée par la mise
en place d'une eouverture
vegétale faite de branchages et
ele br¡5e-vent. Au Cap-Feiiet
iLandes), [es tiavaux, estimes á

1 V - ' i t í 1 \ ¡ t "Í *- ' / t •/*•' L2 millions de franes, ont debuté
a ' l i) í ^1 \ " í f [f ilyatroisansetttonnentdaa
- • i V J ' V ' i '•" résultatsposrtrfs.
' \_ • ' ! f '• •

VOS DROITS ET VOS DEVOIRS : La «egetation des dunes est indispensable á son maifrtien. N'arracrtez
ni les plants ni los scmis. Traverseí la dune dans les sentiers ou breches naturelies aménages á cet
effet. Respectai les clotures. Et surtout. lateseí votre voiture ou votre deux-roues au parking 1

Les éboueurs de la mer
Pour la premiérc fois a j monúe,
des badenes vivantes ont été lan-
cees a l'Bssaut de la poftution dans
le port de Saint-Tropeí fin 1991.
Cette innovation lechnQlogiquB
evite d'utiliser des produits cni-
miqiies. Coirt pour la com muñe :
300 000 F. Plutót que de polluer
et de dépolluef, mieuxyaut irtstaller
des slations d'épuratinn.
Mais l'équipcment dé too-
tas les cummunes coüte-
raftp*js*curs rnifiards. Pour
restreinóre la quantrté ríe
Séctiets en mer, on a aus-
si Inventé une poubelle
nodarrte. Prix: 3 200 F,

VOS DROITS ET VOS DEV01RS : Lors d'une traversée en bataau, ne Jetei rien par-dessus
bord. A la limita, vous pómez vqus deba ñas ser des déchets organiques mais surtout pas d'objets en
plastique. Les oiseaux marins les confbndent avec les médusesou Tes mollusques dont lis se nounissent.

Doc. tiré de "Qa m'intéresse".
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Activité 3 a) Tesiez votre comportemenl et celui de votre entourage (amis, lycéens...).

Types de questions:

— Utilisez-vous du papier recyclé?

— Remplissez-vous le réservoir de votre vélo/voiture avec de l'essence verte?

— Choisissez-vous pour votre toilette des produits á vaporisaleur naturel?

— Que faites-vous aprés usage avec les bouteilles en verre, les piles, les
embaí ¡ages en plastique, etc.?

b) Comportement des pays développés.

SOMMET MONDIAL DE L'ENVIRONNEMENT
Les pays cccidentaux á Pió

AFP miogiapfH - Irnos

Les émissions de gaz carbonique (CO2)
par pays, par personne et par an

Doc. liré du "Quolidien de Paris".

Agents de contaminaron dus au développement industriel et agricole:

— Énergies contaminantes.

— Déchets chimiques.

— Papeteries.

— HDpitaux.

— Engrais agricoles.

— Défécations de l'élevage bovSn.

Quels seraient á votre avis les mesures a prendre par les pays riches? (á mon
avis, jecrois...).
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c) Pays riches/pays pauvres.

L'introuvable equilibre du monde
L'esiu. l*'iir, l:i forét. bien!, rans el mennecs, sonl devenus dei nijcux üi|ikun¡i!i([uvs. Diini les ncgociJtinns qui nc dcssincnl, ¿ l i io,
i-hiiquc hliic reproche j l'uulrc se* «peches »: nu fiord un modele de cruissniux jsispilluur el polluanl, au sud une gestión
désasircuso des rrasourtcs nülurclli» el humaiiics, ;i l'esl une cconumic ú h Tois po» rcnUblc el lies pollumiLc. Des argumcnls
icclintijucs. hiEiiiiiins el moniux vonl clrc ¡igilés d;ins un Icruce niürchundügc ecunomique.

V Duns il'iuilrcs doin;i¡ncs les p¡ivs du Nord
nc inorurcni p¡is k bou txtnipli;. D;ins le
Pacifique, tes ílltts derivanis jupormis, faisanl
pnrfois prés de cent nielrcs de long, sonl
aulanl de picgcs morlcls pour les dauphins.

Muís les ccologisles luí reprüdicnl un
facicur de pulluliun bien plus grave: le
modele de croi.ssmicc qu'il a répandu dans le
monde. Le Sud l'envic, mais n'csi pus capa-
ble de le copicr; el s'il y parvenail i;c scrail
un dcaiisirc ccolugique.

ün oulrc, l'incurie el la corruplioii de
nombreux jjouvcrncmenls, joinlcs ;iu kixisme
des banques, a laii eoniracier au üers-riionde
une ¿norme deile publique.

Pour payer une purüc des inicréls, de
nombreux pays sonl temes de piller leur
prupres rebsources nalureiles. A U Í M ccrlains
veris proposcnl-il.s rannulalion de la del le.
D'nulrcs des remisos de deUc sous condilmn
(Tune bonne conduiic éeokiyique, ce qu¡
rappelle la niélliodc du FM1 en maliére
écunoinique. P

Doc. tiré du "Ouoüdien de París".

Le chapeau d'un article de presse resume les ¡dees essentielles du texte:
en soulignanl les énoncés développés dans l'extrait meilez en relief cette
convergence d'idées et exprimez-la avec vos propres mots.

— Quelles sont les deux posslbles mesures á prendre par les pays rlches
pour enrayer les polltiques économiques divergenles sur
ment?

environne-
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Activité 4 Distribuíion des coupures du magazine par paires ou petits groupes.

Baleines:
la chasse interdite
Aprés cent ans d'une eiptoi-
tallón affrénée. la chasse i la
batato* • «nfín é t t intarttta par

M d M t t £
Maigré H pfMJtai A i Japón «t
da la Norvege, pr inoMm pays
chasseurs. ce moraloire n'a
pal eté leiré. Ceriaines espetes
coraras la balgine bleue sont
encera i la limito de l'ertmc-
tion. Mal! la majortté dentro
«lies mrablonl Aries d'aflahs.

Essence:
molns polluante
La Com mimante européenne.
rajolgnantles Et^ts-Unls ct Te
Japón, a Impotó á la fin des
MMéM 1980 d M normes anfi-
poffutlon oontraljnarit les
consbuetsure a squlrier les voi-
turea de poís catalyliquas.
Ceux-cl pírmeltcnl de iiltrer Is
plupart des gai rajetas parles
moteurs, Mais ils eiigení l'usa-
« d'MMnce sans plora b.
Rétd t f t : moini de plomb dans
riIiiHJsphéie, nolammenl en
Funes, d molna de nonoiyde
de cartwna el d'oxydn d*aiDte.

Antarctique: un
accord planétaire
ia " conimont blanc * res [era
vlerge, Les pays membres
du Traite de l'Anlarcliqui ont
dícld* cet aulonine de n'y
permettre aucune oiploitátlon
minie re DU Indualiialle pendant
au mol n i u l u n l a an». Mala le
lourlirrta w n - t - l n n ñ r M 1

Oíone: les
CFC condamnés
En 1987, le orotócole de Monl-
réalfisiluncalondrlerd'élimi-
ñafien pognui iva de» CFC
(dioninuonwarbonet), raspón-
saf i fn de ramlndnsmwt de la
couche d'ozone cfans la haute
atmospíiére. Celacconi ost un
succes. Mala les aflata de ear-
tains siibsirtut* «ont «cora mal
connui. Selon las ictonHIques,
la cauche d'omiu ne Mta pas
fluérie avant cnnl ans.

Piules acides: nos
arbres vont mleux
L'adoplion du pot cata!ytlque el
la meilleure dépaltuLnni des
céntralas thermlqueí scmblent
avolr un grande partís sloppé te
phénoniÉncF des piulen acides
en EuiQpo áa 'Ouest (10 % des
artres andornniages dans la
CEE). Mais la»raaladls des
(oréis N, llée i 1'addrtB des
plui», ru te preoecupante en
Europe contraía et en Chine.

L'eiephani:
enfin protege
Le plus grand mammifére tar^
restra ESI sauvé de 1'eilinctiDn,
lecommcrceiie l'ivoireayant
été interdtt en 1989. Mais le Ira-
(ic continué et Micho d'uulres
animauí puríeurs d'ivolro,
comme le rhinncéros ou l'hlp-
popolame. (A lira: Vte et morí
tí'un géanl, /'élepJiant d'Atrique,
Fierre Reffer, éd. Fiammariofl.)

Aretique: la
menace du pétrole
Encoré á psu prés viergo,
l'océan aussi grand qu'un conU-
nenl qui enlou^e le pule Nord
risque de pátir d une eiploita-
tíon mal contrólée par les Amé-
ricains, les Sovietiques el les
Canadiens. Les principales
menaces sont les foragas
pétrolicra ¡nolammenl dans la
délroit de Bering et au nord de
I'Alas ka], la praspection mlnle-
re, la peche inlersive et lo d í i f l '
loppement du traflc maritime
(passage du Nord-Ouest),

Nuciéaíre: une
expansión stopp-íe
L'airSt Oes conMuet tanda
centrales aux EW»4H> M It
catastro phe de TWiemobyl ont
stop pe l'eipansion mondiale
du nucleaire, á l'siception du
Japón et de la France. Mais les
centrales d'Europe de l'Eit el
de l inde res ten I tres dange-
reuses. Le lobby nirclcalre utllt-
se l'argument de l'effet de serré
pour tenter do rebncor los
prog ranunes atomiquos plut i l
que d'adopier dos politiquea
de martri d l ' é í

Doc. tiré de "Qa m'intéresse'.
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L'état actuel de la planéte: du veri au rouge,
ce qui va mieux, ce qui va plus mal

Transporte : vers
l'asphyxfe totale
Trop de Yorlures: Dsns les pays
te I OCOE ¡Organisation pour la
coopération el le développe-
ment économiquesl, le tralic a
augmentó de 74 % entre 1970 el
19BB. Emboutflfllages, villas Ir-
respirables, pielons meprispi,
accroissemenl de I'eHe 1 de ser-
ré : une sHuatlon Insupportabta.

Produits chímiques:
toujours plus!
L.i (¿mastique progression
de l'industne chimique s'esl
traduila par una conlaminalion
genérale. Celle-ei touche a
la fois le mi lie u natural el tes
étres humains. Si les pays déve-
loppes mettenl lentemenl un
frein l l'emploi des produits chi-
miques, il en va tout autremnit
dans le tien monde, oü l'on
continué a utilisef de plus en
plus de pesllcidos. y compris
certains de ceui qui ont été
ínlsrdlls che; nous á cause
de leur toxíclté.

Espéces vivantes:
toujours molns
On a récense en virón un million
d'especes viva ni es sur notre
planeta, mals leur nomtKe total
esl esbme enlre 10e(30mil-
lions ! Leur di spd ritió n se pour-
wrl a un ryttime accélcre du
tail de la destniclion des forí t l
tropicales el des rnilieux natu-
rels. La ma|ofile des identi-
fiques s'accorde a juger comme
un phenoméns negatif cette
perte irreversible du palrimoine

mondial.

Eau; la Terre
saisie par la soif
La dégradation des eau i
inte neu res Fst á peu pres arri-
te« dsns les pays devetoppé).
Man si la polluUon mdustnelle
est moindre, les re jets agri-
colej et domestiques i'accroia-
Hnt de maniere inquietante.
Consequence: l'eau du roblnel
contientparloistropde
nitrales, notamment sn Franca,
Partout sur la plañóte, on ren-
contre (les problémes d'appro-
visionnemsnt Un homme sur
trois manque d'eau. Dans le»
pay; pauvres, l'jrbanisation
entrjine la consommation d'eau
poduM, d'ou la pouuée du
dwién ou das diantwes.
(A I ré: te Grand Um de I 'eau,
éd. La Manufacture- La Villette
et Ptinéte eau, ed. La Viüette-
Prosses Pocliet)

Foréts tropicales :
alerte rouge!
Les 'oréts trtipicaleí dtsparaii-
sent au rythme de 170 000 km :

par sn ¡le tien Qe la surtact de
la France). Los pays qui les pot-
stdenl ne veulent, ou ne peu-
vent enrsyer leur destruc ti on.
Faute d'une réelle mobillsatlon
Internationale, le pessimlsms
est de rígueur. (A lira: /J Délo-
restiition en Afriquo, de Jann-
floger Míreier, éd. Edliud).

Déchets toxiques:
la saturation
Leur quantile est mal cofliüí,
mais eHe n'a cessé daugmen-
ter: de 1000 millions de lornes
dans les pays de I'OCDE en
1960 á 1 500 millimsín 19W.
Dans lous les pays mdustna-
lisés, les déctiarges sonlsalu-
rées. Les Etats-Unia el i'Alle-
magne s'en préoccupeni. La
France, elle, resta ti maree.

Climat: le temps
se gáte
Le changement climabque en
cours est reconnu par tés scien-
buques. D'aprés le gmupe j e t -
perts de i'Organlsation des
(íations unies (tPCC), la tempe-
ratura moyenne augmentara de
0,3 °C par dr^erui.e. Priíitip***
cause : noti. bnilons toi^Otn
plus de pétroíe. de crtaibonet
de gaz naturel. Panni les consé-
quences possiWes, le niveau
de» océans pourrail monter. A
l'échefle intemationale. tout le
monde est d'accord sur la
nécessíte d'agir. Mais accepte-
rt>ns-nous de moderer notre
consommation d'energía T

Doc. tiré de " fa m'mtéresse'.
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a) Reconstituez le litre du texte á partir du modele suivant:
Exemple: "Transports: vers l'asphyxie toíale".
Aprés on donne les titres originaux et on relii IB texle avec le titre.
On compare les producllons obtenues et l'original.

b) Remplissez cette grille par paires ou petit groupes:

DOC. Cequi vamieux
(onaréussiá...)

Ce qui va mal
{problémes)

c) Réfléchissez:
D'aprés vous les problémes evoques dans le texle sont-ils définitivement
résolus? Oui, non, pourquoi? Expliquez.

o) Mise en commun: complétez la grille en grand groupe et discutez les solutions.

e) Resume écrit des textes travaillés.

B. Démarrage thématique á partir des riocuments video

Tous les documente video son! exlraits du téléjoumal intemational diflusé par
IV. 2 (émission Antenne 2/Juin 1992).

Actlvité 1 SUJET 1 . ENVIRONNEMENT.
DOC. VIDEO 1 ( 2 ' 2 5 ' )
"H is tor ique"

On distribue une feuille avec les énoncés suivants:
— Lisez ees flashes ¡nformalifs:

1. En Europe les Partís verts obtiennent 10 pour cení des voix dans le
Parlemení Européen.

2. Sting veut sauver la forét amazonienne.
3. "La Terre, personnalité de l'année", c'est le titre d'un grand magazme

auxU.S.A.
4. Le développement industriel sauvage provoque des nouvelles exigen-

ees de qualité. de propreté et de qualiié chez les consommateurs.
5. La conférence de Stockholm suppose une amorce de la prise de cons-

cience pour la protection de l'environnement.
6. Le combat mené par les "écolos" ne mobllise pas l'opinion publique.

— Premier visionnement du document video.
— Classez chronologiquement ees énoncés.
— Corrige et discussion (nouveau visionnement).



Description de la video á l'usage du professeur. Activité 2

índices visuels dans l'ordre d'apparillon:

Tas de déchets de Coca-Cola.

Usines fumantes.

Tribus amazonlennes.

Cabinesdevole.

Le Time.

Antarctique.

Baleines, dauphins.

Massacre d'éléphants.

Décharges publiques.

Sting.

Forét amazonienne.

Production d'échanges conversatlonnels oü ils appliquent les connaissances
antérieures.

— Indiquez par écrit quels Ihémes présents dans le doc. 4 sont evoques par
ees images,

— Grille de correclion.

— Discussion (nouveau visionnement).

Grille d'Évaluation pour l'activité 1

Classification chronologique

Interprétation corréete du message

Correction linguistique

DOC. VIDEO 2

"Sommet de la Ierre á Rio" (3-14 Juin 1992)

Trois thémes principaux:

• Une convention mondiale sur le climat

• La dátense de la diversité biologlque

• Lasauvegarde desíoréts

Description de la video a l'usage du pmfesseur

— Piemiére paule (21), Coordonnées de la Conférence de Rio. Images qui
situent la Conférence parallele des organlsations non gouvernementales,
tete foralne, Drakkar viking qui apporte des messages ecologiques de
toute la planéte.

81



Seconúe partís (2'). Le préseniateur parle du clivage entre les pays du
Nord et les pays du Sud: le Nord est contre la déforeslation, le Sud a
besoin du bols pour oblenir des moyens flnanclers et rembourser leur
dette.

Tmisiémeparfíe{3r). Le présentaEeur introduit un reportage sur leSénégal
et une pépíniére pilote. Les ¡mages montrent la disparilion des forets de
baobabs; des íemmes se regroupent pour reforester leur village (arrosage,
entretien, greffage des plantes).

Activité 3 1- Ecoutez el observez (índices visuels: IV-indices auditifs: ÍA-Indices graphi-
ques: IG)

— Nombre de participants (Solution: IA185).

— Sommet réalisé par quel organlsme (Solution; IV Nations Unies).

— Durée du Sommet (Solution IG: 3-14 Juin).

2. Quelle est l'attitude des pays du NorrJ et du Sud face á la déforestation?

Vrai Faux Contestable

— Le Nord est contre la déiorestation. • • D

— L'abattage des arbres permet des mo-
yens financiers pour les pays du Sud. • • •

— Le Nord pardonne la dette des pays du
Sud s'ils ne coupenl pas les arbres. D D •

3. Localisation du Sénégal sur une carte d'Afrique.

Le professeur donne quelques précisions sur la francophonie dans ce con-
tinent.

a) Compréhension du document: qui?, oü?, quoi?, Ccmmenl?

b) Précisez quel est le slogan écologiste énoncé par un des personnages
(Solution: "Proteger la Nature, c'est proteger la vie"),

c) Transcription, avec la solution de l'exercice, á propos des commentai-
res réalisés par le conservaleur de la zone:
u On s'est rendu compte / n'est-ce pas / qu'il fallait mettre ees popula-
tions devant / il fallait que les populations se rendent responsables.. 7
n'est-ce pas/ qu'il fallait qu'ils se sentent / qu'ils diseni bon.../ ga c'est
une affaire personnelle done euh.../ pour laquelle on doit s'investir."

On donne cette transcription aprés le premier visionnement. Seconde audition
du passage:

— Écouíez attentivemenl et marquez par une barre oblique (/) tes arréts de la
voix (pauses).

— Classez les énoncés qui corresponden! á ce tableau:
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Répélition d'un terme Ruptures synlaxiques Interjeclions

A votre avis, pourquoi il y a ees répétitions, ees ruptures, ees interjections
el ees pauses dans ce discours oral?

Dites par écrit avec vos propres mots ce qu'il a voulu diré. Faites attention
á la ponctuation dans l'écrit qu¡ ne correspond pas toujours avec la seg-
mentation de Toral.

DOC. VIDEO 3(2}

"Crimes écologiques: Reportage á Moscou".

Premier visionnemen! sans bande sonore.

Faites des hypothéses de sens á partir des Índices visuels.

Description des images á i'usage du proiesseur dans les espaces verts d'une
ville un employé du comité écologique fait des mesures avec un détecteur de
radioactivité. Les chiffres augmentent en vitesse sur le cadran. Plan de Moscou.
En surimpression identification professionnelle de í'employé. Boulevards. gratte-
ciels d'une grande ville. Des enfants jouent dans la zone contaminée

Deuxiéme visionnement avec la bande sonore.

Vériflcation des hypothéses.

Stralégies et recours linguístiques pour la modilication des hypothéses de sens:

• Oui, c'est correct/oui, cest bien ga

• Non, je me suis trompé/non, ce n'est pas ca/non, c'est faux

• Je ne sais pas/je n'ai pas comprís

Activilé 4

SUJET2. 'BAC 92" .

Sensibilisalionausujet:

Qu'est-ce que c'est le Bac? Expliquez le type d'épreuve et sa correspondance
en Espagne.

Cachez les 6 derniéres vignettes de la B. D.

Activité 1
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DocB D. "Le Hérrison" (Juillet 92).
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Répondez á ees questions:

1. La gestualité adoptée par le protagonista exprime certains sentiments que
l'échec au Bac provoque chez les lycéens.

Indique quels sont ees sentiments

2. II a ráté son Bac. II n'a pas étudié? (Vigneíte 1).

Réponds avec des phrases verbales.

3. Imagine comment il va le diré á son pére.

On fournit aprés la seconde partie de la B. D.

DOC. VIDEO 1

Descríption úu documen! á I üsage du proíesseur (6'):

1. Reportage: les épreuves du Bac au lycée A. Schweitzer du Raincy dans la
banlieue parisienne.

2. Interview au ministre de l'Éducation Nationaie et de la Culture, Jack Lang,
amorce d'une reforme qui concerne les nouvelles íiliéres pour le Bac.

3. Les eleves de ce lycée questionnent le ministre á propos:

— de l'existence de consignes pour limiter le taux de réussite au Bac,

— des débouchés aprés le Bac,

— des bourses universitaires.

Transcription du document:

• Personnages qui interviennenl: Présentateur (P).

• Correspondante (C).

• Ministre (M).

• Eleves (É1,É2,É3).

(P): "Nüus vous avons reservé une petite surprise! Depuis ce matin avec
les equipes d'Antenne2 nous sommes dans le lycée A. Schweitzer et
quelques eleves sont autour de Chantal Kimerlain. Je suis sur qu'ils
brülent d'envie de vous poser des questions. Allez-y, vous etes en
di red!

(C): Absolument, oui! Je passe tout de suite la parole á... qui a... ans et qui
passe le Bac Philo

(É1) Bonjour Monsieur le ministre, un profeseur de Philosophie m'a dit
que... Est-cevrai?

(M): Ce n'est pas vrai el je crois qu'on a dit sur ce sujet beaucoup de bé-
tisesl (...).

(P): Autre question, je vous en prie.

(C): Oui, une autre question de... qui passe un Bac B , vous avez... ans et
vous avez un souci pour votre avenir (prénom).

85



(É2) Oui, on m'a conseillé de taire un B.IS or. je vous avouerai,
Monsieur le Ministre, que ¡'ai peur d'entrer dans une filiére qui ne
débouche a rien. Est-ce qu'on va continuer á nous orienter vers des
filiéres qui ne débouchent á rien?

(M): Pourtant, dans ce cas (.,.).

(P): On va peut-étre se tourner vers eux pour une toute derniére quesíion.

(C): Oui, de la part de... qui passe un Bac Littéraire. Allez, (prénom)... par-
lezsanscrainte!

(É3) Bonsoir, je vais poursuivre mes études á Paris. Je voudrais savoir si...

(M): Oui, commevous lesavez, mon prédécesseur..."

Activilé 2 Typologie des messages oraux:

II y a six types d'interaction dans ce document:

— Le présentateur s'adresse au ministre (1).

— Le présentateur s'adresse aux télespectateurs (2).

— Le présentateur s'adresse á la correspondante sur place (3).

— CellE-ci lui répond (4).

— A son tour elle s'adresse aux eleves du lycée (5).

— Ceux-ci posent des questions au ministre (6).

télespectateurs patentiels récepieurs message médiatique
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a) Premier visionnement: Combien de personnages interviennent?

b) Deuxieme visionnement: Indique le debut et la fin des énoncés qui corres-
pondent aux interactions mentionnées ci-dessus.

1.

2.

3. (3 fois)

4.

5.

6.

c) Troisiéme visionnememt pour vérifier la transcription:

Découpez les séquences (1,2,3. . . ) par une barre oblique (/).

d) Ces recours d'enchaínement discursif donneni de la cohérence á ce type de
discours televisé, lis pourront vous aider aussi dans I élaboration de votre
script radiophonique. Encadrez-les en rouge en vue d'un futur emploi.

DOC. UJDÉO 2(2")

Descriptíon: Jack Lang va entreprendre une reforme pour déterminer les difíé-
rents types de f ¡I ¡eres auBac.

Situalion A Situation B

8 filiéres Bac General Filiére Scientifique

17 filiéres Bac Technique Filiére Littéraire

29 filiéres Bac Professionnel Filiére Économique et Sociale

— Expliquezoralement:

a) Quelleest la situation actuelle?

b) Quelle sera la situation pour la prochaine année scolaire?

c) Est-ce qu'on va supprimer le Bac?

Activi lé 3

DOC. VIDEO3(1'30")

Transcription pour les eleves de la question posee par le présentateur et de la
réponse du ministre:

(P): "A terme il y aura toujours ce fameux Bac? On ne va pas faire de
controle continu. Y aura-t-il un examen national?

(M): II y aura un examen national. Pourquoi voulez-vous que nous renon-
cions á un monument historique. II a prés de deux siécles dexistence.
C'est un systéme que beaucoup de pays nous envient. La preuve: lors-
que des diplómales s'installent en Europe ils préférent que leurs
enfanls choisissent le Baccalauréat trangais plutót que tout autre exa-
men et d'ailleurs... Le niveau d'éducation, d'instruction des jeunes
ceux-la, ceux de ce soir, qui passent le Baccalauréat, est généralement
supérieur á celui des jeunes allemands et des jeunes anglais."

Activité 4
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1. Soulignez l'expresslon mise en relíef par l'accent tonique. Quelle est
l'lntention de ceíte mise en relief?

2. Márquez par des lléches (/) et (/) les intonations dans les deux premieres
lignesde la réponsedu ministre.

3. Márquez par une barre oblique (/) les arréls de la voix, Vérification des
pauses.

4. Lecture oralisée de l'exirait en rendant par les inlonalions et les pauses
l'expressivíté du discours.

Faites le point:

— Stratégies d'interaction avec échange immédiat, plusieurs interlocu-
teurs, interview télévisée.

Vous étes capabíes:

— de les reconnaítre dans d'aulres discours,

— d'en réemployer correctement quelques-unes dans vos propres produc-
tions.

Activíté 1 SUJET 3. "INONDATIONS A PARÍS".

Sensíbilisation au sujet.

NOTRE VIE
Les pluies lorrenlielles qui se sonl abatlues dimanche soir ont causé d'importants dégáts

Le déluge a noyé PIle-de-France en une nuit
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— D'aprés le titre et le sous-titre de cet article de presse établissez toules les
coordonnées possibles qui définissent la catasirophe mentlonnée ci-des-
sus(quo¡?, OLÍ?, quand?).

— Imaginez les consequences et complétez les phrases sulvantes:

Exemple: "La vie de la región a été parafysée".

Les maisons, les caves, le metro...

Lesautoroutes... L'électricité...

D O C . V IDEO 1 ( 3 )

Description de la video: ¡nondations causees par de fortes pluies á París et
dans ¡a banlieue parisienne. Consequences: victimes affectées, plaintes des com-
mergants parce que leurs commerces ont été ruines; garages, caves et le périphé-
rique mondes.

Visionnement: exprimez en quoi consistent les dégats matériels.

Conceptualisationgrammaticale: Nominalisalion (suffixes). Activité 2

Cause: c'está cause de... que
c'estdüá... que

Voix Passive au Passé Composé: accord

Ex: la vie de la región a été paralysée.

Paralysationde la vie dans ia región parisienne.

C'est a cause des gros orages que la vie dans la región a été paralysée.

La circulation a été interrompue sur le périphéríque.

L'électricité et le gaz ont été coupés.

Les sous-sols, les garages, le R. E. R. ont été inondés.

1. Reflexión sur la nominalisation

Dans les réponses que vous venez de noter vous avez operé des transforma-
íions; participe passé du verbe > substantif.

Parmí ees substantifs signalez les differents suffixes qui sont intervenus dans
la formation des nouveaux mots. Lesquels? (Sollution: -tion, -ure),



Tableau de formation des noms

Suffixes

-TION

-EMENT

INFINITF

du verbe

Noms derives

inonder>inondat¡ori

loger>logement

du soüvenir>souvenlr

Suffixes

-AGE

-URE

-ANCE

chauffer -

couper

naTtre

Noms derives

>chauffage

>coupure

>naissance

Trouver IGS noms correspondants aux verbes suivants eí classez-les dans ce
tableau:

Connattre - polluer - nettoyer - augmentar - développer - ignorer- atterrlr -
ouvrir - composer - rembourser - rechauffer - changer - reforester - élire.

Creer des flashes informatifs radlophoniques avec les noms obtenus. Par
exemple:

" Ces ¡ours-ci la pollutiona Marsellle augmente d'une fagon alarmante".

1

2

3

4 . . .

2. L'expressian de la cause

a) Répondez aux questions suivantes en comblnant grammaticalement les
solutions correctes:

— Quelle est la cause de ¡'augmentaron du trou dans la couche d'ozone?

C'est á cause de l'émission de gaz C. F. C. que le trou de la couche
d'ozone augmente.

Quelle est la cause de la déforestation?
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C'est a cause

— Quelle est

de '

de la

du

des

¡ntéréísdesmultinationales

abattage des arbres

pluie acide

déficit des pays du Tiers-Monde

a raison de la dlsparltion de certaines espéces

que...

que,..

que...

que...

animales?



C'est dü aux chasseurs de fourrure, d'ívoire que certaines espéces dispa-
raissent.

Quelle est la raison de la coniamination radioactive á Moscou?

C'est dü a la silence des gouvernants que...

au déchets radioctifs que...

aux insouciance des dirigeants politiques que...

á I' (abricalion des bombes atomiques
dans les années 40 que...

DQC VIDEO Z(1'45")

Description de la video: "Témoignages des victimes des inondalions",

A l'intérieur: XVIII™ arrondissement á París Tour de 28 étages, l'ascenseur ne
marche plus et il n'y a pas d'eau. Les locataires sont dans la rué et remlissent des
bouteilles dans la fontaine du quariier. Dífférents groupes ethniques: asiatiques et
européens

A l'extérieur: cage d'escalier. Interview aux voisins et au président du syndicat
des copropriétaíres qui se trouvent au sous-sol tout á fait inondé.

1. Repére d'indlces:

— Queile est d'aprés vous la nationaliíé des gens qui prennent de l'eau
dans la fontaine? (Solution: chlnois, ¡aponais, vietnamiens...)

— Quelle langue parlent-ils entre eux? (Solution: ¡Is ne parlent que du
trancáis. Conclusión: population intégrée linguistiquement).

— Repérez les chiffres des plaques d'immatriculation des voitures qui se
trouvent au garage, (Solution: 75)

— Dans quel arrondissement se situé la scéne? (Solution: XVIII'™). II
s'agit de quelle ville?

— Locaiisez le XVIII"™ arrondissement en le déllmitant sur le plan de
Paris.

— Vous devez remonter l'eau á pied ¡usqu'au 28emc étage:
Quelles seralent vos réactions? Queiles sont les réactions des victi-
mes? (Solution: seulemenl de la fatigue).

— Relevez les traits qui traduisent une attitude solídaire.
(Solution: ¡Is font la chame pour remplir et monter les bouteilies d'eau.
Panne d'ascenseur, les voisins des étages inféríeurs logent ceux des
étages supérieurs).

2. Aspects socioculturels derives de la compréhension du documeni:

— Développer briévemení le théme: París et la population immigrée.
Fiche sur Paris etsabanlíeue.

— Concluslons sur le comportement des personnes impliquées par les
inondations.

Activité 3
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3. Revisión de í'inlerrogation:

Interview pour recueillir les témoignages des damnifiés.

Poursuivez et complétez ce questionnaire:

— Qu'est-ce qu¡ vous manque le plus?

— Combien de locataires y a-t-il dans í'immeuble?

— Depuisquandest-ce que ga dure?

— Pourquoi est-ce que l'ascenseur ne marche pas?

— Quels sont les voisins les plus touchés?

On constitue des archives pour garder les fiches consütuées dans cette pre-
miére phase de travail préparatoire,

Tout au long de cette élape les eleves noteront sur leur cahier de bord les
difficultés lexicales et grammaticales qui leur posent ¡ndividuellement des
problémes. lis signaleront de meme le matériel susceptible d'étre employé dans
i'exécution de Ja tache finale.

2.2. Stratégies

2.2.1. Stratégies communicalives

Stratégies pour éviler íinterruption du discours

Distribution de fiches éíaborées par le professeur avec la collaboration des
eleves qui devront les incorporer dans leur bagage linguislique en vue dune
future utilisation.

Modele de fiches en trois couleurs différentes á la disposition du groupe
B, chargé de fournir de l'aide aux deux autres groupes au cours de l'émission
radiophonique.

Fiches I (vertes)

— Interruptions du discours dues á des problémes d'organisation:

Manque de coordinalion entre les différents interloculeurs (groupe A ou C).

Queiques exemples:

— Bon, (prénom), tu sembles aujourd'hui spécialement conlent/triste racon-
te-nousun peu.

— Maintenant queiques moments de publicité.

— Prochain rertdez-vous dans queiques minutes fmusique).

Et maintenant écoutez (nom du chanteur) avec...

— Restezbien á l'écoutesur...

— Nous faisons une petite pause/virgule (musique ou publicité).
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Fiches II (jaunes)

— Interruplion du discours pour combler une lacune: á utlliser par le locu-
leur lul-méme (premíére personne), par l'interlocuteur (seconde per-
sonne).

Quelques exemples:

— J'ai oublié de préciser/dire...

Tu as oublié de préciser/dire...

— II faut ajouter/signaler aussi que...

— N'oublíe pas de raconter/d'expliquer que...

— D'autre parí je dois diré que...

Fiches III (rouges)

— Interruption du discours dues á des défaillances linguistiques:

a) Le locuteur en question ne trouve pas ses mots:

— Tu peux préciser davanlage...

— Ce que lu veux diré c'est que...

— Qu'est-ce que tu veux diré par la?

— Commentcaseditquand...

b) La prononciatlon, llntonation rendent incomprehensible la communi-
cation:

— Pardon, tu pourrais répéter?

— EuhL, ¡e n'ai pas bien compris.

— En eífeí, (répétition corréete de l'énoncé)...

— Excuse-moi, je ne te suis pas.

2.2.2. Stratégies d'interaction utilisées dans les media (radio, T. V.)

A) Stratégies á échange langagler (cf. 2.1.2):

— Nous vous avons reservé une petite surprise.

— Je suis sur qu'iis brOlent d'envie de vous poser des questions.

— Allez-y! vous étes en direct...

— Je passe tout de suite la parole á (prénom) qul...

— Bonjour, (prénom), on m'a dit que... Est-ce vrai?

— Autre question, je vous en prie.

— Parlez saris crainte!

— Je voudrals savoir s i . . .

— Est-ce que (question)...?

— On va peut etre retourner vers les auditeurs pour une toute derniere
quesíion.
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B) Stratégies sans échange langagier:

a) Pour énumérer les chapitres qu¡ intégrent l'émission:

— Au menú, comme chaqué semaine...

— D'abord nous présenterons/commencerons par...

— Puis, nous passerons/écouterons/ferons intervenir.,,

— Ensuite.. ./Enfin...

b) Pour saluer et prendre congé:

— Bonjour/Bonsoir. Bienvenus sur.../ Salul les...

— Nous voilá comme tous les.., sur,,.

— Prochaln rendez-vous dernaln a...

— J ai terminé en ce qui me concerne, á demaln...

— Le travail vous atiend done vous partez/lllez. Au revoir. merci d'étre
venu(es).

c) Pour se taire contacter/raccrocher l'auditoire:

— On attend avec impatience vos appels.

— Notre numero de téléphone, c'est le...

— II y a également un numero de télécopie...

— Nous vous rappelons votre adresse...

— Envoyez-nous vos opinions, vos lettres.
Faites-nous parvenir vos opinions, vos lettres.

— Si vous voulez intervenir dans notre émissíon, écrivez-nous...
Si vous voulez intervenir dans notre émission, téléphonez-nous...

— Si vous étes intéressés par ce sujet, ne manquez pas notre rendez-
vous!

— A vous de chercher la vérité (a propos d'un théme traite)

— Je vous retrouve des le matin sur.., de (heure) á (heure).

o) Pour présenter quelqu'un. Pour annoncer/désannoncer un théme:

— Vous allez retro uver/écouter tout de suite...

— (nom) est notre ¡nvitéfe) aujourd'hui. Il/Elle a bien voulu nous
accompagner/parlerde...

— Ce sera (nom) qui vous tiendra compagnie.

— Radio (nom) vous offre/présente...

— On va traiter aujourd'hui un sujet de vive actualité.

— Dans quelques minutes nous allons parler de...

— L'émission qui vous est proposée est financée par...

— Vous venez d'écouter (nom d'un chanteur/propos d'un entretien/les
opinions des auditeurs sur...)
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— Nous avons regu beaucoup d'appels s'intéressant á...

— Voilá done les propos recueillis par notre correspondant(e).

e) Pour reprendre l'émission aprés publicité/musique/inlos:

— En tout cas nous allons nous retrouver dans quelques secondes aprés...

— Voilá done pour le prochaln rendez-vous, c'est dans quelques
minutes.

— Ne quittez pas radio (nom), nous serons avec vous dans...

C) Autres recours qui s'intégrent dans le corpus des Actes de Parole inclus
dans le chapitre 2.4.

2.3. Le code oral

2.3.1. Particularités syntaxiques de ¡a ¡angue órale

A. Décalage entre la ponctuation á íécril et la segmentation á l'oral: ia pro-
sodie.

a) Le professeur manipule á l'écrit une interview radiophonique pour en Activité 1
extraire les énoncés de base quí véhiculent le message.

b) A partir de ees segmenls deshydratés que les eleves manieni parlaitement,
on opere des Iransformations successives qui reflétent la segmentation
dans le code oral pour aboutir pas á pas a la troisieme éiape: le document
authentique sonore enregistré.

Cette démarche permet de faite découvrir á l'éléve les procedes em-
phatiques de la chaíne sonore et ses particularilés syntaxtques (intona-
tion, accent intensité, allongemenl expressif des voyelles, répétition
d'un mot ou syntagme, interjections et pauses). , _ v . .

Contexte de llnterview:

Un chanteur présente au cours d'une interview radiophonique une chanson oú
recree limage asez inquietante de la femme en l'an 2100.

Premiare étape: Texte manipulé.

— Est-ce que tu es tres inquiet quant á l'avenir?

— Non, pas tout á fait, (la chanson) c'est une plaisantarie.

J'espére que la femme en l'an 2100 ne sera pas comme ga, parce qu'alors,
cela serait absolument affreux pour nous autres (les hommes).

Seconde étape: Texte avec certains traits d'oralité:
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— Dis-moi / tu / tu es tres inquiet quant á l'avenir I*.

— Euh / non pas tout á fail / tu sais / c'est une bonne blague / je crois /
¡'espere que la temme en Tan 2100 ne sera pas comme ga / parce que ga
serait absolument aflreux pour nous autres.

Troisiéme étape: Document authentique.

— Dis-moi/ tu / tu es si inquiet que ca quant á l'avenir I*.

— Euh / non pas tout á fait / tu sais c'est un petit peu / c'est une bonne blague
quoi / ¡e crois / c'est pas ¡'espere que la femme en Tan 2100 sera pas
comme £a /parce que sans ga ga sera/ absolument affreux pour nous autres.

B. La mise en relief

Activité 2 Les animateurs ou les auditeurs pourraient au cours de l'émission radiopho-
nique poser des questions de ce genre. Pour y repondré vous pourrie; vous ser-
vir de la mise en relief (C'est... qui/c'est... que) tres utilisée dans la langue órale.

Répondez aux questions suivantes d'aprés les modeles:

— Qui a trouvé la bonne réponse de la devinette, toi tout seul?

— Oui, c'est moi qui ai trouvé/Non, c'est une copine qui a trouvé.

— Tu nous contactes pour la premiére fois?

— Oui, c'est la premiére tois que je vous contacte.

— Quel numero je dois composer pour vous contacter?

— Qui a choisi la programmation musicale?

— Qui allez-vous inviter pour parler sur le Bac?

— Quand peut-on retirer les places pour le concert de samedi au Zéniih?

— Je peux m'adresser á qui pour vendré mon velo de seconde main?

2.3.2. Batíerie d 'exercices pour I 'entrainement phonétique le] [o]
/0e7/y/(l¡résdeReíletn.°17-2O)

Pratique 1 . Transcriplion de l'enregistrement:

— 1,2,3,4, (bis). Allez! Oui! Inspirez, soufflez. Une, deux. Allez! Levez le bras
gauche. Baissez-le. Levez le bras droit. Baissez-le. Inclinez le buste comme
ceci. Voilá! Inclinez-le, puis relevez-le. Faites-le encoré quelques fois.
Remontez un genou contre la poitrine. Plus haut ce genou, allez! Pliez-le!

— Oh! misére, je suis crevé, comme je suis crevé. Arretons un instan! et
écoutonstranquillement.

* (I) signe d'interrogation
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— Aprés une seconde écoute, ¡mprovisez sur cette siluation en donnant des
consignes pour un cours de gymnastique. Veillez á reprendre les impéra-
tifs + pronom personnel el surEout n'oubliez pas d'intégrer les Iraiis pro-
sodiques pertinents: intonatíon, accent d'insistance, allongement vocalli-
que, écrasement de la consonne [chu¡]= je suis. Correction phonétique.

— Maintenant observez voire proiesseur et prononcez: á votre tour écartez
les mains quand vous enlendez léve-les" le] et rejoignez vos mains con-
tre la poitrine si vous entendez "léve-le" [0]

— Retiens-le/retiens-les.

— Écoute-le/écoute-les.

— Secoue-le/secoue-les.

— Ferme-le/ferme-les.

— Rápete- le/répéte- les.

Pratique 2

a) Combien de fois entendez-vous le son [0]?

Par exemple: Tu en veux un peu? (deux fois).

— Elle luien veul.

— C'est bien mieux!

— Donnez-moi deuxoeufs.

— Cet enfan! est joyeux. II semble tres heureux.

— Pour jeudí je compte sur eux.

— II faudra peut-étre taire la queue. C'est ennuyeux!

b) Combien de fois il y a le son [oe] dans chacune de ees phrases?

Par exemple: Ma soeur est professeur á Auxerre (deux fois.)

— Quelle heure est-il?

— llsveulentdu beurre.

— Elle est seule.

— Quelle horreur!

— Quoi de neuf?

— lis peuvent leur donner leurs billets s'ils veulent,

c) Et dans ees titres de films, combien de fois entendez-vous ees deux sons?

— "Le Facteur sonne toujours deux fois".

— "Périlálademeure".

— "La Guerre du feu".

— "Merlin l'enchanteur".

— "Coupdecoeur".

— "Oeil pour oeil".
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Pratique 3

— A partir des mols suivanls cherchez l'adjectif au masculin puis au féminin;

Par exemple: avenlure/aventureux/aventureuse.

— Merveille

— Chaleur

— Malheur

— Peur

— Bonheur

— Paresse

Pratique 4

a) Écoutez attentivement et dites le son qu¡ se repele [y].

— "Bonjour, est-ce que je pourrais parler á Lucie?

— Bien sur. Ne quittez pas, ¡e vous la passe.

— Alio Lucie! Salutc'est Julie.

— C'est toi Julie? Comment vas-tu?

— Bien. D¡s-mo¡, tu as recu le tissu que je t'ai commandé?

— Oui. Mais je n'ai pas encoré pu le l'envoyer. Tu n'es pas Irop dégue?

— Si, mais que veux-lu. Dis-moi, et la facture?

— Quelle facture? Oh! mais rien ne brüle. Tu la recevras avec le tissu.

— Bon, d'accord; á bientót Lucie et mercü

— Saint Julie! ábienlót!

b) Racontez l'hístoire.

c) Lisez la transcription et répétez par couples.

Pratique 5

L'intonation: lecture oralisée expressive (On se voit).

— On se voit cet aprés-midi. (Alfirmation, ¡nlormer)

— Mais si, on se voit cet aprés-midi!

— Je te jure..., on se voit cet aprés-midi. (Rassurer l'iníerloc.)

— OK, on se voit cet aprés-midi. (Confirmer une proposilion)

— Mais! on se voit cet aprés-midi. (Surpríse)

— Euh... on se voit cel aprés-midi? (Hésitation, limidilé)

— Chouette! cet aprés-midi. fJoie)

D'aprés ce modele, situer dans des contextes de communicaticn difíérents
(Je téléphone) el donnez les repliques avec les intonalions qui leur corres-
pondent.



2.4. Amorces d'exploitation

On ne va pas donner des canevas ni pour les interviews concernant le théme
de l'environnemen} et le Bac, ni pour les infoilashes d'actualité sur le théme des
¡nondations pulsque ceux-c¡ ont été largement oéveloppes dans les chapitres
2.1 y 2.2.

Le role du professeur dans cette étape écrite/orale consistera á velller sur le
réemploi d'une varíete assez riche de procedes {appels téléphoniques pour inte-
rroger le personnage ¡ntervlewé, stratégies communicatives el d'interaction} et de
concepts d'ordre lexical el grammatical.

Potins á partir de faits divers.

a) Lisez ees deux faits divers et remplissez le tableau:

Activité 1

^ # Huil diasseurs des Pyrénces-
Atlantiqucs, qui avaient me nace de
mort un sous-préfct el des spécialis-
tes de la prolection de l'ours des
Pyrénées, ont été condamnés hier á
six mois de príson avec sursis ct
5 OOO F d'amende par le tribunal
correctionnel de Pau.

^Explosión á Clamart
Une explosión duc á une fuile de
gaz a soulTIc Irois magasins hicr
uprcs-midi á Clamarl (Hauts-dc-
Scine), faisán! 6 blcsscs legers.
Parmi les 6 personnes se trouvent
4 enTants qui marchaicnt sur le
trottoir. L'cxpiosion s'esl produite
peu avant 17 heures dans les sous-
sols d'un immcublc au rez-de-
chaussee duquel se trouvaicnl ics
magasins, mais n'a pas louché les
apparlcmcnls.

Doc tiré úu "Quotldien de París".

Personnages
duíait divers

1

2

Lieudu
fait divers

Événementqui
constitue le lait divers

Évenementqui
precede le fait divers

b) Fabriquez un fait divers dróle, tragique á partir des mols suivants:

— metro parisién - usager du metro - blesser - fraudeur - ne pas payer -
ticket- récriminer.

— Avión - couple - serpent - steward - cacher - mordre.

Donner des renseignements et demander de l'aide

a) Donner un renseignement pour présenter un livre/film, une nouvelle chan-
son.

Activité 2
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Titre

Auteur / metteur en scéne
Protagonistes

Théme: Dans... il s'agit de/on y parle de...

Lieu de distrlbution: Maison d'édiüon / cinema
C'est paru... / on lepasse...

Apprécialions

b) Avis de recherche

Description
Jour, heure

(Objet bizarre)

1. Journal intime
carnet cuir rouge

2

(Animal sauvage)

1. allígator
vert olive/Oswald
plaque identité

2

(Contacter une personne)

1

Lieu de disparition

R. E. R.Versailles
jeurJi 14Mai/17h

Jardín Luxembourg

Coordonnées de
l'intéressé(e)

Nom, age, adresse
heures/contacter

Modele:

Personne intéfessée:

Je m'appelle ..., j'ai ..., ¡'habite ... Je m'adresse á vous, les Mousticards,
parce que j'ai perdu mon (ma) / prénom. Je suis tres angoissé / ilfelle) me man-
que beaucoup, et je compte sur vous pour le / la reírouver. II s'agit d'un petit car-
net en cuir rouge / d'un gentil alligator qui porte.. .

Je crois que ¡e Tai perdu/ il a disparu dans/ á ...

Je vous prie de me contacter de ...h á ...h, au n.° de téiéphone suivant.

Merci de votre collaboration / j'attends votre aide...

Locuíeur:

Vous avez écouté l'appel anxieux de II compte sur vous, si vous avez des
renseignements á lui offrir, contactez-le. Je vous rappelle, son n.D de téiéphone
c'est l e . . .
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Donner des conseils/des consignes

3) Petits trucs

Activité 3

Les gestes qul gaspBlent

.. S«btver
, ' tamalns

# 1 5 I
•Notn suggestlon :
' t B m o i le robinet
pendant que vous
voussavonnez.

Prendre
•oa bata

2001
Notre suggestlon :
partagar la balgndra
Bree volre.con]omt(e)
etlau vos anfants. .

SebroMM
lesdants
41

Notre suggesüon :
ne labseí pas l'eau
couler. Pouiquoi (Jai
un verre i Jents ?

Tirar
la chasse <feau111

Nutre suggostion :
réparez les fulles,
qul coútoftS a 50 I
en plus chaqué Jour.

Prendre
sadoucf»

601
Notre su ggestion :
férmez l'eau penOant
le savannagü, vous
n'utiliseraz que 151.

1101
Notra suggastlon :
paa de mlnfl

ll

U w t
tavalat«Ba

401
Notrc suggestEon :
pour queíques as-
deñes, Jrartlk; d'utili-
servottsappareil.

Lmer

1901
Notre suggestfod :
votra votara a-t-elle
besoin d'étro lécurée
chaqué semaim ?

g ^ : si
volre ¡arBIn n'est pas
Bop ¿and rsdécóu-
vrez rarrosolr T

l CcnDn tf'úQidei cí da ibamwnfjvnnpwr réquiporaenl rfü fe>«.

28

Doc. tiré de "Qa m ¡ntéresse"

• Les suggestions proposées dans cet extrai: constitueraient presque des
obligatíons pour un citoyen responsable. Vous pourrez exprimer oes
mgmes idees avec d'autres moyens llnguistiques á votre disposition:

Tudo¡s/tu nedoispas.

Je te conseille/je te propose de.

Impératif affirmatif / négatif.

II fauí/ i l nefautpas.

Modele:

"Fermez le robinet pendant que vous vous savonnez" —> II faut fermer le
robinet...

• Consignes pour repiquer un programme d'ordinateur d'un copain:

— D'abord tu dois connaítre le code du logiciel. Demande-lui done. Si
son logiciel est du méme type, ca ira/ga marchera.

Et puis, voila ce que tu dois faíre:

— Prends sa disquette, introduis-la dans ton ordinateur, pianote sur le cla-
vier les indications pour copier, case le nouveau programme dans tes
archives ei surtout n'oublie pas de vérifier s'il y a un virus dans sa dis-
quette! Mais, si le programme est protege tu ne pourras pas le copier...
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Application: A partir de ce modele donne des consignes á quelqu'un pour
repiquer une video.

Se renseigner (Beta/VHS) - emprunter - cassette - brancher - deux magnetos-
copes - cables de lialson - appuyer - touches.

b) Asluces

• Comment faites-vous pour reteñir le nombre "pi" á 10 decimales.

Solution: Retiens cette phrase et déduis l'astuce!

"Que j'aime á faire connaltre un nombre utile aux sages".

3 1 4 1 5 9 2 6 5 3 5...

Application:

Commen! pourrais-tu faire pour ne pas oublier quel esl le verbe auxiliaire
convenable pour les temps composés?

II faut / je te conseille de / on doit... apprendre par coeur les verbes ... et
leurscontraires...

II faut /... ajouter. et il ne faut pas oublier...

Activité 4 DEVINETTES

Écoutez bien ees questions el á vous de repondré. Vous avez une minute.

Modele:

QueStion:

"Est-ce qu'il existe un Prix Nobel de Mathématiques?"

(Solution: le mathématicien suédois Mittag-Leffler a eu une aventure avec la
femme d'AlfrerJ Nobel et alors celui-ci furieux, a refusé de creer un prix efe mathé-
matiques).

Réponses:

— Je ne sais pas / Aucune idee/ Je vais demander á mon equipe / Je vais
chercherdans...

Oui, on a trouvé. Eh bien voilá, c'est parce que...

Non, On n'a pas trouvé.

— Absolument, c'esl bien ga / Tres bien / Exact.

Effeclivement il n'y a pas de Prix Nobel de Mathématiques.

— Non, ce n'est pas ca / Vous vous etes trompé / C'esl íaux.
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Application:

1. Quest-ce que gaveut diré? "Qui vaá ía chasse perd sa place".

2. Qu¡ amuse les petits el les grands? (Solution: le jeu)
On dít: "Fort comme un..." (Solution: un boeuf)

Maintenanl a vous de preparer des questions quí provoquent des reponses
avec le son [y], Commencez d'abord par établir une liste de mots qui contien-
nent [y].

Queslions Mots avec [y]

? Dur

(ga se casse difficilement parce qu'il est )

Publicité préenregistrée. Activité 5

Quelques conseiis pour l'élaboration de messages publicitaires radiophoni-
ques.

Répétez le mot ou syntagme mis en relief. Appuyez-vous sur la sonori-
té et l'accenl tonique pour laire sentir l'importance du rythme dans la com- -
munication. Choisissez un slogan court et frappant. Enregistrez un air
musical de fond. Soignez votre articulation syllabique el suitout ne tíépas-
sez pas une durée Male de 30 secondesl

Note pour le professeur: On a evité des pratiques de publicité oü l'énonciation
se leraít sur le mode d'un récit narratif. Par contre on a utilisé le type de démons-
tration persuasive et de témoignage personnel dans des canevas d'une extreme
simplicité, en raison de la performance langagiére des eleves.
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Modeles

JUILLET
E DES POTES

Doc.tiréd'W
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uiflons un moment le fonlosiique

iur revenir á la réaliíé. Car s'il

•sséde une ligne fulurisle, le Hol

Champ de MBK n'en

est pos rnoins ¡e plus ccluel des loger soc, gants ou casque, méme integral. Nerveux et

Champ a aussi plus d'un lour don;

son coffre : place

sous ia selle,

ce luk i permeí de

scoolers- Nombreux son! ceux qui léger, avec son démarroge électr ique, i vous

nt deja testé sur nolre planéle. Prolique et moniable, Iransporlero sur une terre moins hostiíe oü vous finirez

asf p a r f a i t e m e n f a d a p t é á la vi Me el p e r m e t de b i e n p a r t r o u v e r une B Ü B B W B f j ? ^ ^

déplacer oisémenl en toule sécurifé, Le Hol troce de vie inlelligente. SUR M I N I T Í I : 36 is M B K

CE N'EST PAS UN SCOOTER, C'EST UN MBK.

Doc. tiré d'e "Qa rn'intéresse".
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1. Doc. sonore cree á partir du Doc. Publicité "L'Europe des Potes".

(Jingle) L'Europe des potes fait sa féte! Touche pas á mon pote!

Ne manquez pas nolre rendez-vous! Touche pas á mon pote! Grand con-
cert gratuit le 14 Juillet de 15 h á 22 h Place de la Rópubliquc avec les
Négresses verles, MC Solaar... Touche pas á mon pote!

Ne manquez pas notre rendez-vous!

2. Doc. sonore cree á partir du DOC. Publiciíé MBK.

(Jingle} Le scooter MBK, j'aime!

Son coffre de rangement, j'aime!

Son démarrage électrique, j'aime!

Sa sécurité, ¡"aime, j'aime, j'aime!

Mais . . . ce n'est pas un scooter, c'est un MBK.

Applications

Inspirez-vous sur ees deux documents pour creer vos propres publicités.

IT'STIMETOMOVE

IMMJS L l M U R E , II EST LES COMBITTANTS DE U PÍE- PUIH LE DEVELOPraiENT ET ENIIN I'BISE AU SEMEUS. I U
' MOINS UNE >. C E T POLrRQUOI MÍESE IIEURE POURÍONI SE LA LA FKÜTEO1ÜN DE 1,'lfHIBON- BÜNKEIIEUJEI
¡MATCH » BAPTISE CETTE AB- PEOCliRfcBDANSI.líPOINTSDE h'EMEHT QUI SEIOOT ADCU'IKi
TOMATIQUE.TMETO.IIOIÍ>, (ENTESWATfII. LO«5 DU 50M1LT BE «10 DK
SON TIÍACE ÍST 1LLWTL JUS- [LSCO\TRIi[OONTAI\SI A d l - JiVEIRO [tlRTH SLMÍlrt «>.

U. ETUNATUÍESElUPEUT-ETtE

siuabclin
1 ( ( H A B Í

Doc tiré de "Paris Match"
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Carrissimo,
partez á

4,3,2ou1.

CARRISStMO.
Un nuuvertu catre je une

poiif les 12-25 ans.

Pour avoir un CARRISSIMO. i!
suffit d'avoir entre 12 el 25 ani. II
vous perniel de voyager seul el de
fairc profiter des mimes avan-
tnges, 1, 2 ou 3 amis entre 12 et

CARRISSIMO.
Seul ou jusqu'á
4 personnes.

25 ans. s'ili parlen! avec vous.
CARRISSIMO c'esi 50% sut le
príx du billeí en píriode bleue' et
20% en pínode blanche", en 1*™ ou
en 2*m< cluse dans tous les trains

CARRISSIMO.
Jusqu'á 50% fie réduction.

sauf les TGV a Résa de niveau 4*.
Son príx : 190 F*pour 4 trajees ou
SíOF'pour 8 irajets effectuís
dans un déla] d'un ají. Aiors avec
CARRISSIMO "Place BUS jeuncí"

SNCF, le progrés ne vaut que s'll est partagé partous.

Doc. liré d'e "Ca rn'irtéiesse'.
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Activité 6 Demander et donner I'opinión, discuter sur (films.llvres,

Le Gaerndu leu áe .
í¿ :ormué:e <iu teu
en guene avec ses

Jaiques Anndud lail preuve 3 un .juna ,(ju
(f au mentidle Chacun ae ses films esl logúeme n
piep.irr f'iiiii ¿.( Guf"f ii-1 teu 'I d r)e-n¿rnte JU
romani.mi Anlhony Burgess fl niveite; le Ijngjge
Oe ses perscrinage:, et d I anthropoloiiuü Desmona
Monis (I inwgmer leuís gestes et ÍI-IIÍ

un second épisode étourdUsunt « de Batmm

du jume I Í Í laujaus

Uncíanme
visoges

nobe qui

Btitmatv Phomme
chauve-souns,

doit emore debor-
rassef Gotfiam

Gty tFétrtinges eí
redo loables ern

nemis: limmonde
Pingouin et la

terrible Catwomaiu

avaga HFQÚOÉ^ poui riapv»
I*

f u de pb*. k
• l i iu i Jnt ncl' OH

repouutmt
Jb rinl l Ü fi.L .11 ,

nun. Mkitlki Pfdfb ea potito
éuire £odk±c dpreone

rii*iwM^ Cuvcfluo CL 1'
Disn de Vid un toíEr

Btí el dí BJHU.
hu.eliqtr
ji icp™*HDi que ya

Doc.N.S.F.3p.133.

Revue "Voici"

108



Aprés sondage deux films en vedette vont étre commentés par les audiíeurs:
"La Guerre du feu" et "Batman, le déíi".

a) Un auditeur ¡ntervient:

Canevas de jeu de role.

— A demande á un auditeur d'expliquer ses raisons de préférence.

— B argumente son ctioix.

— A interroge son interlocuteur sur le scénario du film.

— B resume l'histoire et propose á l'auditoire d'aller le voir.

b) Deux auditeurs donnent leurs avls et dlscutent.

— Présentaíeur: (prénom) et (prénom), vous avez voté pour des films
différents. Vous ne semblez pas d'accord! Exprimez vos points
de vue.

Moi, je pense que... / je crois que .. / á mon avis
Je suis tout á fait d'accord avec... / Bien sur! / C'est évident!
Oui, peut-eire, je ne sais pas. moi... / Je ne sais pas si / Bof! Tu
sais...
Tusáis bien que... / Jete rápete que...
Qadependí/ Oui, mais...
Ce n'est pas vrai! / C'est faux! / Je ne suis absolumení pas
d'accord
Effectivement... / En effet... / Si tu veux ...
Pourrais-tu m'expliquer...? / Qu'est-ce que tu veux diré par...?

2.5. Menú de l 'émission radiophonique

On suggére de travailler sur ce canevas. On a veillé a insérer des pauses
publicitaires ou musicales pour mieux organiser les différentes interventions des
parlicipants et pour creer des instants de detente. A cet effet tes documents de
publicité et de musique seront enregistrés a ¡'avance. Le responsable du groupe
B pourra les fournir et déterminera sur le champ les variations globales du menú.

Le minutage indiqué est aproximatif, la durée iotale de l'émission dépend du
nombre d'interventions proposées par les eleves. Oe tout.es fagons, on ne devrait
jamáis dépasser le lemps d'une séance de travail.

I. OUVEHTURE DE L'ÉMISSION (4')

Indicatif música1:

Loralisation. Fréquence d'onde

Nomde l'émission

Salutatmns:

Présentaüons variées des propres an¡-
mateuts

— Jingle.

Cf. Stiaíégies d'interaction 2.2.2

Présenter/seprésenter
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II. CORPUS DE LÉMISSION (25')

— Ttois Inloflashes d'actualilé:

— Potins sur de faits divers:

— Musíque: Salut le tub'!

— Appels téléphomques des auditeurs.
Renseignemenls pratiques.
Conseils;

— Jingle.

— Jeux, charades, devinetles:

— Publicilé.
Émission sponsoris&e par...

— Reprise d'émission apres pause publi-
cítaire

— Interview: Présenter le personnage
invité pour parier de la problémalique
de l'envirorinemenl et repondré aux
quesüons des auditeurs.

— Double jingle.

— Annonce du menú pour ta prochaine
émission. Théme conclucleur: le Bac.
Sondage: "Fau!-il sjpprimer le Bac?".
Collecte de réponses

Réutilisation des corinaissances themati-
ques acquises.

Conlraintes:

• Durée máximum 1'chacun.

• Molif sonore pour séparer les difféients
flashes.

• Présence des cmq élóments ú'informa-
lion: qui?, quoi?, ou?, quand? et pour-
quoP

Cf. 2.4 Arnorce d'exploilation

"Vous avez entcndu (nom de la chanson, du
chaíiteur) qui monte el monte dans les
Top's 50.

Cf. 2.4.
Cl 2.4.

Cf. 2,4,

Cf. 2.4.

Cí Stratégles d'interaction pour annoncer
un théme 2.2.2
"En effet, l'environnement, c'esl un su|el qui
rous concerne etvoila (nom). .

Cf. Slratégies d'interaclion dans la radio a
échange langagier. 2.2.2.

Contra i Mes:

• Durée máximum 5'.

• Ouestions courtes et vanees.

Cí. Stratégíesd'interaction:

• pour énumérer,

• poursefaireconlacter.

• pour raccrocher l'aurJitoire.

CLÓTURE DE L'ÉMISSION (11

— Indicatildel'émlsslon: Cf. SiralÉgies d'interaction:

• pourprendrecongé,

• pour contacten
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I.Évaluation de l'unité didactique

A) GRILLE D'EVALUATION POUR LE PROFESSEUR

1. Résped des consignes:

L'éléve ne les comprend pas toujours.

II les comprend mais s'en ecarte.

II les comprende! les respecte.

2. Lexique:

II posséde un lexique assez varié el précis.

II déduit cofrectement le sens des termes nouveaux.

II les emploie d'une fagon adéquate dans chaqué conlexte.

3. Morphosyntaxe:

II réutilise sponlanément les nouveaux concepts grammalicaux.

II les réutilise spontanément et correctement.

Ses erreurs ne génent pas la compréhension des énonces.

4. Actes de parole:

II utilise dans chaqué situation de communication des recours variés et précis pour:

— Se présenter et présenter quelqu'un.

— Donner un renseígnement et demander de l'aide.

— Donner des conseils/des consignes.

— Donner une opinión.

5. Trai tsd 'ora l i té:

II reconnaít la valeur des intonations / de l'accent d'insistance sur un terme / de l'allongement syllabi-
que/des pauses.

II réemploie correctement ees éléments.

II réutilise d'autres procedes de syntaxe órale:

— La mise en relief avec le relatif.

— C.O.D antéposé + pr. pers. de reprise

Sa prononciation ne gene pas la compréhension de ses énoncés.

6. Cohérence du discours:

II reconnaít les éléments d'enchalnement discursifs propres du media radiophonique.

II se sert avec aisance des stratégies d'interaction.

II se sert avec aisance de stratégies de communication pour éviter les blancs radiophoniques.
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B) AUTOEVALLJATIDN DE L'EXPERIENCE

Que pensez-vous sur ees aspeets?:

1. La colíaboralíon des eleves: grand groupe/petil groupe

— To¡ par rapport au groupe.

— Le groupe par rapport átoi.

— Auionomie.

2. Le matérief choisi (videos, presse, enregistrements...): (+) (-}

II était motivant

II était facíle á utifiser

Je Tai trouvé trop complexe

3. Le temps donné pour la préparation:

Bien distribué pour chaqué étape de travail

II aétésuffisant

4. Les fonctions jouées par le professeur:

II t'a donné des orientations útiles

II t'a alrJé á résoudre des problémes techniques

II a contribué á creer un climat de detente

II í'a motivé avec ses appréclations

5. Difficuítés survenues au cours de l'expérience:

En rapport avec le savoir-faire communicatlf.

En rapport avec le savolr linguistique (lexique, grammaire, phonétique).

Malaise á l'egarrj de la résolulion de ce type de tache.

6. Resultáis:

L'exécution de cetle expérience a-t-elle amélioré ees facteurs?

— tes connaissances sur les recours propres de la radio,

— tes propres recours dans la communication órale,

— ton écoule pour les productions d'autrui.

— ton intégration dans la classe
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C) Évaluation professeur/éléve de la tache Únale

Dans la séance de mise en commun aprés l'enregistrement de l'emission
radiophonique. les eleves indiquen! oralement et á tour de role leurs avis qui vont
etre classés sur le tableau (ou le rétroprojecteur) dans les trois catégories indi-
quéesci-üessous.

Une lois qu'ils ont rempli la premiére colonne le proíesseur ajoute, ou par
contre elimine, nuance et manifesté son accord par rapport á ees opinions. On
suit le méme procede pour les deux autres classements.

CE QUIVA

Eleves Professeur

CE QUINE VA PAS

Eleves Ptofesseur

CE QU'IL FAUT AMÉLIORER

Eleves Professeur
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Evaluación
La eva luacióndelosalumnos tiene como función iníorrnarnns sob re el grado

de la adquisición de los objetivos didácticos propuestos, en relación con los
objetivos generales del curso. Nos indicará el nive l de apropiación de los coote
nidos en sus tres aspectos (conceptos, proced im ientos y actitudes) referidos a
habilidadesyestrategiasenactividadesdeproducción y recepción.

A lo largo de esta unidad didácticase han utilizado difere ntes técnicas para
comprobar el avancede los alumnos, observando susactitudes, métodos deira
bajo, etc. , en el aula y a través de las anotaciones del alumno en su cahier de
bord. Los medios utilizados para evaluar las capacidades puestas en juego se
adecúanal objetivo perseguido en cadaactividad.

Al enfocar prioritariamenteestaunidad, tal y como ya hemos expuesto, desde
una perspectivadecomunicación oral , la evaluaciónformativaadquiere un rango
preterencia l quepodriamos detallar, según el tipo de instrumento empleado, de la
lorma siguiente:

A) Ejercicios individualesocolectivos:

- Cuestionarios.

- Encuestas.

- Pruebasorales deconceptualización fo nética

- Pruebas escr itas gramalicalesy léxicas.

B) Prob lemas:

- Grabaciónde intercambios conversacionales para comprobar la inte-
gracióndeconoc imientos yestrateg ias.

- Textos informativosen losque seidentifican informaci onesprecisas.

- Creaciónde pastiches publicitariosorales.

- Visionado de documentos orales informativos y argumentati vos para
analizar la obtención de datos y op iniones, así como la iníencionali
dad comunicativasubyacente.

- Grabaciónenmagnétofo no (vídeo) delatareaglobalizadorafinal,

Evaluación de
los alumnos
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EV3lUHCiÓD ^ara eva'uar e' funcionamiento de la unidad didáctica se tendrán en cuenta
, estos parámetros:

— Análisis por parte del profesor de la adecuación de las actividades. Se
trata de comprobar si se han propuesto en el momento preciso con una
gama suficientemente amplia y si están adaptadas a las necesidades de
comunicación en cada situación. Además, conviene determinar si los
resultados obtenidos mantienen una proporción correcta respecto al tiem-
po empleado y al grado de dificultad, si ha habido una respuesta positiva
que evidencie el interés por parte de los alumnos y favorezca la colabora-
ción y cohesión en el grupo. A su vez. se evalúan los documentos utiliza-
dos por el profesor y los alumnos.

— Análisis por parte de los alumnos. Se distribuye un cuestionario en el que
expresen sus opiniones, precisando aspectos positivos y negaüvos res-
pecto al método de trabajo, dificultades no solventadas, sugerencias
sobre la organización, los materiales didácticos y el trabajo en grupo.
Indicarán el número de horas aproximado empleado en las tareas desa-
rrolladas fuera del aula, dato que puede ser interpretado para valorar la
motivación y/o el esfuerzo requerido.

— Análisis por parte de personas ajenas al proceso, miembros del mismo
seminario, profesores de otra lengua extranjera o de materias relaciona-
das con el tema transversal de la unidad, que pueden aportar nuevos
datos para reconducir estrategias didácticas.

Estas informaciones servirán para que el profesor pueda replantear la unidad.
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Bibliografía y recursos adicionales •

Revistas didácticas y pedagógicas

— Le Frangais dans le Monde. Éd. Hachette.

— Reflet. Alliance Francaise. Crédif. Hatier.

— Id & La. Idiomas, Éd. Associallon lc¡ et la.

— Eludes de Linguistique Appiiquée. Éd. Didier.

Prensa

— L'Événement du Jeudi

— Qa m'intéresse

— L'Express

— Le Nouvel Observateur

— LePoint

— París Match

— Quotidlens. Le Monde, Liberation, le Figaro, etc...

Colecciones de editoriales

— Collection F. Éd. Hachette.

— Colíection F/ Le Frangais dans le Monde. Éd. Hachette.

— Collection F / Réíérences. Éd. Hachetle.

— Collection Dldactique des Langues Étrangéres. Éd. Cié International

— Collection L A. L É d . Hatier/Crédif.
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Organismos oficiales

Office de Tourisme a París. 127, Champs Élysées. 75008 - París

BEAUBOURG. Musée d'Art Moderne. Cellule anlmation-pédagogique. Centre
Georges Pompidou. 75191 - París

Bureau pour l'Enseignement de la Langue el la Civillsatlon. (B. E. L. C.) et Réseau
de vidéo-correspondance. 9, rué Lhomond. 75005 - París

Centre International d'Études Pédagoglques (C. I. E. R). 1, avenue Léon Journault
92310-Sévres

Centre de Liaison de l'Enseignement et des Moyens de l'lnformation (C. L. E. M. I.).
391, rué de Vaugirard. 75015 - París

Centre National de Documentatlon Pédagoglque (C. N. D. P.}. 29, rué Ulm.
75230 - París

Centre de Recherche et d'Études pour la Difusión du Frangais (C. R. É. D. I. R).
11, avenue Pozzo-di-Borgo. 92211 - Saint Cloud

La Villette. Cité des Sciences el de l'lndustrie. Déparlement de communlcation.
21, avenue Jean Jaurés. 75019 - París

SOS. DOC. Service d'orientatlon vers les sources d'inlormatlon et de documenta-
tion scientifique et techniques. 19, rué Blanche. 75009 - Paris

Acquisition et utilisation d'une langue étrangere. L'approche cognitive. Coordon-
né par D. Gaonac'h. Collection F/ Le Frangais dans le Monde. Recherches et

dldaCTICO appllcations. Ed. Hachette, 1990.

"Á íécoute de ... l'entretien et ¡'interview". M. Lebre Peytard. Cié International,
1984.

"A L'Écoute de ... ¡Information radio et ia publicité". B. Job Cié International,
1982.

"L'approcbe communicative" Théorle e¡ Pratlques. E. Bérard. Didactique des Lan-
gues étrangéres. Collection dirigée par R. Galisson. Ed. Cié International,
1991.

Conferencias y actividades realizadas en el marco del Curso de Actualización
Científica y Didáctica, realizado en Madrid durante el curso 1988-89, coordi-
nado por C. Mata.

"Le document v/rféo" Thíerry Lancien. Techniques de classe. Cié International,
1986.

"t'évaluation1". Chrlstine Tagllante. Techniques de classe. Cié International,
1991.

"Écrire en frangais" Cohesión textuelle et apprentissage de l'expression écrlte.
Techniques et Méthodes pédagogiques. M. J. Reichler-Beguelln. Ed. Dela-
chaux-Niestle, 1990.
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•Éaitures"{2:3). G. Capelle et F. Grellet. Ed. Hachette, 1981.

"Enseigner une culture étrangere". G. Zarate. Collection F/ Ed. Hachette, 1986.

"... Et si ce n'était qu'un jeu?" y Francés: Material de experimentación Groupe
Enjeux. Ed. Cconselleria de Cultura d'Educacio y Ciencia (Generalitat Valen-
ciana), 1987-88.

"Expression écrite". EnlraTnement Colléges. Troisiéme ed. Bordas; 1988.

"Jeux et téchniques d'expression pour la classe de conversation création". J.M.
CaréetK.Talarico.B.E. LC.,1983.

lectores interactives en langue étrangere". F. Cicurel. Collection F. Hachette.
1991.

"Manuel d'aulotormaüon". Á l'usage de professeurs de langue. P. Bertocchini et
E. Constanzo. Collection F/ Ed. Hacnette, 1989.

Materiales curriculares y didácticos de la E S. 0. Grupo Tarot, 1991.

"Nouvelle introduction á la didactique du trancáis langue étrangere" Le Frangais
sans fronliéres, outils pédagogiques. Boyer / Butzbach / Pendanx Cié Interna-
tional, 1990.

"Pédagogie dittérenciée". Halina Przesmyckr. Hachette Éducatíon, 1991.

"Pourlireler6cit°.ll. Dumortier, Fr. Plazanet. Ed. DeBoeck Duculot, 1989.

"Publicsspécifiques et communication spécialisée". Coordonné par J. CL. Beac-
co et D. Lehmann. Collection F/ Le Franjáis dans le Monde. Recherches et
applications. Ed. Hachette, 1990.
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